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THE IRISH

WOOLLEN from Sarlicot

INDUSTRY

(PART L)

BRONZE AGE WOOLLENS,

PINNING and weaving are
coeval with civilisation. At
what period our remote
ancestors reached this stage is not
known, but it is certain that the
ancient Irish possessed an advanced
knowledge of these arts. We have
reliable proof of this from a find
made at Airthear Maige, County
Antrim, some years ago. This
was a hoard of bronze objects of
the fifth period of the bronze age,
wrapped in a woollen cloak which
had been preserved from total des-
truction by the antiseptic action
of the bog. The design was
herring-bone, the warp white and
the weft dark-coloured, and the
whole presenting an appearance
hardly different from the herring-
bones of the present day. The
elaborate workmanship of the
horse-hair fringe - which bordered
it was in itself a work of art, and
would repay the closest scrutiny.
“It gives us a wvery high opinion
of the ingenuity of the artificers
in textiles of the fifth period
of the bronze age.”* 1

DYEING IN ANCIENT TIMES

Not only were the :Ancient Irish
spinners and weavers, but they
possessed a deep knowledge of dye-
ing and the mixing of dyes to pro-
duce different shades. They were
also acquainted with the use of
mordants (such as alum) for
making the dyes fixed and per-
manent. BLACK was got from a
sediment of intense blackness
found at the bottom of certain
bogs, chips of oak were added to

Sfimes to ﬂ)cnegaﬂ

%emeopun

: by P. J. McGILL

. produce a glossy black. This sedi-
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ment was Kknown as “doo-ach,”’*
and it was so important that it has
given its name to townlands and
districts all over the country. We
have many such names as Pulla-
dooey, Sradooey and Meenadooey.
CRIMSON was produced by a plant
called “roid” which required care-
ful attention in a garden. BLUE
was got from “woad,” called in
Irish “glasheen,” and, like “roid,”
required careful cultivation. It
was later supplanted by indigo.

In one of the papers of an Irish
manuscript now in Turin is a pass-
age written by an Irish hand in
the beginning of the ninth century
which proves that at that early
time the Irish were acquainted with
the art of dyeing PURPLE! by means
of a lichen. A beautiful purple
was also obtained from shell-fish.
This was the dog-whelk to which
I referred in my paper at Dooey
in August, 1947. This dye was
produced in very small quantities,
and for that reason was Very ex-
pensive. In olden times on the
Continent it was worth thirty or
forty times its weight in gold.
Partly for this reason and partly
for its beauty it has been desig-
nated a royal or imperial colour.
This art of dyeing was continued
from generation to generation, and
even in the thirteenth, fourteenth
and fifteenth centuries “Catelonian
manufacturers who rivalled the
skill of the Florentines, sought the
secret of (Irish colours as well as
of their fabrics.”

* Not, connected with the Gaelic word
“dumhach,” which means sand dune,
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REFERENCES FROM
ANCIENT IRISH LITERATURE

Our Ancient Irish literature con-
tains many references to fancy
cloaks and coloured garments. In
the Ulster army as described in the
Tain Bo Cuailgne there were “some
red cloaks; others with light blue
cloaks; others with deep klue
cloaks; others-with green or blay
or white, or yellow cloaks, bright
and fluttering jabout them; and
there is a young, red, freckled lad
with a crimson cloak in their
midst.” King Tigermus ruled many
centuries before the Christian era,
and we are told that he made exact
regulations for the wearing of
colours by the different ranks of
his subjects. A slave was to be
dressed in clothes of wone colour,
a peasant in two and so on up to
a king or an ollave, all of whom
were privileged to wear six. Again,
we are told that in the seventh
century King Domnall sent a many-
coloured tunic to his foster son,
Prince Congal, “like Joseph’s coat
of many colours.”2

TRADE WITH FOREIGN LANDS

For centuries before the Norman
invasion (1169) Irish traders were
to be found in the marts and
markets of English cities. They
sold “friezes and serges, cloth white
and red and russet and green.”
Their cloaks and mantles were of
such superior quality that they
were regarded as worthy gifts from
one English nobleman to another.
And a certain Sir T, Heneage when
building a new house wrote for a
dozen of the lightest Irish rugs
that can be got “to lay upon beds.”3
The finest Spanish wool was im-
ported for the making of the best
fabrics.

It was not in England alone that
our textiles were famous, bkut
throughout the greater part of
Europe. Fine Irish “saia” or serge
was used in Naples in the thir-
teenth century as trimming for
the robes of the king and queen.
“Saia d’Irlanda” clothed the nobles
of Bologna, of 'Genoa, of Como and
of Florence. It was famous in
Southern Spain, and found a ready
market in France and along the
towns of the Rhine. At Bruges
and Antwerp and in the Brabant

fairs the Irish sold both a low-
priced cloth and the famous serges,
Irish cloaks and linen sheets.3

ANCIENT TWEED MARKS

In 1282 a law was enforced in the
markets of Flanders whereby the
cloth of each country had to bear
a distinguishing mark on the first
fold, The English had three
crosses, the Scotch two, the Irish
one, and the Flemish half-a-cross.
It may be that the Harris trade
mark which is a cross mounted on
an orb had its origin in this ancient
enactment.3

JEALOUSY OF ENGLISH
MANUFACTURERS

The popularity of Irish cloth on
the Continent caused no small-
amount of uneasiness to the wool-
len trade in England. By selling
at lower prices cloth of a superior
quality the Irish had already com-
pletely captured the markets of
Bruges and other towns. The
English were not prepared to give
up without a struggle and a long
and bitter conflict ensued. An
improvement in quality accom-
panied by a reduction in price
would seem well-nigh impossible
under present conditions, but in
these dark and evil days, when the
worker, more often than not, re-
ceived less consideration than a
beast of burden, it was not so diffi-
cult to accomplish. And English
manufacturers in the violence of
the struggle were not above resort-
ing to kidnappings and slavery to
gain their ends.

BRISTOL SLAVE TRADE, 1439

- ence in this terrible race.
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The town of Bristol is deserving
of special mention for its pron&i_ﬁ—

e
story of its slave markets of 1439
is vividly told in the “Red Book of
Bristol.” The greedy manufac-
turers of the town cast jealous eyes
across the Channel to the trained
workers of Ireland, “rivals of Cata-
lonians and Florentines,” and for
“Yprofit provoked land stirred up
divers merchants and others to
bring into the town strangers and
aliens not born under the King’s
obeisance, but rebellious, which has-
been sold to them, as it were, a
heathen people, who were received
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and put in occupation of the craft
of weavers: And these strangers
and aliens were so greatly multi-
plied and increased within the

town of Bristol that the king’s liege -

people within the town and in
other parts were vagrant and un-
occupied, and may not have their
labour for their living.”* 3

THE STRUGGLE CONTINUES, 1563

The struggle between the manu-
facturers of both countries con-
tinued during the reigns of Henry
VII and Henry VIII and reached
its height under Elizabeth, when
the Spanish iGovernor forbade Eng-
lish cloth to come into the Flanders
market. The English were deter-
mined that the Irish should not be
allowed to take advantage of this
-opportunity so they resolved to
seize Irish wool, suppress Irish
shipping, and confiscate the whole
woollen trade of Munster.

In 1571 “Elizabeth ordered that
no one should export cloth or stuff
made in Ireland except a merchant
living in a staple town, with, how-
ever, a special exception in favour
of English merchants or strangers
who might receive cloth in ex-
change for their own wares, and
take it away with them. Mean-
while great quantities of yarn were
carried to England. .. .” The
Irish Parliament made a feeble
protest against the export of yarns,
and the consequent enforced idle-
ness of Irish weavers, but all to no
purpose. A special licence was
granted to English dealers to trans-
port wool and yarns for the Eng-
lish manufacturers. Some of the
highest officers of the English
Court were engaged in the traffic:
amongst these were TLord Chan-
cellor Gerard, his brother-in-law,
the Master of the Rolls, Walsing-
ham, Christopher Hatton, Lord
Deputy Fitzwilliam and many
others. 3

After ten years the licence was
withdrawn owing to the abuses of
the dealers, many of whom made
immense fortunes, often by fraud
and deceit, of which even the queen
was a victim. But it had done its
work in so far as the industry in
~Ireland was concerned. This
country was drained of its yarns,
which helped to employ thousands
of weavers in Manchester and else-
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where while Irish craftsmen went
idle and in poverty.3

Of the reign of Elizabeth Pro-
fessor George O’Brien says: “.
Whatever may have been the
economic conditions of Ireland in
the sixteenth century the whole
economic structure of society was
broken down by the disastrous
Elizabethan wars. During the
last quarter of the sixteenth cen-
tury the country was deliberately
and systematically devastated, and
farms were wasted and farm
houses razed to the ground,
and trade was completely paralysed.
When peace was at last declared
on the accession of James I a fresh
start had to be made in Ireland. 7

@
PART 1I

The period of the reigns of the
first two Stuarts in the seven-
teenth century was a time of
orderly and rapid economic pro-
gress in Ireland. These sovereigns
with their representatives here
worked strenuously to increase the
wealth of Ireland as a preliminary
to the augmentation of the royal
revenue. Their motives were
purely selfish, and they gave little
or no thought to the interests of
this country or its people,

The vice-royalty of Wentworth in
the reign of Charles I may be taken
as an example: Irish industries
were vigorously pushed ahead. The
linen industry especially was ex-
tended and improved, and the
foreign trade of the country was
helped by the measures adopted to
clear the sea of pirates. But all
this had one object, the advance-
ment of the pecuniary interests of
the king. Previous to this England
had been obliged to purchase linen
from her enemies, Holland, Spain,
and France. By having a plentiful
supply at a cheap rate in Ireland
she could save considerably, and at
the same time strike a blow at the
industries of her enemies. .

The Irish woollen industry was
suppressed with the same vigour as
the others were pushed ahead. Irish
manufacturers were excluded from
foreign markets, and in a short
time our woollen trade was con-
fined to the supply of rough
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materials for the home market. The
half-hearted petitions of the Anglo-
Irish Parliament were of no avail
Later, however, when England saw
that she had got the upper hand,
and need have no fear of further
competition from  Ireland, she
allowed the erection of staples at
Dublin, Cork, Drogheda, Galway,
Limerick, Carrickfergus, and Derry.
The object of this was to prevent
Irish wool being sent to her rivals
—France and Spain. 7

REBELLION OF 1641

The Rebellion of 1641, followed
as it was by twenty years of war,
famine and plague, destroyed not
only our struggling woollen indus-
try but “the whole economic fabric
of the country was practically
annihilated.”7

THE RESTORATION

The reign of Charles II was no
improvement on that of the pre-
vious Stuarts. As before, Irish
trade was fostered with a viewto
increasing the royal revenue.
Heavy Customs duties were imposed
on Irish woollens. 'This had the
desired effect of keeping them cut
of the English market until the
Irish were no longer able to com-
pete with any hope of success. 7

NAVIGATION ACT, 1660

What was still left of our export
of woollens was further hindered
by the Navigation Acts which pro-
vided that the colonial carrying
trade should be confined to English
ships, that the master and three-
fourths of the crew should be Eng-
lish, and that their return cargoes
should be unladen in England. In
1673 “Sir William Temple in a true
English sense of humour advised
the Irish to give up the manufac-
ture of wool altogether, even for
their own needs, because ‘it tends
to interfere prejudicially with the
English woollen trade.’”* 5

REVOLUTION OF 1689

The woollen industry was so
firmly rooted in the soil of Ireland
that it was almost impossible to
eradicate it. Restrictions, no
matter how severe, only curtailed
it for a time, but it sprang into
vigorous growth with every little
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breathing space. It was again
progressing steadily after the war
of the ’'forties when it was once
more disrupted by the Revolution
of 1689—the War of King William
and King James. This campaign
was not so disastrous in itself as

‘that of 1641, and the country might

soon have recovered were it not for
the “war after war” which fol-
lowed.7 For over three-quarters
of a century Ireland groaned under
the weight of laws as severe “as
ever proceeded from the perverted
ingenuity of men.”

The king was no longer an abso-
lute ruler. His power had heen
definitely limited, and Parliament
was now the determining voice, and
Parliament did not forget the part
played by Ireland on behalf of
King James. Consequently this
country felt the full force of its
hostility. Irish exports continued
to raise the ire of English woollen
manufacturers who were firm be-
lievers in the theory that Ireland’s
wealth meant England’s poverty.7
A campaign for the destruction of
the Irish woollen trade was set on
foot. Various petitions towards
this end were presented fo the
Lords and Commons who were only
too ready to subscribe to the
jealousies and illiberal views of the
petitioners. In response to this
campaign the Lords sent the fol-
lowing petition to the king, which,
even if he so desired, he could not
afford to reject. 8

LORDS’ PETITION TO THE KING

“We, the Lords, spiritual and
temporal, in Parliament assembled,
Do represent unto your Majesty,
that the growing manufacture of
cloth in Ireland, both by the cheap-
ness of all sorts of necessaries of
Life, and goodness of materials for
making all manner of cloth, doth
invite your subjects of England,
with their families and servants,

‘to leave their habitations to settle
- there, to the increase of the woollen

manufacture in Ireland, which
makes your loyal subjects in this
kingdom very apprehensive that
the further growth of it may greatly
prejudice the said manufacture
here; by which the trade of this
nation and the value of lands will
very much decrease, and the num-
bers of your people be much les-
sened here; Wherefore we do most
humbly beseach your most sacred
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Majesty that your Majesty would
be pleased, in the most publick and
effectual way, that may be, to de-
clare to all your subjects of Ire-
land, that the growth and increase
of the woollen manufacture there,
hath long, and will ever be looked
upon with great jealousie, by all
your subjects of this kingdom:
And if not timely remedied, may

occasion very strict laws, totally to -

prohibit and suppress the same,
and on the other hand if they turn
their industry and skill, to the
settling and improving the linen
manufacture, for which generally
the lands of that kingdom are very
proper, they shall receive all coun-
tenance, favour, and protection
from your royal influence for the
encouragement and promoting of
the said linen manufacture to all
the advantage and profit that
Kingdom can be capable of.”

The Lord Steward reported
that the King had anwered in the
following terms:

“That his Majesty will take
care to do what their Lordships
have desired.

ASHLEY COWPER,
Clerk Parliamentor.”

In answer to a similar address
from the Commons the Kking re-
plied: .

“TI shall do all that in me lies
to discourage the woollen
manufacture in Ireland, and to
encourage the linen manufac-
ture there; and to promote the
trade of England.”

THE FINAL ONSLAUGHT, 1698

By the Act of 1698 the English
woollen manufacturers had their
wishes fully realised, It forbade
the Irish to send out any woollen
goods to any place except England
(from which
excluded by prohibitive tariffs)
under penalty of forfeiture of the
goods, and of the ship that carried
them, and £500 fine.

" This enactment brought disaster
to the country and starvation to
42 000 families, nearly all of whom
were Protestants, for the industry
had passed from the Catholics

they were virtually
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years before, In reference to the
situation thus created Professor
George O’Brien writes: “The sup-
pression of the woollen industry
was the most important landmark
in the whole economic history of
Ireland; it did more to shape the
course of Irish economic life in
succeeding years than any single
event, and was the most fruitful
source of the dreadful distress that
characterised the eighteenth ~zen-
tury.” 7

DEPARTURE OF WEAVERS

England had won a pyrrhic vie-
tory. The single competitor had
been removed from the field only
to be replaced by competition from
France, Holland and almost every
country in Europe. Much to Eng-
land’s regret thousands of Irish
weavers received a hearty welcome
from those countries working up
their woollen trade, and England’s
continental market declined from
that hour.

SMUGGLING—WOOL
AND WINE

Sheep-rearing was then one of
the chief agricultural pursuits, In
1672 it was estimated that there
were 4,000,000 sheep in Ireland.
Since export was prohibited the
disposal of a large quantity of
surplus wool presented a difficulty.
France and other countries re-
quired large gquantities of our wool
for admixture with their own. The
result was that the smuggling of
Irish wool to the Continent became
rife. “In one year no less than
forty ships left Ireland with wool
ostensibly bound for England, but
actually bound for France.” Many
other contraband-laden wvessels of
which there was no record glided
in and out of secluded creeks bhe-
tween Donegal and Kerry. All
classes of people, merchants, gentry
and peasants, took part in the
work, The country was soon
flooded with French wine in pay-
ment for the wool, and “the system
worked the extremity of mischief
c?rmmercially, socially and politic-
ally.” 6

Its one great advantage was that
it kept the woollen industry alive,
for without it, the Irish farmer
would have turned from sheep-
rearing, and the whole industry
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would have died a certain death.
But the smuggler preserved its ex-
istence for almost one hundred
years, and when Free Trade per-
mitted a resumption of work there
was a plentiful supply of wool in
the country. 6

PERIOD OF GRATTAN'S
PARLIAMENT, 1779-1800

While Irish trade and industry
generally made extraordinary
strides during the period of Grat-
tan’s. Parllament the woollen in-
dustry made little progress. There
were too many obstacles in the
way of a large scale revival. Ire-
land had lost the art of making
the finer materials and had for-
gotten the method of dyeing. Eng-

land with her modern machinery

could sell woollens in Ireland at a
price too low for the Irish to com-
pete. The Irish woollen industry
struggled on, but its hey-day had
passed, and it existed only as the
ghost of its former greatness.

THE UNION, 1801

The Commercial clauses of the
Union provided that on and after
1st January, 1801, all articles pro-
duced or manufactured in either
country should be imported from
each to the other, free of duty, but
the existing dutles on woollen
goods imported into Ireland were
to be retained for a period of
twenty-one years. This respite
was of little advantage to the Irish
woollen trade competing as it was
against mass production from
across the Channel.

In 1810 Wakefield found that it
existed principally as a domestic
industry carried on to provide the
immediate wants of the peasantry,
and that it did not exist on any
large scale. “In the manufactur-
ing of their cloth and stuffs,” he
continues, “these poor people dis-
play great ingenuity: instead of
using oil in the weaving, they ex-
tract in the summer time the julce
of the fern root which they find
to answer the purpose, and for dye-
ing they employ the indigenous
vegetable productions of the
country, such as twigs of the alder,
walnut or oak trees, alderberries
and so on.”

In 1823 the protective tariffs
were removed and on the heels of
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this came a terrible slump in the
woollen industry in England.
Accumulated stocks were thrown on
the market at ruinous prices. It
flooded the Irish market and there
was no power to keep it out. ‘The
result was unemployment and star-
vation for those dependent on it
for a livelihood,

Dr. Kane in “Industrial Resources
of Ireland” (1845) estimates the
sheep population of Ireland
at that period as about two
million, and states that great
quantities of wool were ex-
ported particularly, to France, and
that several French houses had
established agencles for the more
direct purchase of the wool. With
reference to manufacturing, he
says: “At present the woollen trade
does not form an exception to the
general stagnation of industry,
which is so unfortunately charac-
teristic of this country.”

PART III
DONEGAL HOMESPUN

“'THE hand-spinning and weavy-
ing of home-grown wool
have survived trom earliest times in
certain parts of the Gaeltacht,
chiefly West and South Donegal,
Connemara, and isolated parts of
Kerry and West Cork. Except in
Donegal the existence of this indus-
try in recent times in all these dis-
tricts have been mainly to supply
the local demand for homespuns, In
Donegal an important industry ex-
isted for many years and gave
employment to a great many spin-
ners, weavers, etc.” 12 (From
Report of Gaeltacht Commission,
1925),
The location of the industry on
the isolated headlands of the west

coast gives further proof of the
effect of smuggling which accord-

ing to tradition persisted long after

the advent of Free Trade. The older
generation had many tales of ad-
ventures associated with the traffic.
A small creek called Pollaniska on
the west coast of Slieveatooey
figures prominently in these stories,
The nooks in which kegs of wine
were placed and the flags on which
rolls of tobacco were laid are still
known to residents of the district.
Men carried these goods in creels
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on their backs to Killybegs, and
t“Ardara., and even as far as Donegal
own, -

When the outlet through smug-
gling channels ceased homespun
was sold at fairs throughout Done-
gal and the adjoining counties.
About thirty years ago old men
in Ballina told me that they re-
membered in their youth a Donegal
man, with a white horse, who scld
homespuns, white and gray, at the
fairs of North Connaught. Occa-
sionally dealers came to the district
to buy small lots. Amongst these
was the ready-tongued [Peggy an
Asail* from the Gortahork district
whose witticisms were the delight
of the country-side back in the
‘sixties.

In 1870 the late Neil MecNelis,
founder of Neil McNelis & Co.,
started business in Ardara as a
grocer and hotel-keeper. Forsee-
ing the possibilities of the home-
spun industry he set out to secure
markets and met with a fair
amount of success, Institutions
were the biggest purchasers. His
principal difficulty was the lack of
variety in the materials he had to
offer. The foulk of the production
was white with an occasional silver
grey (made by mixing black sheep’s
wool with white). With the ex-
ception of indigo, used solely for
home wear, it would seem that the
art of dyeing had been completely
lost. And the fact that “bawneen”
(from ban, meaning white) is the
only Gaelic word used in Donegal
to designate homespun -would in-
dicate that our cloth for centuries
back had been made from virgin
wool.

Then about 1884 Dr. Ernest Hart
of London (Editor and owner of
the British Medical Journal) and
Mrs. Hart came to Donegal to in-
vestigate conditions in the poverty-
stricken congested areas. The
potentialities of spinning and
weaving as a means of livelihood
for these poor people attracted
‘their attention. They came to the
conclusion that if Donegal home-
spun had the colouring of Harris
tweed it would readily become a
marketable commodity. They

selected the late Daniel Tighe from

The Glen. Glenties, to 2o to Harris
to study the methods of dyeing in
use there. On his return he was
sent to Gweedore, but on the ad-
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vice of Mr, McNelis and others he
was soon transferred to South
Donegal which was a more fertile
field for his labours, Dr. Hart
died about this time, but the work.
was continued by his wife who
sacrificed most of her- large per-
sonal fortune to the enterprise. In
1887 she prevailed on the British
Guvernment to take an interest in
the project. They gave her a grant
of £1,000 with which she estab-
lished a warehouse—Donegal House
—in Wigmore Street, London, W.1.
It bedame a centre of attraction for
home and foreign visitors, and the
contacts made proved very useful
in later years.

WORK OF THE C.D.B.
In the month of July, 1893, Lady

.Aberdeen, President of the Irish

Industries -Association, suggested
that the Congested Districts Board
and the Association should unite in
an effort to improve the manufac-
ture of homespun in the Ardara
district of County Donegal. This
was agreed to by the Board and
the improvement scheme provided
for the inspection of the cloth, the
stamping of superior pieces, the
payment of a honus to the owner
and to the weaver of such stamped
pieces, and the erection of a mart
for the storage and sale of the
tweed. 10

Mr. W. J. D. Walker, Glenbanna
Mills, Laurencetown, County Down,
inventor of the modern hand-loom,
was put in complete charge of the
development of the scheme. A
man of sound commercial knowl--
edg2 and trainingz he gave of his
best to the enterprise, and in a
few years Donegal homespun was
attracting attention at interna-

tional exhibitions, and finding a
market in many parts of the world.
In 1908 the amount earned by
homespun  workers in South
Donegal alone was well over
£11,000. 10

In those days homespun was sold
from boxes or bebnches on the
public street at the local monthly
fairs of Ardara and Carrick. The
disadvantages of this system in in-
clement weather can be easily
imagined, so the Congested Districts
Board set out to remedy the situa-
tion, and a market-house known as
“The Mart” was erected at Ardara,
the principal centre. It was offi-
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cially opened by the late Cardinal
O'Donnell in 1912. This building
fulfilled all the requirements of
that visualised by the C.D.B. as far
back as 1893; it was used for
measuring and inspecting, for stor-
ing and selling. '

MACHINE-SPUN YARN

But a decline had already set in
through no fault of the small cot-
tage worker or the material he
produced, but through the greed
and short-sightedness of certain
merchants and others who iIm-
ported from English mills large
quantities of machine-spun yarns
(often mixed with shoddy) which
they got woven into imitation
Donegal Homespun. Outside the
area of manufacture few knew the
difference, and the market was
glutted with this inferior material,
‘and prices felll The late Canon
McDyer, P.P., Gortahork, then
curate at Ardara, consulted the
Irish Industries :Association with
the object of having legal proceed-
ings instituted against those mar-
keting an article which was ruin-
ing the industry. Enquiries
elicited the fact that the new fabric
was being marketed not as®“Done-
gal Homespun,” but as ‘“Donegal
Hand-woven Tweed.” Consequently
7no action lay against the manufac-
turers. The distinction meant much

at home, but little abroad where all .

such tweeds known

“Donegals.”

are as

WAR OF 1914-18

Gradually the cottage producers
started using machine-spun warp
which they crossed with home-
spun weft. Owing to lack of de-
mand prices and production fell in
1912, '13, ’14. But the following
year the Great War began to have
its effect and a temporary demand
was created which gradually in-
creased until it ended in a crash
in the early days of June, 1920. In
that year approximately £70,060
were paid tio cottage producers for
tweed sold in the Ardara Mart
alone.

AFTERMATH OF THE WAR

The hum of the spinning wheel
and the steady throb of the loom
no longer enlivened the hill-side
cottage. All had been brought

to a sudden stop, and thousands of
people thrown idle. During the
boom years money was earned
quickly and spent readily and, when
the slump came, not a few had all
their savings invested in rolls of
tweed and bales of wool, which
were now practically unsaleable at
any price, The result was that
many families found themselves
worse off at the end than they were
at the beginning. Five years later
the Gaeltacht Commission reported
as follows:—

“Evidence put before the Com-
mission goes to show that, for
some years past, very few hand-
looms have been worked in
Donegal, and that the industry
is now approaching extinection.
There are upwards of 600 looms
and 1,500 spinning wheels in the
South Donegal area alone, and
almost all of them are at present
idle.”

“ROUND TOWER” TWEED

As a result of the Commission’s
recommendations and local appeals
a fresh start was made in the
autumn of 1928 under the direction
of a sub-department of Lands .and
Fisheries, later known as Gaeltarra
Eireann. Gaeltarra took up its
local headquarters in the Ardara
Mart. Specialised instruction™ was
given in designing and weaving,
and within a few months “Round
Tower” tweed was born. Owing
to the fact that it was made from
mill-spun yarns it was never quite
popular with many of the old pro-
ducers who would like to see the
spinning-wheels at work as well
as the looms. A few familes here
and there still made home-spun
but only in small quantities.

WORLD WAR II

Ths situation remained un-
changed until the second year of

. World War II, when the scarcity
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of clothing materials brought about
a resumption of work on an unpre-
cedented scale. All the available
spinning-wheels were re-harnessed
and wheel-wrights worked night
and day trying to keep pace with
the demand for new ones. Home-
spun fetched prices treble that of
the previous boom period, and
South-West Donegal became a
veritable El Dorado with its 2,000
families employed in the industry.
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Then in-the middle of 1943 home-
spun came under the Textlle
Rationing Scheme and prices eased
considerably. Later in the same
year representatives of the pro-
ducers met officials from Gaeltarra
and Industry and Commerce. As
a result of the Agreement arrived
at the Government promulgated
the Homespun Emergency Order
(1943) according to which all home-
spun had to be sold to Gaeltarra
Eireann for re-sale to the trade.
In addition Gaeltarra undertook to
put into effect elaborate schemes
for the improvement and exten-
sion of the industry. It was felt
by many in South-West Donegal
that homespun was at last estab-
lished on a firm and enduring basis,
But “the best laid schemes of mice
and men gang aft agley.” The
aftermath of war has again made
itself felt. Homespun has fallen
on lean times, and its future lles
in the lap of the gods.

e eee
NOTES ON HAND
MANUFACTURING EQUIPMENT

. ANCIENT AND MODERN

DIST{LFF AND SPINDLE

The most primitive apparatus is
the distaff and spindle, representa-
tions of which are to be seen on
the earliest Egyptian monuments.
The distaff was a stick or staff
upon which a bundle of prepared
wool was loosely bound for feeding
to the spindle, and which was at-
tached to the waist-belt at the left-
hand side, The spindle was a
smaller piece of wood tapering at
one end, at the extremity of which
was a notch through which the
yarn passed to prevent that on the
spindle from un-winding while a
fresh piece was being spun. The
other end was provided with a disc
of slate or stone to give it weight
and. assist it in rotating. By a
dexterous twirl of the hand the
spindle was made to apin round
while the weight of the spindle-
whorl made it recede downwards.
During this time the spinster fed
to_ it a thin sliver of wool which
was being converted into yarn while
the twisting lasted.: When a new
length had been spun the thread
was. removed from the notch,
wound on the spindle and the pro-
cess repeated.

THE SPINNING WHEEL

An improvement, on the foregoing
method was to set the spindle in
a frame and make it revolve by a
band passing over a wheel driven
either by occasional impetus from

“the hand or by a treadle—this con-

stitute the spinning-wheel, which
is said to have been invented in
Nuremberg as recently as 1530.*
The most improved form of
spinning-wheel is that known as
the small or “Saxon” wheel which
was formerly used exclusively for
the spinning of flax, but later ke-
came +very popular for wool-
spinning. With a few exceptions
it is the only wheel used for wool-
spinning in South Donegal to-day.
It has @ bobbin or “pirn” with sepa-
rate motion placed on the spindle,
which has bent arms called a
“heck” for winding the yarn on the
bobbin. The spindle and bobbin
revolve at different rates, the revo-
lutions of the spindle giving the

. twist, and the difference of the rate

causing the winding on, Later a
wheel was invented that could spin
two threads, and then in 1764 came
the spinning-jenny invented by
James Hargreaves of Blackburn;
and time marched on from the
spinning-wheel.

THE HAND LOOM
The loom may be reckoned as

" amongst the earliest of man’s in-

ventions. Yet, notwithstanding its
vast age, very little improvement
was effected in it in this country,
down to the advent of the late Con-
gested Districts Board in 1893. The
shuttle was thrown from one hand
to the other through the warp-
shed. There was no motion or
other device for drawing away the
woven cloth. It had to be rolled
by hand on to the cloth-beam while
a similar length of warp was un-

rolled from the warp beam.
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When the Congested Districts
Board undertook the improvement
of homespun it called to its assist-
ance the late Mr. W. J. D. Walker,
Glenbanna Mills, County Down.
Within a short time Mr. Walker
produced an improved hand-loom
for wool-weaving and he, without
taking out any patent rights, placed
the invention at the dispcsal of
the Board for weavers in congested
districts. 10. These looms were
supplied to local weavers on the



loan system, and are the type in
use to-day.

For about twenty years some of
the older models continued side by
side with their more modern
counterparts. Very few of these
old-timers are in existence to-day.
I know of just one, It is owned
and operated by Peter Cannon of
Croveban (about six miles from
Ardara on the Glengesh road to
Carrick. With all his ancient
equipment this man can manufac-
ture a cloth able to compete in
quality and price with that pro-
duced on the newest looms in the
district.

The power-loom which was in-
vented in England by Dr. Cart-
wright in 1787 did not find its way
to Ireland for a long time after.
Otway's .report .on hand-loom
weavers discloses that there were
no power-looms employed on
woollen-weaving in this country as
late as 1840.

WOOL CARDING

Ancient M.SS. contain many
references to spinning, and weav-
ing, but carding is seldom men-
tioned. A reference which I be-
lieve to be largely traditional con-
nects the name of St. Blaise with
this branch of the work. St.
Blaise was Bishop of Sebastia, in
Armenia, about 316. He fell foul
of the Governor of Cappadocia, a't

whose hands he suffered persecu-
tion and martyrdom. Before his
death his flesh was systematically
torn by iron combs used by Wool-
Combers, for which reason he be-

came the Patron of Wool-Manufac-
turers.

The very earliest cards were
made by mounting flower heads of
the Teasel Plant on a frame pro-
vided with a handle. In much
more recent times this type of card
was used for raising the nap on
woven cloth. Teasel is a plant
somewhat like thistle, and the head
is furnished with a large number
of stout recurved hooks which grip
the wool. 'There is no record of
any of these cards having been
preserved in 1Ireland, but the
National Museum in Wales has a
specimen, so has Sweden and other
Continental countries,

A fourteenth century manuscript
in the British Museum shows the
sketch of a card almost similar in
shape to those of the present day,
and a sketch in a fifteenth century
manuscript also looks quite modern.
It is likely that these early cards
were made by driving spikes or
small nails in rows into a wooden
base. A. K. Longfield (Mrs. Leask)
author of “Anglo-Irish Trade in the
16th Century,” has stated that
hand cards were improved in the
18th century. In all probability
that was the beginning of the wire
cards as we know them to-day.

.'ITI:

FOOT NOTES.

I beg to acknowledge the use of
the following works as the founda-
tion for my paper:—

“Ireland in Pre-Celtic Times” -

1.
(MacAllister),

2. “Smaller Social History of Ire-
land” (P. W. Joyce), '

3. “The Making of Ireland and its
Undoing” (Greene).

4, “Social History of Ireland”
(O'Kelly).

5. “Short Story of the Irish Race”
(MacManus).
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6. “Economic History of 18th and
19th Centuries” (O’Brien),

7. Historical Introduction to
“Modern Irish Trade and Industry”
(O'Brien).

8. “A Tour
(Arthur Young).

9. “Industrial Resources of Ireland”
(Dr. Kane). : /

10. “History of the Congested Dis-
triets Board” (Micks),

11, Modern Irish Trade and In-
dustry” (Riordan).

12. “Report of Gaeltacht Commis-
sion” (1925).

in Ireland, 1776-79"
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main; asup creac ré 1 mearc ¢cae
an pile paobpac ap Cluain Rémaoa,
Tavg Mac Ve thic Druaroeada,
ua Maoitin O13. An aireas 4
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ruain Maoilin Le bLanvap, il TA0S
S0 truigean ré péin le bagan 1.

‘Creacta®,™ cé ndp cean LD, rinn
Le oream ove dHup novaoine. Ad
munap ceavarts ™Mb mo ¢pud A
TlLacaon ni Dacann Pin 0va01d 4 Toun
Al alr cugam. 1y Leirce Liom uairle
Sdael glan & 1ImOeansao no 4 aopav,
agur 1p teire Liom mo Mmarta  a
maiteam né S0 n-alpedncan m’ aAdvar.
Dero cummine ap a scanyarno mé ud
pav 1 maitpear Saeils in Eipinn

‘Ni bakpean DL meap nd
Muaro, :

N& Girne an ommtip pronnguain,

i ap rargnedn 1 r1a Jotm

So ma vedserénn VALwE.

Mar o 1aaro clit po cupredn

An CUAINT NAC CuaIfT TUnAITDHeds,

11 'ng mioncla mhampear rn

An gionnepa Slancar Saorveasl.’

NiL an oapa htompd  anp  eallac
Carog thic Dare ic Druarveava.
AC TAIMT an T-401 1A am pé1n, ATUP
ba nmneac. Sa dlian 1616 puamp
Aov O NéELL bar ra Rom. DV’éag
DOCAP Na nSael Loy, Ni pad
FASTA i upparm oe na VALag 1
oCip Conaill a¢ Aon Mac Aova
VDud 1 RAT Meallcam, fedap Sareto
1 noerean o« soire. Ui na Dpanag
1 réim 1 oCuamuham o poill, ma
VTHARNAT Al an nUA-nor. tamig
vaie Tardg  leir an comtmn o
cumao.

Nion Labaip pé an 4 Cutp eallars,
Niop Labaip pré g Ceann TSdile.
Niop  Labdaip  pé  ap mmedacc na
n-1aplai. Vionrag ré Tomna
GCigear 1 MoH agallmy ng mbapo.

Darcedn LN naome g Bi caoan
Coma 1ir Tavx. A pedad an 04
¢éan néag blian rm Bi Clanna
Miltea® ma émm Cipinn, peal ©o
cantannad, real o comtimnead
Pedl 4% cornam a Noacyp aJur A
noaome  an Loclannay  agur an
Nopmannats asur ap Nua-Saitt, O
a n-o1¥readc A% bpat ap a4 pémm
nionai, ap & Tcpaoby Simealarts, an
A Teeanta Tabdla a Tromnatn ood
1 fored pileata pan 5o héipeamon
asup o hCibean Fronn.  Martaid
Ta0g tiomng Siot  Gipeamom  an
Gimnn, 1 uap a4 mbppte Ar 4
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OV mmip peap LEmn ooran sup ar
J PuAlT A tusan Hibernia an Gipinn,
man sup hiberus Laroin an gemmo.
Ui ré acu 1ing leabpa réin 5O
vtamg mic Miteav ar cor Hiber
ra Spdin. Agup i opeam ene
VA Oeapbay  Fup pocal Spéisire
Ibernia agup up Tip Lunige spéme
1 c14ll 00.

Viing TADS Map Freasna i nape
¢din rewean Clann Cumn, a¢ nac
nath acmainn acu TewcT o éIrceacc
ap Cltamn Gioip. Ni veaca pé

cémm tap an Com mma 0dn, agur ni .

raty Lugard a¢ 4% 1annard bme A
Véanam an file, V4 mbioo Siol
Cuinn 1na neapc ni CuIppedad Pav
or A ¢Comne ac pile 4 bead ronniil
06; A¢ B’ 140 Féin 4 LOIT A céile,
ASUP niop uaro oob feann Cipe:

‘“Leigeam pin taram 11 tanc,
A¢ o Veandav & noubapc.’

An Leabap pm a4 pad mibperd
Amipgin mcr, Bi cuilleav Nt nép
LG1LL Luét peancalp 006 asur niop
COmM Ao A Cabamc uipts, Na
piopdbpreaty o tug Avhipgin Bi Mav
utlig 1 porca filedav, Asup LI ™Mav
ve flanmeabain ag 1arcad! Va
Leop Lewrean an Leot ab feamt 4 berd
a5 Cibeap:

‘Mo 1+ mearpaite o'fuace, ve
tear;

Lionmaipe oe mil, ve mear;
Foigre vo 5a¢ mai Tap mung
Ua & catpaca, 4 comanram.
Mo ve tomap tTMoctao c€ao,
Danp £or a4t a mait a4 méav;
Ni ap an amo 1 druil pn
Labparo o trom na haoaip.’

D’feapp na poirg oipeacaryr Cop-
catg, Porc Lanse i Luimneac nd
Ceamatpn, Cpuacain i O1leac. ma
O cupla ni pa breir as Siot Cinea-
Mmom, ni pad rao incupta Le pice
~ Siol Cinp; agur AT an o6 Le
tomar mop 4 0éanam ontu beipc no
Thifip . Cup geompém. D4 0010
L' fura beit tionmap agur Tearham
ra Leat tuard acu, Nuaip nac
nTigean pi Muman o Teamaip ni
rah a5 peap oven opeam eile ac
PIGL ipTead ann asup ni Cipeann o
Taipm aipe pém.
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Niop fapprais Lusard od fean
Lémn clacu & € cralla le
Hibernia 4 vi ceanc; ma bi capde
A DIT 1oncu, ba mat dic Giip
eaTantu. Mary abap maoice mun-
bpacc, i coptitl 50 mbead bpléop 4an
Lugaro ‘04 mbdici uile an nottars.’
Na Loca it adheaca rm a 1maoto ré,
Da MO an T-olc nd an Mat 140, 4%
LATAD AN TALAHD 4 na vaoine
(agup na wvaomne FéIM ATUPT o
Sceatnaca). Mat né olec 140,
nion 1app Ri Mihe curod ap i
Cireamom  nuair a4 bBi Sé &
noéanam. Macani a Bamc ar
coill, Bi procap anpin; a¢ ba Mo
Apip ve focap bant na macaini rin
ve Coill-plead nonnpua Vanap:

MNiop pomtean ac¢ altlar ball
A Siol Cumh 45 tearcao

cpann ;

O’ il Siot 5Caip 0o poOINTEAD
c10t

AT LeoD rlead lLuct na
winead.’

Cabpatz Dian Doépama Lle Lucc
Léinn, tug rcoil Do TAC DROINS VAN

méin, corcar Lémn  agur  Luac
leabap  (“Oéipc!”  anra  Lugaro).
V'uatrusd pé an €astar anir. Tusg

ré a4 scealla 0o na clémd asur a
PAOINTC DO na rlaga peanann. Tug
ré na maoip 4 bBper o orola a3z
LuCT na mbailte ASur na buannai
pa mila¢c mo Luét na ooite. Cug
ré a Cip péin 00 Tac¢ rlat agur
Cutpe na Saill an poprco acu, Jo oOT
Nac path A aon MNAot nararl nd
At don mac OZLAIS  vaonoba A
véanam.  Cug ré rLomnce, rocam
e1le, le 4 oTumgteap 1 ngairm Sac
pip cé 4 trerd pe Macad Miteao:

‘“Ri ba neapcmarpe nd Dpan

No-¢ap zemean mam 0 Mialt;

Ap tiomng NéiL vd moeirt cion

Niopr Le Dpran pLatear Saor-
veal.’

Cug Lugaro ppeasna Léannta an
an odn pin, 274 cealnina ve
omear na reol-aé, amac 6 copn-
rplanc, ni paid Tine nd tear ann.
“Le piptnne bparcean cot,” ofinc ré;
a¢ taAmzg an Riovapo Mac Aprciim,
voctiip D14Tacta, a4 Mmiinead 06
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breapamn abdla .aﬁur AP o ocip.
ATUp rin map cup ré .an Sotm pan
A0,

Tarnraing ré aie an '0én eaopndna

4 £4540 ant Tona—041L Cata 1o .

Conc i+ Nuall—azur oGIpT  sup
feall Topna ant Leat thoga.

Ni nen Mumam o maicne,
Niop dLSIr caomna 4 scance;
On lelt aoua1d TANT P,
Ve puoéc Tp momp mic Miteao.

Vime ré gupd é  Cidean an
pinpean ap mic Mitead, zupd &
maph Mac Cuily A4 Bi ma npi an
€inn a5 teatc 0061H, Tun vAto 4
barcead Nibepnta ap Eipunn, nap
LS 4 1ol a Scesnc ap Ceamatp a
mMinacat 4amam, 4asur ndp oleacc
VON TriNreap  fedpann a4 faiL on
Tromrean. Niopn maotd Topna 4
n-éa¢ta an na  reactc Jceatpan
atponi a taimg 6 Givean.  D'1av a
cuip rLabnai o an HBnrdroe agup
pdinni o ap ZLaca rpedn, a4 ¢um
rciata ammsro asur  cuip potai 1
Tcapbalo ASUr Tux  TuaApartal 00
LUET TAIPCrd An Ty,

Niop reniobad  optu prondal;
réactan cd¢ cé aipn A repioban.
Daipe T agur niop ¢ednt an slon,
45 Tract ouc ap €o%an Mon, so
Drudit ah opeasan oonn ovatad
cedaclest 6 Conn Céavcatacé. Tpi
cO1510 ATUr curp e ¢higedan niond
é cearcleat ¢z zgemgean. Nion
maoite TITiM €o0%ain Le Conn, agur
TO 'OTAMIT 1é 1M Aprm TAIPCIo Aift
ATUr é 1ha Lui%e an 4 Leabaro.

‘File a5 T4¢ OnOINK DA oTHEID
rém

Az cohésan  reandalyr 04
brenéim, ?

Map tursim anomr ap Core,

Vo téip matne 1+ moé i
neamote.’ ‘8

3—MANADH THAIDHG

An Tiomna rcame rin a4 Loctard
Cadg Bi 1ré 6 Mmait an rcof an big,
cé ndp aromd na rcoltata rcane
rin. CA p1or A% 4n Traol anoir

sup gar ré ar cumpaiocc; 4&¢ ni
" pammeann pin lena bdaileadt pao

bi 1é 1 ‘61:911‘)m. d1ieac'f:uat¢ A Bl
1 bpoibleaca Gireann pul ap cumao

€, ATJUP nuaip a4 hapoiov an ¢naoba

cotbneara Clamne Milead 140
FUAIl MAa0 4 TCuto oe TOfAD an
¢ramn.  Ni Leop react an Goandr
4 et Leir.

V4 réans® Ta0F an. Tionma
rTAIE At £40 ; D4 h-4a0RA0 1ré nac
rad Gipeanon nd Eibeap  apram
ann; ndnd é Topng CGigear a ¢um
na vdnca ar Coprc 1r Mall a¢ sup
FATA0 At 140 Le hioandr a Cadaipc
DoOn Treanpieadt; nac nad  man
uact HBunaro a3 Tiapnai na nSael
Lena sceannap aC na ceapta a ¢um
rap  4Ar coi 4 sclarveam—ubead
nm apn 4 04n ag5 LuccT & comaimpipe,
A¢ Beald Léand ap .an fipmne ann.
Tutllpea®d ré clUd rcanai 0d danpp.
A¢ ni nad Tavg Mac Ddine an LONS
rcaipe; Bi ré an Lops cointinne.
SiL ré TO vTIOCFAD Leir Tearcaty
rcammita Leat Cuinn a4 Lo¢ta asurp
tearcair Lesat Moga a4 caomni an
TrdC céanna, ap An Tréala To nad
clapnai ULad repniorca 4r an tip

- ATuP Sup Cordil 5o pad éirealt ra

nua-neaét 4% Te4artar oucarat na
mBDanac an Cuamuram,

Ni pad L& ampar an doo Og O
DVomnaill pén Triocaip 45 4 Bi 4%
Cavg lena 0dn; Bl 40D ra nuag
nuaip A TOTA0 4an T-ealldad uaro:

“Do Bi Le 1ré bliana 0E4LS

Vo Vén 10 ceann 0d ¢coiméan,

Nion Lets eagla Siol gCuinn
¢a1o

Duitpe 0'a0mMnedac o aommail;

N6 zun oibpean tap rdil rom

Suiocc Utaine 1p Cuastal slom,

Ir Sun €45 4o ot 1ima read,

VDo vén niop aomair 0’'aomn-
neac.’

An an Céap  blLiain reo cuard
tapt TUZAn VA HBre na¢ HBrul dbun
Ar OIT teo dn 1omapbdiy A tamg
AP an 0an:

(1) Sup cuipead ap bun i
uaift na mic¢innitina Le rpiopso ha
pSae-L 4 murclad;

(2) Supn  clute comoéprcair
eanan #iLi an Tuapcipe asup £iLi an
Deircipe 4 B T,
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"Ni nad a4 Leiéio ve c¢eol ann.,
Niop cumao: aon pann amdimn, o6
toireat 50 veipeat  na
vatge, A T'PREARrad
noaoine né meabpocatn rrov no
nacav 1 mbéaloroesr 4an Pobail.
Asur nion tmallad comopcar od
LaSd4o eavnaft na rcoltata giledca
14 04 ¢eann pen Tin, A¢ himpea®
cluite cointinne eavan Tavs Mac
Vaéife 4ar Tuarmumam agup ouine
ap VIE, Tuard no6 tear, ap Mian Ler
A CLargeann a Tabaipc cun aonars.
Nion taoBard aon file Le Ta0ET ac a
veipt altai péin, Feapreara On
Céince azur €o%an Mac .Craig,
Asur bagaip Clann Aozdin an Veir-
CIft At Sé1lleat 00 Tedagarc na
rcol né 1wonann 1 coinnealbdtad a
Véanam an. Scall ré Le sréip na
gecoinneal 140.

mcimn- na

Nion LITea® an cuir 1W0OmMmapbdige
anmap ni ba Saire oon traol 4 bBi
AnNn nd an Tpéimre edanan imedadec na
loclannaé agur teacc na Nopman-
nac¢, Agur ni €locpav i tan Dpan
Donarma a¢ sup reropp pocal ap
Lutao O Cléiug ¢4 pce 3o
Brprearand. Ni nratd ove curpom
45 CTavg a¢ an T-uabap 4 dvamnc ar
uairte Leat Cummn pdna otiomnai
piogila; aTur nNi pad Audc A
4T4allma aC A% cornam peancaince
a ¢uard ar éweact oice Ceann
TSaile.

4—TADHG IS LUGHAIDH

Camg an 4 ¢rann ag Lugao O
CLémus preasna a tabairc ap 04n
Carvs.  Da Leipe ter &, o Bi
g4aoL 1t cleamnar 1 comalcap
eatantu. Anear a TAntg matam
Lugaro; vi veipc ovendfiap Taros
POrTa an fm ap Tip Conailt, bean
acu a5 rean ve tMumop Cléig
ATUPr an bean elle A% yedpn oe
Clainn Mic an Vapo; agur c¢are
Lugard preal ap rcotl ax Taovs 1
oCuamumam., A¢ bda mon  an
uppraim 4 B a5 Lugaro oon crean-
Léann, VO nha Tiomnaf rcamiala, 0o
N4 Téaga sihealats asur oon péim
nfonai. MNi pad ré te pdil 1 Leat
Cuinn aon fean ba M6 reantar agup
ba La 'hait 1 Zecommtinh nd é.

hieman- |
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'CL41nn

- Sa dlam 1595 mnnead Ollam Ui
Vomnalll ve, 1 no1Ad a4 atana,
Mac Con O Cléms.  1In uaip na
vub-tubairce apir repiod ré Deata

A0va  Ruaro Ui, Domnaill, an
Leabap 1t meara 6 <aobd rcile,
crernim, Vap cumav 1 nSaeils.

V4 &lon poie pin ¢um Manup O
‘Vomnaill teabap ap Cotum Cille 1
nSaeils 4 Bruil cput ndonpa %O
FOILL  umpér. Scriod lugao a
leaban anp ua Manuipr 1 nJaeils
bréasanrra 4 bBrurl an Tdmn D6
Cuailgne rimpli Lena Taobd,

O’gnreasanm ré Tavg Mac Vaipe 1
MoV aSallrilg na mbapo, pomce .an
poINTe in opp €45aln .4 Vam, - A
teact oo Clamn Miteav zo
h€ininn, otipc ré, Hi Tpi 1 s oe
Ceapmaoa. Mano
Cipreaon pean acu, asur  Eiean
rean eile; asur cuipeas® €ipeamon
or ceann €1bip, ap drert Amwmpgin,
cé zup roirean é.  Aé vi Eidean
Ap read bliana na Leatni ap Eyunn
Le:

‘Mar Leon leatra map Leat 06
0 Domnn tom go Tomnn Cliona.’

Da cortn na¢ rav Tavs Abalca
na cmg cmsio 4 cuncar, 6 O'P4AS
ré an thive ap an direan, D4
Mo na rocam analléo 4 puaip Gipe
6 SioL Gipearnom.  D'iao a lan
Na Macaii ap coinlce.  Vaiceao
abamn 1 pice Lo¢c a ung ood 5o
hammpipt Cuinn Céancatars, azur.
cuaro an mupbpacéc Ccom fava le
Connacta. D’1ap o« Deand Op asur
tug 100loata apn éanac, V’'taxs
Copmac TedaSarc na 1i asainn, asur
ruaip Conn na ciix priomnéro 5o
Teamaip. Ciomnatg Ugamme i
piol rlartear €ineann tré mT riop,
Agur -taimg 106 amvoni ve Siol
Gineamom.  Da Leo poinc otneadary
Inre Fail, milig a¢ Careal Muran.
D4 Lag an leitrcéat 1 manbaod
€o%ain 4 nd o otdmys Conn am
na ¢oola?, V’émiz Conn TO
cndEiiL an maroin, ‘a ¢oolad nion
¢oola® tnod,’” agur cuip ré an cat
Letp an LA Slan: :

‘A thic Vdine, 1t 040K an e,

M4Ar peall 00 ndmmarp ap neac

Dul ra L& o’1onraide am _

Cé dert 'ng Luide an a leabarv,’
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Tup matt  4n  CT-4M 4an MASA0 Le
Tup o DAINT AP pedap comtinne.

Cus 1ré acmardn oo Tavg ar
Leabar Tabdla 4 bpéagni; ac
Oliie Napd ionav rin, o Scuincean
‘raobciall ra Scriopcaip.’

‘Cre1otd ti 00 na Leabpad
Miér ni Caicnear Lep Mmeanmain ;
Mair paible 1 milpy 4 molar,
Maér Le Siot €ibip deanar.

V' sontard ré sup mark Dman, ac
o noveanrn CTadgx €as0ip ap mop-
nice €ipeann 4% 1ana1d PO-Motao
a tabaipc 06:

‘i mépn o oTartneann Le a4 LAn
Man aoeinci, & Ta10s, 10 Vén
Nan voic rao puil map VAL
sCap
Siot gCumnn
noacar.’

tap ceann - 4

Camis Dpan tap oliov ircead,
Aagur ni pad ré a¢ td blrana 1na i
Tan predarapa: 6 puaip ré bvnaidoe
Conaily 1p €0%ain 5o oTi Tup mapd
na Saity, € 1 mDaite &ta Cluiat.
Camig na rlomnce Tap muip anotp,
man ¢aimg Ta¢ urle eolar Gn 5O
h€iunn. 0’01l Maoiteaclamn 300
VALTA DON €azlalp, aSur o’ fuagan
r'é raoifre 4 rean 0o ¢A¢ nuan a4
coire ré TJaiy Aca Cluat. Cog
va1tean i ve PLI0ET Cuatail Teadt-
maip an bonama 6 na Laizmsg, nuo
na¢ oeann Dpan apnam. CTug Nualy
Nao1S1alLae vraidoe ar tiopta tan

Lean, ASur brredd readt scata
romm a4 copp O thuip loéc 3o
h€imnn., Jabd Vati neapc 50
Stiab €alpa.

‘N4 bi Leo catracad odinn;
NiL 1ontu a¢ oL m dm

Vo ¢utmne Tabdaltay Tall—
Socan o’ €1dean ni véanann.’

T4 wo0aomme 1 oCin ConatL a
creroedr rmm pd na  catpraca IO
ro61LL !

5.—TADHG IS AODH

Di dov O Mac Ao0va Duvd Ui
Vormnaill coppad le ceitpe #1610
blian De 401 Nuatp 4 TAME  an
wmanddig. le Linn na plancdta
Fuamt ré reildb anp a fean-ouice 1
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sCoir Leanainne, mdp ‘feapann
beas’, paot Lam an pi. Da veap
tai oo Manup 0 Vomnay &, agur
bi ré péin a5 onréim Le crapnar Cip
Conany an pead tni nstan. Cporo
ré an Jualamn Adova Ruard 5o
vemmeat. Mapcac ap ponam a di
ann, Otipe Ludard O Clé g ndp
CaI1t ré ‘upcan 1ompaill’ anrarh, Asur
tug Anpc Oz O Caomn ‘Cacutamn
bup ocife tuad’ an (4¢ 5o mbain-
reav Cowrdealbac O Dmain na
pucosa 4r). ‘L& 1 nOowe 1 ap
veamd a Lam,’ Buail pé pmitin an
Henry Docwra 4 dam macalla ar
na hannata. 1 noeipead a aoire
tuga® ‘slin oveipeannac  saircro
Sael’ ann. Azup puaip pé cui
rile t& 0e010, 4% tapann ap TavF
thac Daire.

‘Cartrean 161N mo %a Ledt, 5O
sceap 0O bBup Léann,” ap rewrean.
‘MA téro 1ré ar Lép nion Enat pin,
tnearcraim Laoc¢ 1 nSac¢ wopsail. Cé
5o Bruil mé 1 noeipead mampipe,
1" Trua nNa¢ A an 54 4 Cleadt mé
4 tanla An n-iomaptdéas.  'Oo noda
Muimnea¢ on Matg agup deao a
¢eann Liom in Mo LAim, aZur fuiL a
¢rof an mo $a Zlar, rul a4 Beéaorai
tealc eaonainn, Déanpann an
0oL a1 4 tug Conn ap €o%an o,
n6 Eipeamon anro an Eean,

Ni rrad aon pni an Erunn 6 tamg
4n Creroeam ndp ni oe ClLanna
NéiL é, a¢ oo Opan-ra Le no6-
¢umacc. .C4 Bpul vo Conaipe
Moén, oo Conn Céavndtdatad, 00
Copmac Mac Aipg, oo Mall
Naoisiallac?  C& druil vo Suane
an émg, oo Conall Mac NéiILL, DO
Tni Colla; wo MNralt  Frarad,
o’dontur Mac an  Capprars, o0
Maoiteattainn, né6 o'€igneatdn
Mac VALa1ET  Nac uata sommcear

~€iunni

“Lugard aouaro, Topna anear, 1
140 1 La1ge 4 Labair oo Leat Cuinn
ArTo1s ; asur ni oioddil eolar a Bi
ar Lugard, a¢ baro Le Leat Moda
amms.,  Dean ven Muman a
macain.

‘Tro i mataip m’ atapn péin
Ingean Uf Dmam ba mait mém,
Sa COIP Nap TASAD Mam pno1d
Uad ni &ipcpinn an €asom.’
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“ Ui buardo amain a5 van A0Da:
Bi 4ot meanman ann 1 NOIA0
repreapciac Lugaro.  Owipe pé puo
A ad crall Leir, ndpd {1 a4 SCWo
ve Giunn anoir Matcne Milead o
Cup M €404n 4 Céile; J[up Conta

061D priocdin 4 FNAOMA0. Cuip
Ca03 V4 prealna Cuige, ceann
SAIMD AJUP ceann pavd, Agur ni

a1t ré  mi-uppamac
Leir; aC Cnag e
veldi é,

mna atgnear
le hoglacar

‘Y guair Liom o'uncan, a Ao0,

Dion o mbioip opong veas-
Lao¢

Scdtmap Lep atm JUr anoir ;-

O’ atfm péin ni hiao oo Slacary.

‘SiL mé, .a Mic Ui Dornaitl, sup
Enat Lib  ceapc  comlamn,”  ap
reirean; ‘an té 4 mbeao pean azur
& lucc ait nac Lenp o Caigred
o'uncan. 1Ir Lemre Ltom, map onoi
VOO fFull, 4 nd ledat Tup bREATAC
th, 4&C 11 Lleirc Liom 4 FASAIL 14
bréig  opm  péin Jup  Cuip meé
claona® 1rolla 1 reancar.’

Sa oara vadn Tug ré Preasna
iomtdn a1 MO0V agallma, 3O
fuinneamac:

‘Mar &1L Leac Mo Cup 1m Torc

Ir & Ovéangar b, vo core

Ve MOdMatnad an deag v

AT TATHA 1h AT O1RCIr.

Lugaro, Tomna, ap vomne 4
vpir,

Da tearc Leo buain a¢ o pém
r;

Sibre an taobd tana ven Trpuk,

Ua1d oo ¢luincean dup vTeann-
tut.’

1p 1omai ainm 4 Tugsa® ap Crunn,
6 Vanva Dpratn o himp Qipc; ni
rath anrin a¢ ammneaca & cum na
rili ‘man fainpringe 04 prLi:

Vo nér an odin, 4 A0,

Or aop 0dna rinn apaon,

Do péaoramn, o0d4 maod 4l
Liom, 2

Tip A0v4 00 Satpm 0’ Eiinn.’

Niop hear Q0D an i man et aé
budn, todail, TETAIL TRODA, HATAD0
CABUP pudatan TA¢ ne Ld:
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‘Pionpt;\:é ni véancan Ve 0015,
Ni 061E510 rin neac tan cop.’

Azur mupa pad
DOIZTO rin, biov aige.

Tug Tommovealvac O Dpamn  ar
Corca Mo Onrua predasSna an Hagan
A004q, an nop flata a5ur SO bopb:

‘A L4000 O na n-ea¢ luat, nf
SlO@ Lao1¢e rul 4 0TEID 1E 1 nTnrear
A 14 5O LedSra0 pé redn an gac 4C,
agur ni abpaim Tup marl an CGlall
U, nuan 4 ¢alt TH 04 vTtplan VO
PAOIL, 4 NA TO Muirped an pear ATl
an an caob tear ven Snréin:

ceilg  ra-

‘Ceannad Le cné na gepann
Vo ¢éleact rian, Clann Gidin

Finn;
Uncap neamcnuinn uatd 1 dBrao
Da cleatta Lleat 1 leat
Cumnn . .

Ni cura amam oen taobd tuaro
A¢ CIDé paca® uad 'na feild,
An §a 4ar & Bruil oo VOIS,

Vo Eeobdad 1é coift 10 feips.’

Agup bead rin Jo mat, 04
brdstai 45 1IN 6, A¢ B Dpman
0Oz Mac Oiapmana i NO1AO 4

tedaltT 1N a0y pipt aASUP Cairedd ré
ceatpil OKLACAI & CUMAD:

Vo Béapmaop 04 n-amoeom
réin,

So gceaon ovon fi i 0A néim,

A geinn Le coir g Scana

O Lleat Moga mopodLa.’

Fuaipt ré an preasna a4 Hi cuillce
aige. ‘Oiipe Arc 05 O Caoirh 04
mbead oeimin aige 3soO0 bHruideao
ré an ceao on pni nac Labappad reé
At CInn nd ant cana 4 bnret Leir.

Ri Séamup a b1 1 féim, ap NoME;
AU 0 Tapla  Jup TUSAD 1ran
10mapddis é td pé com mart againn
et Aova 015 asur Tarog Mic
Vante & FaIL a1,

“De Siol Ugame i+ buan bHLAT
rionai  uairte ng  hdlban,” anra
A0D. “Le Séamur mmniu ma Le
Sacra, Altba agur Gipel’

‘4n ni aveip Ti, Dia 0va Oion,’
anra Cavx. ‘v pa0a SO UISEINN
natm ouic &, puil ommodeane hame
Lleamnga thic Coine.’
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6.—TADHG IS MAC ARTUIR

Rug Ta0gx Tuamuman an bdipe

coincinne 6 na Conallats, a¢ caill
1ré  an  cluice cnaotbe te hOpo
Promrip. Riobapo Mac Apciinp
Chambenlain, ve Sall-Saeit ioctaiy
LaiSean, an c-aon feapr oven vdém
iomarddiZe o BI Magallmha agup
mealaion Ley. Ui “incinn op’ a3
Mac Arcim, map La Cubde O'fean
A Bi TRdT ap Teaglae Aooa Ui Nély
—dan TE & bBi 1N MmN nua-peadtc A
cumao 1 Giunn o ohacarac. MNi
na1d & 04n oomain,  Aa¢  bam ré
buaro Ay an  oeibdi rcaoillce nap
féao na il reanammreants  a
tabainc Leo. Léim pé ¢ap pmn
Azgur  atpounnm agsur Lbg  reolao
pPror lena ¢wo camce, To  (1a1d
ri A% sluatredacc 0 pann 5o pann 5o
meime at Man Nac Mbean rman an
viE unEr.  Cum pé o 04 VAn tall
ra lobdn, map & nad ré 43
maineasn VIATACTA DO ng Mmicléinn
ar Grunn. Ni pad ra ¢éan van
A¢ comatple 0o Ta0Z, a¢ nocc pé
ApMmMm MASAIT A patd paobap s ra
0én erle.

Va mba ¢ép Jup 0 mgp(u\.(‘; REARTE
A ruamt na Jaeil reiltb ap €ipinn,
vOIT PE, DedD 1ré Impruime an rin-
rean peapann g &l 6n cTropegg.
AC i le ceapt a4 ruan rao 1 ac
le neapc. Socain Danba 6 fuil
Cidim, Bean ré céilli a n-dipeart
D4 NVéantai é san commedp. M
1+ ole Liom, 4 ¢OIr Tan Tapbe, O
fear o’ealaion ip D amme, & beid
AS muprcelan FalLTanaip eanan
Daoine 4% maoroesm éact Mac
Milead. Siol  an 04 Mmac rm
Mitean, cuan LA g n-earcatpory
tanc:

‘Seitd na hGipeann ap $a¢ caob
TVeanh Tap recan Leoran anaon
1 Ledg &aTA cacantu anoy,
Maing murclar & bralcanar.’

‘To gwecean 0o FTamm, A
bpdcaip,”  anpra Caos, ‘O pean
o’ ape an vo trdca..  MA pit rd
na¢ Noéantamn mo ¢ar & tagna le
raganc, ni aitneann M com nim-
neac¢ leir an ndotip vaonna.  An
céactT an Cuip TGO vo LAm alp nne
TU Tpeaban cpHarna Lep, agur 1
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fontac Liom pedp 0o Tamme bveid
a5 cornam pip nén Cpiopcad. IS
conty oomra nd vo Comna .an
fifnne o ladainc; Td cpetoedm
ATAamM nac nad arserean. Ir mo
it conta vov opv  réin a4 bHeid
VIOMOVAC OioTra 41 bammc Lle coip
na¢ mbammeann Leac, aSup dup rdic
ve nalac opraib, A¢ amdam Flaeni
O  Mantconatpe (Ao - €arpas
Cuama) ba veacane Liom Lugaro O
Clémg 1m agaro nd o’opp uile 5O
hiomLan. Cetc cura nromm an
Traol, agur ip baol Sup Cuip an
raol o LONS 1Tea¢ An fuo an
SLanoio. Ir iontaé nac oveamn
T map nior curo Mmait oven clLém,
nap ¢coinmg Th vo bdrewiinar 3o
velredan Na paoircine, Cuimmg
qui Se exaliat, Ni patd mire 435
tégaIl  commTinne; it é rhupclar
palTanap 1 gCéin oirean ruime bei
A% Fean ma Mmarl péin iy nac Lém
lelp mae c&ie, map 1 SNACT A%
Lucc an oiomar.’

‘Ui ta béalepdireac rdn abio 4
tog mé, o 1hie OVdire,” anra Mac
Apcarp, ‘agur anpin oGipc Td Ltiom
& OTAINS ¢un an Héil cugac. Ad
1 ome an c-omeam g Treabar Trarna
Agup ni veamn mé gon ni i agao
mata.  Ip é an Té nap amanpc ma
VA0 Nuatp @ cup pé & Lam an an
Céalt ATA ¢F catteam na  scloc
tiom. Cug t©h ceav wouic pén
Copc asupr  CGidean na¢ ‘pad
sCreroeam Cpiorc &  cornam in
wmanbhdg, agup damnay TH mire
rd Comng o cornam, an an Tréala
nac¢ nad ré ma Cpiorcai mar pion
vuicre. A¢ T th com baot rmn
pd Siot Givip 1r 5o MU pérom 5O
prath r1ao ina sCriorcate agat rul

ap rusaon Criorc. Ca mé m
Aampar, Ni nac fonao, cé a4
prtabanpd  Cpioprcai nuap ndn

At ta eperoeam Topna ra nann
oo vd van.* Ma oiilcann
G anoiwpr supd € Topma 4 ¢cum an
rann rm, Lerd  pip . MNd A%
Magat pic ndp cCunhm o Péanan
m am supbd é ¢um an ¢uro ee oce.’

Anpin punne  pé eaonad mMasaio
paor moncar Mic Vame:

‘O 11 ed aurceap uaro,
Inp an BFopsar Lam le Cluam
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S0 bruaip retrean 5o nud anoip
Cuip ©0e ¢nuap na  zepann
n-1omaip,

Vap &1y bunne an Hoilg pip

A ruandn eagng, gup f1c
coipcear éigre ap ctuile,

AT reoltat g upbpuinne . . L .

Ap nout 00 ap o CL1atid pip

Ni tug vo Plua Stéive Mip

V1L 4¢ a 1d na¢ natbe

Comng 1 seperoeam Criorcaroe,

'S map pin Sup 10nINA0 VAP

DuL an ron a macramia,

'S vom ¢up 1 Fcomam Le vam

Ir oiomhaom ToIre ran eaonao.

Culp 1ré padan vped ar, 04 ¢éav
ceatl pcaloldipeadta rd ¢pdipeacc
Caros, qui Se exallat, sn neam-
atpeac ran  faoirroe, coolao

“0dla pear an vomam i veoo,
To mulla¢ SLéibe S161n

Vo tabampe ¢ipe vo Cpiore ¢arv
Déanpar mire ra mopvaiL.

€ogam Mo, reacndn Topng, Luc
géin Stéwe Callam:

‘Féae réin, 4 Leat thoga mon,

An breice an Tavg veappad
.geom

Tap 611 no-vocarr Clann gCaip

Ar a fuandnaibd eolar;

N6 an Bruil vearnta 6 cluay
To cluar

0 40h dprataip ven caob tuard

San ¢edn 04 ¢praob 't od
cagna.’

Ni tug Ta0x preaspa ap i apn
aAn AN in, Agur véd LFE4ga0 ré
an Coip map pm niopd mpdice Ler
sup bualleav é. A¢ o'imip 1é
clear velh an  commcinneopa &
cuiptedp ne torc.  Cuip pé amac
A Oailtin a4 Batalag  Leir an
LprdCalp, Mmap Vea nAmd Fra VO rém
A bert ag argnear ltewr.  Trio an
iomldn, ni pad  a¢  veipc  ran
1wmanpbaiy a Labaip o viomiince :
"Feapreaps On Cdinte agur €o%an
Mac Cpait. Cug an beipc acu
aige o mbér ap Lugain O Cléimg,
cé o rad Taog uppamac o lLeon
Ler. Anoir o'rorcail Feapreara
a ¢craopr Le Mac Apcip.

‘Scaoit o LOLT I} Pérp 4 N4
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héigre. 13}

h Fean, compaic 0o
CA0E Th, 4 6INMID ; TADAIR FRreasia
onrmra. AT 1anpard ainme A
Vé€anam ourc pém Jluap TG 1

mearc o1oi ealaion. Niop ¢omm a
CuZ40 Le TAVE 4C reap a Faa gnd
NO-41v0 ; SeOoFrap anreo 1 mearc na
bredlmac 6z5dnad & Eporopesr
tura. 1L 10nN4AT A¢ par aonlae;
Ni F4CA 40N DUINE ATaINn Clall n
v’oba, T4 cat 1ha purde anreo
na¢  gelaowwead ceéaonta; rul a4
moamimip puiL ar 0o ceann 1ip mon
4N Sap ouitre o bruil td amud ar
Eiunn, N& péac Le freasna 4
TabaiT Opm; TA v’eagnha nearh-
Fompe.’

Ni  ugreav Mac On Cdéince
ceapca na scarlleac ma sonc!

7—GAIRM NA SCOL

Crotoeda® na cata comcinne in
0glacar vain oimg. Cuipeat an
Saim 1 noetdi  ¢puard na  reol.
Lugaro O CLémmg an ¢éap outne
V'iarmn ap Cavg séilleat; Hagam
ré pili Connadt am & bi Le haimpip
Clan 1 otlanacc CGipeann. Di
Luct réroce Ta10g 45 0éanam nan
baol O map o prad a4 Van
calaionta, ompc pé; ac ni van
onta a Coronao .an ¢y aC Leabaip
aorca Gipeann, ‘Nd sab cusac
m’éagnac, 4 cana. MG puaip mé
Trom 1m Laotr opc ni natd mé a¢ pd
fabat owmc:

‘Mo teagarce ni udpamn ouwg,
'S ni cuippinn .a¢ map ¢aparo
Loc¢t 10 Let€ D4 mav ndma,
A¢ beit opc S0 héavdna.’

‘A Lugaro, Labpamip o réim,’

anra Cavng, ‘agur nd  bimr To
cpéan A% Tapann .o céile. Caroé
rnne Clann TaiL _Opcrd? Mire a

bi 45 Taspa Comng, agup mupa natd
AN ceanc agam bpréagnars mé. Nion
cuip mé tnom opat® in mo Céao
AN ; ni pah Mé a¢ A% cornam d
Taobe 1 Bror. Tainig nabanca
reiige opTt Liom faot prin AzupR
0’ Ereasdin Th puoai ndp ovdine mé
an ¢op ap vic. Daincean tince ar
TaobBa CLOC, aTUr It Fedns ouit san
et A% bualav opmpd. Ni ap
reat peéitte MO VAN A pacar mipe



JOURNAL OF THE COUNTY DONEGAL HISTORICAL SOCIETY

0 1a1a1D eaondna. N& cumoad
tura a¢ an ceanc; oéan ailmp ra
méro rin ap m’oroeasde-ra.

‘Suromim Criorc ndp ¢cana mé,

An Spd cdic reaé a Céile,

Ston ltem lnn by oiomuaro
VA,

Diomuan rinn ap an paosal.’

Cuaro Luga1v ap redt o reéice
ATUP UZ Oorna  éagcombtamn  ar,
man pnne nion Diapmava 1 5C0mM-
frac Fimn. ‘Can a5 1arrard® Mo
(::1,11‘1 A4 Cup or Vo ceann a DI ME. o

Ca10g,” an rewean; “A¢ Labaip mé *
n 3

man ndp gpreagaip A0n oume eile
T, cé Tupd 0oap easla ov'ealain
Liom, Cibé ndp Labamr  Liom ni
USHI0 tMao mo busto 'l ma ci
rMaon 1 Mol mé:

“O4& n-1apnap an 54¢ aomgeap
Viol tap ¢eann 4 comaoineav,
Ni cuip éageoin pamra a noiol :
Anpa 1 €a0dil na n-ypopios.’
Cug rin Lootaltac Rua Mac
A0g4n ¢un an ¢atd.  Da a0 na
rcoltacy recaie ba WMo clid n
Giyunn pan  aoir, rcoit Clamne
A0gAm 1 Uprumam, peoit Clainne
thic VDpuaroeata 1 oCuamuram,
rcoiy Ui Maolconaie 1 gConnacea,
asur rcoil Muncipe Clémmy 1 oTin
Conailt. Labaip Daotalac 3o
ceapc-toandrac te CTavdg ar 4
cataoi ollun, a¢c mnne pé oeap-
mao & amm a cup teny 0dn! Vape
ré 5o ovrus TA0E an sealt vo Leat
thoga tan Leat Cumnn Le reancar
LOCTAC aBUr sup preagam Lugard
To DEArac €, a¢ Nén Féan reé a nad
mpdice & pd Leir map 5o nfaid gaol
eJscaprtu. ’

‘Mo nuap, cpd, na¢ tanpls pp
Neae nac v1av | mbun bpapy,
le ba oIl DIt an oltaman—
Az rin cpfo¢ an canaman.’

‘A Oume Labrar an Laot,’ At
Mac Vaie, ‘it mé an TA0VF aTd
th & cataom. Mo Tampm ni cetlim
g4 ¢coim, berum mlamm le o
n-abpaim.  Deium odod pumm &
can mé agup commmzi né uplasi €.
N& bi tura ag Tataoim Lutan pa
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5a0l, o bpéasnais éin mé:

Cairpedin o’amnm agsur v’ ada1o,
Coran o’a1dnear, o’ealadan;
N4 vi To havndn umal

F&o ¢camodn san ¢cotudan.’

“Ol1ranp T opm im’agaro o taip-
pedmc, a Tarog,” apra Daotalac.
‘I peanp ouic Jan  arhapce  anoip
uiptl ) puireae Lé1 ni pin o’ éigrb.
14 cortit Cura leir an Tponnac A
mbionn na $avap 45 sloimnig Leip
noé Ko bratann c 4 C¢poite paill
AL Mire an ct mon .an 0o €oIp;
ndé cwig 5o patd Leat Cumnn apam
taob Le heolar Lugaro Ui Cléims.
Ta Leat Cuinn amam na ceancant
rcoile, agur ni sut pm  an Leat
Moz,

‘N andpior ouicre, T4 VTAM
mir, h

A P CLéd, cia oo inmr;

To La an Luam nad Luarore
m’eol,

Vo ¢t unathre san atceoon.’

‘Ni tetéim le Tagna baot,” appa
Tanxg, ‘le vagap Tdipeat asur Le
molam 1omapcac opT pém.  Span
An bpip 1p VAL vomamn, 34 OTAM
RIS, ni pdnig cura é. Ir ci an
ci 4 cpoitead Liom, To pollar
v’é1grid Eineann. Ir reanp a
Labaip mac Mic Con, i Bréaocai
An Ehip o cornam, nd & Fcluinim
on 1omLan e1le agarb. An opeam
N, Mmunab piob th, ni molamm oumc
vuy vad novivean; i corail onan
¢Can Tupra A A rop nac Bruamp ca
paill coola® 4t o ¢eancatl.’

9 a1IT an obaip reo ap Caovg,’
apra Antuan Mac  dogdm, ‘a3
10 bert ag aignear te Daot-
ala¢ Rua r'agdamnne: oveagbun

" eolap A n-amme, abap ceotl ap

gcorlabra, LAn raL 1 crotvean. O

gCuimn, an 3zlan pdp hoilean an
foglaim!
MNa¢  sreannmapn  Sabar 00

LA
le vaotne troma teangbdil,
'S Tan a¢ pcan 1 ZCuo DA
ceno,
Le Lan 4 goib ve Jaorong!



A

JOURNAL OF THE COUNTY DONEGAL HISTORICAL SOCIETY

8.—GABH DO RANN ANOIS,
’FHIR BHIG

Labatp an clcape Ulcac:

N4 porelad Mummg & mbéal,
& habpav mé na ta,

N4a Labnra® 1 3C&pr anbaro,

Di mire amug o raire opéu.’

Labaip an clcaipe Mumnead:
hil plop agam caioé bi ré o nd, ac
S0 natd reampoga slara 1 leat
eogam.

Labarp an pile San 10mpd:

‘Lugaro, Taog 4asup Comna,
“Oltamm ommoearca an otalam;
Com 140 30 n-10mao Oredra
Ag sleic pdn earam folam.’

Labaip Sedn O Cléug an ron na
Craobpuarve, a¢ ni Tug aon ovumne
A S

oL NMiop vialcan mah

Camamn _

Adomneac réd ouapr nd veabarn,

11 niop happa® TRO1D &t Fean

Lleo pmam  ap cuaipe nd o g
cumedo . ..

Labaip Tavg Mac Vdipe an a
ron pémn:

‘Fasaim cearc, a Clann Ciby,
mnne mé pe in cnoi Fe1rdvm 0ao1d.
M4 c¢iceap vao1d Jup ondipg Mo
La01, ni Dedv 1ré jonta¢c oualr 4
tabaipc oom. top tuitl Mac
Liag pén ompean Tuapaprcall Liom
ATUp nit dipeam ap leat & Dpump
ré.  Déapparo mé cuaipc orad Le
beagan bprorcaln, azur ni cuapc
folam ap ceann mo Cuaprarcail, an
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Siol €ogain azur an V4L sCarp
ASup an na rleacta oe Ri-Salla.

Ceac Thime 350 panna Limnn,
Or ctuaparcal nac cuillim,
Or é &n ngaol TA0L San bATAD,
A 06, saol 0o slanmétan.’

NiL 101 aTam nac na1d cuanarcal

cuillte ai1ge. Da mop a éipum,
map Ca0g, 04 MLI0O FTaimm ab
uaprle a1ge nd  bBerw ag cumao

comginne. AC Cumo 1ré 1 oTréar
A Mg reoltaca agup o’ioc ré an
¢dm, asur réan Vonnéan 0 Dpuam
é. T4 an cumo elle A rcéal 1
semnlinte a 0dn pém: Malr an
vewpin-re ap Vonnca® ; A hacaoim
réanar mo reapc; Uargneac rin, 4
Cinn Copa® ; Tapgto mo feaéna,
4 Siot mDmamn; Roda na veata
beit boct.

le Lleitcéan bLUan 1
NoLA0 na  hiomanpbatge repiod &
Fean muinceanta, an tAtam
Ancomne Mac Dpuaroeana, 0.8.F.,
cupla rocal e tuapnarcdil anp:

Conao

‘Conaic mé e mo paite cum
TanT Mac Vane e Duarveada,
ceann upparo teaslalg, ag il na
Tipe San ¢apall San ¢apndn, San
Lua¢ Der¢ dbrlomin ve éaoad A,
AUl ¢onatetedr vom Iunpd ole an
maire ap O Omam &’ i

Vecean  sup pusav CTavs 1
nTpdta 1570. T4 rcéal amm Tun
Wmapd oot or anm Cromat €
1 1652 ; Tup cail ré amac Le bruac
tinne é.

— . - . 3
‘Lab 00 pann anoir, "fi M, 4
reipean.

Na¢ ceapt 4 tug  an Cpomatac
react rrollal an odm oipng Leip!
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R. J. DICKSON, Ph.D.

HE Irish emigrant knew that before
him lay “all the Tryals, Hard-
ships, and Dangers of the Seas,

by Storms, Shipwrecks, Turks and
Pyrates, or to be cast away by the
Villany of Ship Masters.” 1 The sen-
sational is more striking than the
commonplace and usually outlives it,
but the realities of the average emi-
grant voyage in the eighteenth century
need no embellishments to make it
surprising that about 110,000 people
sailed from the five north Irish emi-
gration ports2 to North America
between 1715 and 1775.

The trials of the emigrant often
began before he set foot on the vessel
that was to carry him to America. It
was unusual for an emigrant vessel to
sail on the advertised sailing date.
For example, only two of the eleven
vessels, that were advertised to leave
Belfast with emigrants in 1774, did not
publish notices of postponement., The
average period of delay, in 1773 and
1774, was three and a half weeks. The
consequences of such delays were often
serious. The paying passenger—as
opposed to the indentured servant—
had to support himself till the vessel
sailed and in so doing he used part or
all of the money with which he had
intended to pay his passage or had
hoped would enable him to secure a
footing in America. The disillusioned
had either to become indentured ser-
vants or return home, forfeiting the
guinea, ‘‘earnest money” already paid
to the shipping agent.

A speedy passage was ardently
hoped for by all emigrants and was
as ardently promised by the agents of
all vessels. The average duration of
the Transatlantic vovage remained
fairly constant in the eichteenth cen-
tury, as, indeed, it did till the advent
of steam power. Given favourable
conditions, the voyage lasted from
eight to ten weeks in 1729, and from
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six to eight weeks in 1847. The dura-
tion of thirty-eight emigrant voyages
between 1771 and 1775 from the North
of Ireland to the Continental colonies
in America has been recorded in Irish
newspapers. The average duration of
these voyages was seven weeks and
four days; the shortest being twenty-
seven days, and the longest seventeen
weeks; both voyages being from Derry
to Philadelphia.

All vessels that advertised passages
stressed the abundance of provisions
that would be supplied to emigrants,
but only one vessel detailed the provi-
sions that its passengers were to expect.
The Britannia, about to sail from
Newry to Philadelphia in 1775, ad-
vertised:

“These are to certify to all people
that choose to take their passage on
board the Britannia ... that the
following allowance of provisions and
water will be, per week, faithfully
given to each passenger, viz, six
pounds of good beef (which was put
on board said ship at Cork), six
pounds of good ship bread (brought
from Philadelphia in said ship), or
six pounds of good oatmeal, as the
passengers may choose to take; one
pound of butter, or a pint of treacle
or molasses, and fourteen quarts of
water.” 3

Provisions other than those named
in the Britannia advertisement were
carried by some vessels, and among
those mentioned in advertisements
and in letters from emigmants were
potatoes—“large, not washed, but dried
in the sun and not cut in the digging”
—and rum, which was sold on board
most emigrant vessels in the
Seventies at 3s. 94d. per gallon.
Emigrants were never fed on a princely
scale, but starvation was the fate of
few Irish emigrants, and on_those
occasions was due to inordinately
lengthy vovages. Five voyages from
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the North of Ireland to America prior
to 1775 were made tragic by starva-
tion. In 1729, 175 people died on
two vessels during the crossing. Six
of the forty-six people who died on the
Seaflower (Belfagt to Philadelphia,
1741) were consumed by the sixty sur-
vivors. Sixty-four deaths took nplace
on board the Sallv (Belfast to Phila-
delphia, 1762), and, of the three hun-
dred emigrants who set out from Derrv
to Hampton Roads in the General
Wolfe in 1772. eightv died and the re-
mainder landed “mere skeletons, so
weak they could hardlv walk or stand.”
But the troubles of the emigrants on
board the Seaflower did not start till
the vessel had sprung her mast and
av becalmed. and the other vovages
were gpread over twentv, twentv-two.
. fifteen, and seventeen weeks
respecitively.

The first restriction on the number
of passengers, allowed to be carried.
on emigrant vessels was not imposed
till 1803. Before that date, especially
in years of heavy emigration, ships
were grossly overcrowded. The Belfast
News-Letter referred, without apparent
surprise and certainly without reproof,
to an emigrant vessel in which an
average of eleven peoole occunied
every seven berths, each of which
measured five feet ten inches long.
and eighteen inches of broad.4 No vezsel
that was advertised before 1774 to sail
from a north Irish port claimed a
greater height between decks than five
feet: the William claimed to be a
“roomy” vessel as the height between
decks was four feet nine inches.5
Inclement weather sometimes kept all
emigrants below deck for days and
weeks. There they slept and washed
and ate; sang and wept; chaffed under
and obeyed the pettv tvrants in their
midst, and rejoiced for the newly-born
or mourned for the dead. It was most
unusual for anv means of ventilation
to exist in this tower of Babel. Six
emigrant vessels boasted of vort-holes
in 1774 and 1775. stressing their
hygenic value so naivelv that it is
obvious that port-holes were, at that
%nglgé an innovation in the emigration
rade.

A high mortality rate was inevitable
on the Transatlantic voyage, but the
harrowing scenes on contempory Ger-
man vessels had their counterparts on
few vessels that left the North Irish
ports. Fever, however, is no respector
of race, and typhus, the Palatine
fever, and other dread visitants swept
through many a North Irish wvessel
Smallpox broke out on, at least. two
of the four vessels that sailed from
Larne with emigrants in 1772 6 and
“a very considerable number” of the
Newry emigrants of 1774 died before
the vessels reached America. 7
Naturally, children were the easiest
prey of disease. Of the fiftv children
under four years who sailed on a
vessel from Sutherland to America
in 1774, only one survived, and of the
seven women who were delivered dur-
ing the voyage, six died, together with
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all seven children. 8 It has been
ass that, in German vessels,
children under seven years rarely sur-
vived the Transatlantic voyage, and
that mortality in childbirth was so
high that the bodies of mother and
child were generally thrown over-
board together. 8 Though there is
evidence to suggest that there was a
disproportionately high death rate
among children on most North Irish
vessels, there is none to suggest a
death rate on the scale of the Suther-
land and German vessels.

Storms and shipwreck, privateers
and pirates claimed their toll among
Irish emigrants as among all emi-
grant groups of the time. But in
the face of these adversities. too. it
would seem that the North Irish emi-
grants were singularly fortunate and
it was generally on the eastern voyage
that vessels concerned in the emigra-
tion trade met these dangers. Chance
piaved its vart in this eomparative
exemption from disaster, through the
fact that the eastern voyage was
usually made between December and
February with flaxseed is a part ex-
planation. Many vessels with emi-
grants on board met gales, of course.
and some suffered damage. The Earl
of Donegal, bound from Belfast to
Philadelphia in 1768, was blown off her
course to Antigua, arriving there in
great distress.l0 The Glorious Memory,
sailing from Belfast to Philadeiphia
in 1774, was fortunate in being ahle to
put into Plymouth with only four
fatal casualties after she had sorung
her mast and the cargo had shifted. 11
But onlv one report of the loss of a
vessel involving the loss of life of
North Irish Emigrants was printed in
Trish newspapers between 1750 and
1775. The Providence ran into a
heavy gale a fortnight after leaving
Portrush for New York on 27th
Aucust, 1768. The shiv sprang a leak
and sank: and only thirteen of the
thirty-six people on board were saved
after spending a fortnight in the long -
bnat. having employed the greater part
of that time in praver. The only
alternative the passengers and crew of
the Providence had to remaining on
board the sinking vessel was to take
to the vawl or the long boat which.
togather, could accommodate only
seventeen people. A vawl and a long
boat were carried by all ocean-going
vessels so that no extra precautions
were taken with regard to the vessel’s
passengers who were. indeed, merely
regarded as a type of freight. When
the Providence was doomed. it was the
captain and crew who took to the boats
despite the pleas of those who were
abandoned, including a woman and
her two children. 12

More than four hundred voyages
were made by vessels carryine North
Irish emigrants between 1750 .and
1775, but in only about twelve of these
do we know anything of what hap
pened between the departure of the
vessels from the Irish ports and their
arrival in America. The Irish news-
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papers of the d'a}v were united in their
condemnation of emigration, so it is
reasonable to assume - that, where a
disaster occurred, the newspapers
would not have hesitated to publish
the fact. Happy is the country with-

out a history: fortunate was the North |
Irish emigrant in that his gredtest
hardships were discomfort, buffettings,
short rations, and the thought of four
years of something approaching
slavery in the land of promise.

(1) Dublin Weekly Journal, 7th June, 1729.

(2) Belfast. Derry, Newry, Larne, and Port-
rush, in that order of importance.

(3) Belfast News Letter, 2nd May, 1775.
(4) B.N.L., 20th Oct., 1769.
(5) Ibid, 1st April, 1766.

(6) Lord Dunluce, B.N.L, 8th June, 1772.
James and Mary, Journal of Alexander
Chesney, p. 3.

(7) B.N.L., 30th Sept., 1774.
(8) Scots Magazine, xxxvi, 158-9.
(9) Adams, Provincial Society, pp. 175-7.

(10) B.N.L., 10th Mar., 1769; C.O. 226-4,
f. 81—4.

(11) B.N.L,, 14th Oct., 1774.
(12) B.N.L., 3rd Feb.. 1769,
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Dr. Dickson took “Emigration from

Ulster

to America

during the

eighteenth century as a thesis for his
degree, and it has been recommended
for publication by the examiners at
Queen’s University, Belfast. Persons
interested in this aspect of Irish His-
tory are requested to communicate
with the author: ¢/o Methodist College,
Belfast, [Ed.]
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CAPTAIN

MANUS O'DONNELL

(“MANUS a PHICE")

Lecture prepared for
delivery in St. Patrick’s
Hall, Strabane, Co. Tyrone,
on Sunday, 20th March,'49

HIS month we celebrate the
anniversary of one of the
most stirring events of 98 History
that had its culmination in the
Town of Lifford exactly 150 years
ago. The central figure of the
drama was Captain Manus O’Don-
nell, United Irishman and felon,
whio has passed into legend as
“Manus ’a Phice.” He is not to be
confused with another Donegal-
man of the same name who was
Sub-Constable of the Barony of
Tirhugh and is mentioned a num-
ber of times in the Grand Juvy
Presentments of 1753-98. Captain
O’Donnell was born at Goal, Kil-
macrenan, in 1758, He was the
son of Bamon, of Derryveigh, and
his wife, Caitriona, who was also
an O’Donnell.

A strong tradition is current,
even to the present day, that Cai-
triona was one of the Inis Saille
O’Donnells who are known as “Na
Dailigh Cearta,” i.e., the “True” or
“Right” O’Donnells. They trace
their direct descent from Manus,
21st Chieftain of Tirchonaill
(d. 1563), through Sean MacManus
Og, who took refuge on Inis Saille
(off Dungloe) after the fall of his
island fortress on Tory, following
the unsuccessful Rising of 8Sir
Cahir O’Doherty in 1608. They
have the further distinection of
chirstenting the eldest son in each
generation “Sean” and they have
thus perpetuated the memory of
their illustrious ancestor in an-
broken tradition. William Harkin

Q

Fero
ot '08

193

By
Rupert S. O’Cochlain,

Member of the Council of the
Co. Donegal Historical Society.

contends that Caitriona was of this
stock and Sean Ban MacMeanman
says that she came from The
Rosses and was related to Bishop
O’Donnell, who ruled the Diocese
of Raphoe some years previously.
I discussed the supposed Inis Saille
relationship with a great-great-
grandson of hers and this is what
he says:— .

“The mother of Manus 'a Phice, so
called, was Caitriona O’Donnell, of
Lower Goal, who was the wife of bis

father, Eamon. His grand-
mother, the wife of his pa-
ternal grandfather, Brian Dubh,

was a Herron from Glenfinn. I
have never heard of any of my an-
cestors marrying a Rosses woman—
and more’s the pity if they didn't!
Eamon, according to the figures on
his tomb in Garton, was born in
1694. Brian Dubh is still vividly rc-
membered in family tradition. He
came from Garton, where a branch
of the O’Donnells had lived for a
very considerable period. I have
heard that we are of the Inis Saille
Clan and, if that is so, it must be
very far back as I never hearq It
traced.”

My informant was present as a
lad of twelve on the occasion when
Harkin interviewed Manus’s son,
Manus Og, in the nineties of last
century and obtained from him
the material for the article he
subsequently incorporated in his
“Scenery and Antiquities of North-
West Donegal.” This is the oldest
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written record of the link with the
Inis Saille O’Donnells, but so old
and consistent was tradition on
the subject that it was carried by
the women of the ODonnells of
Goal into the families of their
husbands decades before Harkin
was born and probably long before
that too.

It has not been possible to de'-
termine when Caitriona’s family
settled in Lower Goal, and it is un-
likely that they were there before
1665, judging by the absence of
any such name from the Hearth
Money Rolls of that year, The
success of the Hearth Money Tax
depended, to a large extent, on the
activity of the local Collector.
When he was energetic he roped
- in all possible payors and, judging
from the comprehensive Roll which
he has left us for the Kilmacrenan
area, he must have been most offi-
clous. We can, therefore, plaze
great reliance on this record In so
far as Lower Goal is concerned.

Eamon, the father of Manus, died
at his home in Goal on 1Tth
March, 1773, and his remains were
taken to Garton to rest with his
forbears. His name, age and date
of his death are inscribed on one
of the two slabs, lying side by side,
that mark the family graves. Time
is taking its toll of the lettering
on the stones, which is now becom-
ing -difficult to decipher. These
same graves are still used by the
O’Donnells.

Bealach na mBrathar

The Franciscans were slow to
give up their heritage and forsake
their stricken friends in the t{ime
of disaster and so, for many years
after the destruction of their
Abbey in Donegal, they roamed
over the county singly or in pairs
and were heartily welcome in every
homestead. From the north shore
of Lough Eske a track leads cver
the mountains to Glenfinn. 1t is
marked by white quartzite boulders
to guide the traveller in darkness

194

and in fog. This was the route
used by the Donegal Friars and is
still known as “Bealach na mBra-
thar.” One such “Brathair Siu-
bhail” always stayed with the
O’Donnells of Goal, and from him
Manus received his early educa-
tion. He also learned his classics
and received the grinding in Latin
that was to stand to him so well,
as we shall see later, at the local
school of Mr. MeGranahan, It
was hoped that he would go on for
the Church, and with this in view,
he graduated to the High School,
Letterkenny, which was conducted
by the Most Rev. Dr. Coyle, Bishop
of Raphoe. Manus found, how-
ever, that he had no vocation and
he returned home and settled
down on his father’s farm, He
next contemplated joining the Irish
Brigades in the Armies of France,
but, before setting out on the ven-
ture, news of the Revolution
reached him and he abandoned the
idea.

Romance came to Manus when
he was thirty. It was during th2
September turas to Garton, the
birthplace of St. Columbkille, that
he met Brighid, the daughter of
Doiminic Ruadh O’Donnell, of the
Glassagh, Glenfinn, He imme-
diately fell in love with her. &he
liked him too and was willing to
marry him. When upon returning
home and informing her father of
her intentions, he said that before
giving his consent to such a mar-
riage he would first like the cp-
portunity of meeting and assessing
the worth of the man of her choice.
Manus was, therefore, invited to
the Glassagh.

O'Donnells and
O’Dohertys

Brighid’s people, the Glassagh
O'Donnells, occupied a very distin-
guished position right down to
1846, when the last of them dicd
out. Their origin is obscure, but
they claimed to be of princely stock
and of the main line of the O’'Don-
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nells of Donegal Castle, and wele
universally acknowledged as such,

It is said that at the time of the
Confiscation of Ulster there lived
at Ballinamore a great and wealthy
landowner, a person of much in-
fluence, one, Gearailt O'Doherty. It
is generally contended that he was
a brother of Sir Cahir O’Doherty,
of Inishowen, but investigation dis-
proves this. Rev., Father Mehan
has reproduced a very interesting
Pedigree of the ODohertys in his
“The Fate and Fortunes of Hugh

O'Neill, Ear] of Tyrone, and Rory.
of Tyrconnell”"

O’Donnell, Earl
The document, which was found in
the Genealogical Office archives,
had been certified by the TUlster
King of Arms, an Archbishop, two
Bishops and Lord Fingall, in 1790.
From it it appears that Sir Cahir
left no son. He had, however, two
brothers, Rory and John. The for-
mer took service with the Arch-
dukes and died in Belgium. The
latter, who was the elder, married
the daughter of O’Cahan of Derry
and died in 1638. There was no
Geanrailt, nor is the nams=
found among any of the desczn-
dants. I have also consulted the
O’Doherty Pedigree that forms part
of the O’Donovan’s Annexe to the
Pour Masters with similar results.

4.,-‘ 1,‘._

At the particular time
Gearailt O'Doherty flourished 2zn
O’Donnell returned to Donegal.
There is much speculation as to
where he came from, some rfay
Scotland, others France, but the
most popular and probably the
most correct is Spain. His identity
too is unknown. Several theories
have been put forward. One sug-
gestion is that he was Conn. the
brother of Manus Ball Dearg O’'Don-
nell. He would thus be a descen-
dant of Aodh Ruadh’s brother,
Caffar, who had fled to the Con-
tinent. _However, upon visiting
Donegal he found the Castle in
alien hands, the lands confiscated
and his kinsfolk scattered. The
only person of any importance left
was Gearailt O'Doherty. He ac-

that

- Glassagh O"Donnells.”

cordingly directed his steps towards
Ballinamore.

Henry Morris says in his *“Dha
Chead de Ceoltaibh Ulaidh” that
Gearailt must have lived three or
four generations after Sir Cahir
O’'Doherty and estimates that he
was in his prime around 1700.
This agrees with certain local tra-
dition that the coming of the
stranger took place in the time of
Searlas Og, who is more popularly
known as “Bonny [Prince Charlie.”
This claimant to the Throne of
England made an abortive landing
in Scotland in 1745, and finally es-
caped to France. There is strong
evidence to show that after the de-
feat of Culloden Moor, the Young
Pretender made his way to Ire-
land and hid for some time in the

‘'mountains west of Killybegs, even-

tually taking boat from there to
the Continent. It is possible, there-
fore, that O’Donnell was a follower
of his and reached this country by
way of Scotland. This might ae-
count for the belief that he had
come from there. At all events,
he was made very welcome at Bal-
linamore, and in due course mar-
ried his host’s daughter. Much of
the O'Doherty influence and pros-
merity that was to become a char-
aicteristic of this 'branch of the
OTonnells were thereby inherited
by him. His wife was given the
Glassagh as:part of her marriage
portion, and there the Teach Mor
wag built and occupied by their
descendants right down to Famine
times, when it became vacant, fell
into decay and finally crumbled. I
was told that one wall of it still re-
mainas. Their place of residence
has'given them the name of “The
Three sors
were born of the union—Padai na
Glaisighe, Dominic Ruadh na
Glaisighe, and a third whose nome
has not come down to us. Doimi-
nic Ruadh appears to have been
the most distinguished of the
three. He is the subject of a poem
by “Tiomanaidhe an Adha.” He
was father of Brighid that Manus
met at Garton. His sons were
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Brian and Rory, the latter,
who died in 1846, being
the last of the line. Brian died in
1823, and his memory is honoured
in verse by an anonomous poet. It
is a lament and contains a refer-
ence to a Sean Ban, who was

either his brother or his son.

ALL the Glassagh O'Donnells
were tall with fair or
reddish hair. They were haughty
and proud and, although extremely
kind to the country folk, they
considered themselves much above
them. They had distinct British
. leanings which were apparently
cultivated with a purpose for, in
return, they received many privi-
leges. Although Catholics, they
were permitted to carry firearms.
They were reputed to have been
members 'of the Grand Jury, but
this was not the case. They re-
ceived, however, many of the pick-
ings of which that august body
had the giving. They lived in
grand style which they kept up till
the end. They were very conser-
vative and would only marry an
O’Donnell. This, T might add, is
o distinctive feature of all the
branches of the O’Donnell Clan.
All their daughters were sent
abroad to Spain to be educated,
and Spanish wine was imported at
Killybegs for the use of the hous2-
hold. They also maintained a
constant correspondence with ‘he
Spanish O’Donnells. They wele
the only lay people in those parts
that spoke Latin. Rory O’Donnell,
on account of his knowledge of
Latin, was elected secretary at the
Emancipation Meeting that wsas
held in Stranorlar,

Rights They Claimed

The Glassagh O’Donnells
claimed many rights upon which
thcy always insisted. One of these
was that the local priest could not
begin Mass until they were pre-
sent. It is told that on a certain
occasion the Fintown priest com-
menced Mass before they had ar-
rived. They later rode up on ten
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horses. Rory immediately strode
up the centre of the church and
attacked the sagart on the altar
before the whole congregation for
not waiting for them. Not one of
those present understood a word
of what passed between the pair as
the argument was conducted e¢n-
tirely in Latin! They always car-
ried the “Slat Ban”—the hazel rod
cut and pared on May morn. This
was the symbol of authority and
derived from the custom of be-
stowing such a rod on the newly-
elected Chieftain when he was in-
augurated as “O’Domhnall” at the
Rock of Doon. There is no doubt
that it had a great influence and
they claimed the right to it as
heing the nearest to the main line
of the O’Donnells. There was a
time when one of the Glenfinn
landlords had difficulties in getting
In his rents until the Glassagh
O’Donnells came to his aid and
undertook to collect them for him.
The people always recognised the
right of an O’Donnell to take tri-
bute and they accordingly paid
without demur!

It was to Doiminic Ruadh that
Manus came in response to the in-
vitation to seek the hand of
Brighid. He was elegantly arrayed
for the visit. He wore a sword and
rode a powerful steed — both of
which he borrowed for the ocea-.
sion! He was graciously received
by the Lord of the Glassagh, who,
anxious to find out the merits of
his prospective son-in-law, told
him that if he wanted to marry
his daughter he should sit down
and write him a letter in Latin
asking for her. Much, I venture
to say, to Dominic Ruadh’s amaze-
ment, Manus, without hesitation,
complied with his host’s request,
sat down and penned a flowing
epistle in classical Latin! Doimi-
nic Ruadh must have been well
pleased, as the next we hear is
that when Manus set out on the
return journey to Goal Brighid na
Glaisighe rode ar culaibh with
him as hig bride. According to the
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Census of 1841 the wedding took
place in 1788, Brighid being 23
years old at the time,

Captain in United
Irishmen

The success of the French Re-
volution and the promise of foreign
aid raised the hopes of all freedom-

loving Irishmen. Manus had
strong National sympathies. He
joined the United Irishmen at
their inception. His ability and
powers were quickly recognised and
in a very short time he was ap-
pointed Captain and Second-in-
Command in his own area. Offi-
cers of the rank of Captain were
elected by those they were to com-
mand. The delegate of five So-
cieties to a lower baronial was
usually the Captain, Thus, the
duties of this officer comprised a
considerable amount of organisa-
tion and supervision. With his
education and his many contacts
from Kilmacrennan to the Glass-
agh and from there to the Rosses,
there was no United Irishman in
Donegal more useful as an orga-
niser than Manus, and it appears
that he was engaged in organising
activities over a wide area. -

Lack of proper firearms severely
‘handicapped the new organisation
in the beginning. They accord-
ingly armed themselves the best
they could with long-handled pikes,
secretly forged by willing black-
smiths throughout the land. Manus
procured such a weapon for him-
self, and set' about to master its
use. He took his task seriously,
practising long and hard, until he
reached a very high degree of pro-
ficiency. In fact, he attained such
a standard that he gained the, re-
putation that there was not an-
other who could equal him as a
pikeman,” and he thus became
known as “Manus ’a Phice” or
“Manus of the Pike.”
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Kilmacrenan
Proclaimed

Captain O’Donnell certainly
got things moving in his district,
and his home area appearg to have
become a hot spot quite early. H~
and his men were able to procure
some firearms and other equip-
ment with the passage of time. On
1st October, 1796, Alexander
McClintock, J.P., of Rathdonnell,
reported to Dublin Castle that on -
the previous day military from
Letterkenny, acting on informa-
tion received, raided a dump in
Kilmacrennan and seized six guns,
some ammunition and hangers.
The haul would have been greater
but .for the fact that the United
Men got wind of the raid, and,
consequently, had time to remove
to safety part of their store. Four
months later the Parish of Kilma-
crennan was Proclaimed by . the
Lord Lieutenant and Council. The
Proclamation is dated 13th Febru-
ary, 1797, and appeared in the
“Dublin Gazette” of the following
day. This was probably the result
of an incident on the highway of
Donnacadh’s Brae, midway between
Kilmacrennan and Goal, when a
marching column of United Irish-
men, carrying their pikes, met, in
broad daylight, an armed column
of Crown forces proceeding in the
opposite direction, Ags they were
about to meet each party kept to
its own side of the road and the
two columns passed each other ~
without halting. ]

Visit to the Rosses

As organiser for the TUnited
Irishmen Manus did considerable
travelling. About the time that
Napper Tandy led the French raid
on Inis Mhic a Duirn (Rutland
Island) he visited the Rosses in an
unsuccessful attempt to establish
a Society there. This, presumably,
would have been in the late sum-
mer of 1798, He stayed in Crnit
Island on the occasion. He might
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have remembered the exploits of
his name-sake, Aodh Ban O/Don-
nell, and his companion, Seamus
Crone '‘Gallagher, who, on being
declared outlaws, found asylum in
Cruit more than a century before,
and he, -therefore, selected the
island as a place of safety. I do
not accept this as the chief reason
for staying there as pretty well the
entire Rosses, outside the imme-
diate vicinity of Burtonport, was
equally safe. The 1Inis Saille
O’Donnells, his traditional mater-
nal ancestors, were related to more
than one family in that part, and
it accordingly looks as if he was
combining business with pleasure
by including a visit to his mother’s
relatives Perhaps in view of the
sunbsequent events, it might have
keen expedient for him to drop cut
of the limelight in Kilmacrennan
at the time, and this could have
been primarily responsible for his
visit to the Rosses, where he would
escape the watchful eye of the
authorities. '

The Informer

IS subversive activities gid
not pass unnoticed for
long. He was informed upon by a
neighbour named McGrath, who
disclosed the prominent position he
held in the United Irishmen. There
was a family of that mame living
in the townland of Legnahorey at
the time. Harkin states that the
informer was one of Captain
O’Donnell’s own men. It is not im-
probable that he was none other
than J. McGrath, the Sub-Con-
stable for the Barony of Kilma-
crenan, whose name appears in
the Grand Jury Presentments.
There would have been nothing un-
usual in this as Bagnel Harvey, the
Wexford leader, was Barony Con-
stable, and Miles Byrne, of Bally-
manus, another Wexford principal,
was in the yeomanry. Thousands
of militia-men and others holding
Government office were members
of the United Irishmen.
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Arrest and Torture

The news brought the Red-
coats post haste to Goal, and there
they took Manus in his bed. He
was immediately removed under
escort to Letterkenny for interro-
gation. While he admitted that he
was a member of the United Irish-
men Organisation, he refused to
disclose any further information.
His attitude and determination not
to betray his comrades must have
enraged his captors for he was fet-
tered, neck and foot, and lodged in
a damp and dismal cell. Here he
was detained in solitary confine-
ment for three weeks and five days
During that time neither his wife
nor any member of his family was
permitted to see him. He suffered
greatly. He was only allowed one
pint of water and a crust of bread
each day. Several gangster
methods were unsuccessfully tried
to make him talk. Thumb screws
were put on him which, besides
causing much pain, resulted in the
loss of great quantities of blood.
He eventually lost the nails of bcth
thumbs. A coffin was placed in his
cell and famished rats that actu-
ally ate the thongs out of his boots
were put in to keep him
company. There were days when
he could scarcely move with weak-
ness and pain, but it was all in
vain, Manus remained silent. When
torture and cruelty failed more
subtle methods were adopted. He
was next offered a King’s pardon
and Government protection, as
much gold as would cover a large
table, a pension of £100 a year and
the post of Tide Waiter (an office
long since abolished but corres-
ponding roughly to that of Preven-
tive Officer in the modern Revenue
Service). To all this Manus reso-
lutely replied: “I have but cne
child, and I would not leave it in
the mouth of any person to say to
him when I am gone that he ig the
son of a traitor. I can only die
once and I prefer death to disgrace
and dishonour.” The child referred
to was his son Eamon, who died
unmarried on the 1st October, 1813,
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aged 21 years, and is interred at
Garton. No further attempts were
made to extract information from
the prisoner, and shortly after-
wards he was transferred to Lifford
Jail.

The change brought little im-
provement in conditions. The food
was bad and barely  sufficient to
Keep body and soul together. The
prisoners were permitted a quar-
ter of an hour exercise in the yard
each day and their hunger used to
be so great that they pulled and
greedily devoured any weeds or
blades of grass they could find
growing at the base of the wall.

The “Trial” and
Sequel

Captain O’'Donnell was even-
tually brought to trial before a
military tribunal, under the presi-
dency of a Captain Murray. It is as-
serted by some that McGrath, the
informer, absconded and falled to
put in an appearance at the court.
My information is that he was the
principal Crown witness, but, in-
stead.of pressing the charge against
his neighbour, he did his best to
back out of the statement he had
previously made, Whatever oc-
curred, the case fell through owing
to lack of evidence and was the
cause of much embarrassment to
the authorities, who were most
anxious to get rid of Manus. It
fell to the President to find what
appeared to be a satisfactory solu-
tion to the problem. The accused’s
fame as a pikeman was not un-
known to him and he accordingly
informed the prisoner that he

would be given an opportunity of

proving his ability in this respect.
He offered him his liberty if he
would undertake to fight a mount-
ed dragoon armed only with his
pike! The practice of matching a
pikeman against a soldier on horse_
back does not appear to have been
uncommon at the period. Richard
Hayes in his “The Last Invasion of
Ireland” recounts a similar in-
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‘relationship with the

stance after the Battle of Ballina-
muck when one of the fleeing
rebels was captured and forced to
fight a cavalryman. I have also
heard of another case from Con-
naught.

The Day of the
Fight

Manus, of course, had no al-
ternative but to accept the chal-
lenge. He was restricted to de-
fensive measures only, while the
dragoon had orders to kill him.
The venue selected for the great
event was a large flat field at the
confluence of the rivers Mourne and
Finn, about mid-way between Lif-
ford and Strabane. News of the
coming combat spread like wildfire
and aroused enthusiasm every-
where. Crowds converged on Lif-
ford on the appointed day The
Planter stock of the Lagan were
there with their wives. The vil-
lagers turned out and brakes were
provided as grandstands for the
officers and gaily dressed ladies
and gentlemen of “the gentry” for .
miles around. The Red-coats, both
horse and foot, looking very smart
in their bright uniforms, were pre-
sent in force. But Manus’s sup-
porters were not lacking. They
came in their hundreds from the
hills and the glens. They came on
foot and by any means of convey-
ance they could procure. Many
walked from moon-up the night be-
fore, bringing with them some
oaten cake and a few roast potatoes
to sustain them on their journey.
Large numbers came out from the
Rosses and even from the islands
off the coast. This is interesting in
view of Captain O’Donnell’s re-
puted failure to found a branch of
the United Irishmen in those parts
and also of the reluctance of the
Rosses-men to rally to the aid of
Napper Tandy when he arrived
with the French off Burtonport cn
the 16th September, 1798. Tradi-
tion affords the most probable ex-
planation by asserting Caitriona’s
Inis Saille
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O’'Donnells, a sept largely connected
and widely respected in those parts.
His mother’s Kkinsfolk would bot
have been slow to rally to the sup-
port of one of their own in his
trouble,

GLENF]NN too, was well

represented, but, strangely

enough, the Glassagh O'Donnells
did not put in an appearance.

Practically the entire Kilma-
crenan countryside was there.
Brighid na Glaisighe and the men

and women of the area assembled -

on the top of Knocknaollan, There
they knelt and recited a Rosary
prior to setting out for Lifford be-
fore dawn.
companions with her carried their
beads in their hands throughout
the journey, and even during the
fight, and muttered many a fer-
vent Pater and Ave for Manus’s
deliverance,

The biggest crowd that was ever
seen in the county is said to have
assembled to see Manus match his
skill with the dragoon on that
memorable day in March, 1799. I
was told that their numbers have
been exceeded on only two ucca-
sions since. The first was the
Garton Centenary Celebrations -of
9th June, 1897 and the other was
when 12,000 people gathered in Let-
terkenny to welcome our former
Taoiseach, Mr. de Valera, in 1934.

The Arena

ART of the field had been

railed off as an arena.

The first to enter was the tall
dragoon on his stately charger. He
received the cheers and applause
of his comrades and elite. When
Manus, accompanied by his escort,
appeared, he was greeted with the
wild shouts of his mountain sup-
porters, Feelings ran high and
the position became so threatening
that a hostile demonstration on the

Brighid and the two.

part of the troops was necessary .-
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to restore order. A warning was
issued and some horse took up a.
position near the demonstrators.

The large inducements held out
to Manus to turn informer and the
presence of such strong contingents-
from so many parts who marched
to Lifford to cheer him are under-
standable only on the ground of
his being known for his United
Irishmen activities over a° large
part of Donegal.

The Coﬁrba’rdnts

MANU’S was a man of
powerful physique and
was 40 years old at the time. He
had been much weakened by his long
confinement, lack of food and cruel
treatment since his arrest many
months before, but he was never-
theless undaunted and faced his
opponent with confidence and
courage. It was heartening for
him to see such a large and lusty
body of followers. These, despite
the previous warning and the
threatening presence of the mili-
tary, could not be restrained and
continued to cheer him to the echo.
This was a source of great encour-
agement and Manus’s heart leaped
with joy when he spied his wife
proudly to the fore. Their eyes
met for an instant and flashed &
message of love and hope. Captain
O’Donnell’s spirits were high and’
he waived his pike in acknowledg-
ment to the crowd. ‘Then, with
a prayer on his lips, he turned to
face his enemy.

Captain Murray, was, at this
time, riding around the enclosure.
He whispered a word of final in-
struction in the ear of the dragoon
and immediately withdrew. At
the sound of a trumpet the contest
was on!

The Victory and after

MANTUS toek up his stance
towards the centre of the

‘field and awaited the onslaught of
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his opponent. The dragoon tore
down on him with lance levelled
and his annihilation seemed inev-
itable, At that moment a cry of
“O Domhnall, a buaidh!” went up
from. a thousand throats. This
galvanised Manus into action.
With the aid of his long ashen pike
handle he lithely vaulted to one
side and deftly slit the reins of the
charger as it dashed by. The
horseman, however, did not give
up hope and manoeuvred his
mount the best he could. The
animal answered to the voice of
its rider and once again came to-
wards Manus, but this time being
uncontrolled by rein swerved
sharply.
opportunity. He hooked the cleek
of his weapon in the dragoon’s
collar, unhorsed him and pinned
him safely but uninjured to the
ground., Having thus vanquished
his opponent Manus placed his
foot upon the chest of his fallen
foe and proudly held his pike on
high in token of victory.

The cheering and exaltation that
greeted such a speedy triumph
knew no ‘bounds. Unfortunately,
the jubilation was short-lived. The
Tribunal’s plans had miscarried.
Captain O’Donnell instead of being
killed by the dragoon, as was hoped,
had, in the minimum of time, un-
horsed the King’s representative in
a most unceremonious manner, won
popular favour, and was the hero
of the hour. It was dangerous to
make heroes out of rebels, especi-
ally when the fame was won by &a
feat of arms. Captain Murray was
seriously perturbed. He is reputed
to have sald:—“If this man had the

command of 1,000 others like him-

self he would pull down the British
Throne.” Swift and decisive action
was necessary and, as might be ex-
pected, the gallant Captain rose
to the occasion. Instead of giving
Manus the freedom he had prom-
ised him he ordered that he be led
back to prison and condemned him
to 500 lashes on the triangle. For-
tunately Lord Cavan, a just and

This was the pikeman’s
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humane man, who had command
of the Forces in the North, hap-
pened to be passing that way from
Enniskillen to Letterkenny at the
time. He enquired the reason for
the tumult and excitement. Upon
being informed of what had taken
place he personally intervened be-
fore Captain Murray’s cruel orders
could.be carried out and gave in-
structions that the prisoner was
to be released. This was duly done
but not before bail was entered into
to keep the peace for seven years.
Lord Cavan must have had great
admiration for Manus as he re-
mained to see that there would be
no further hitch, and when he was
released he conducted him in
person .to where Brighid na Glais-
ighe was  waiting. Captain
O’Donnell was entirely unaware up
to this of his saviour’s identity and
he accordingly asked him his name
and title. TUpon learning that he
was Lord Cavan he thanked him
in suitable terms on behalf of him-
self and his wife.

Rosary of
Thanksgiving

MANIUS returned home in
triumph. When he and

his party reached Kilmacrenan the
infamous McGrath came out from
his home at the upper end of the
village and tendered his hand to

welcome the returning hero.
Manus, instead of grasping the
outstretched hand, grabbed its

owner by the hair, which he wore
long, and dragged him roaring
down the steep street of the village
towards the River Lurgy. A lady
of the family of Campbell who
lived near the lower end of the
village, seeing the position, rushed
out from her house and with her
scissors severed MecGrath’s hair
from his assailant’s grasp. That
night McGrath and his family
made a moonlight flitting and it is
not known where the flight ended
as they have never been heard of
since. ‘The only memento of him



JOURNAL OF THE COUNTY DONEGAL HISTORICAL SOCIETY

in Kilmacrenan is a spring well
known to this day as “McGrath’s
Well.”

God’s mercy was not forgottem.
Before going to gaol Manus’s
friends stopped once again at
Knocknabollan, this time with him
in their midst, and all recited a
Rosary of Thanksgiving,

Captain O’Donnell was not har-
assed after his release and was
permitted to live in peace with his
family. He and Brighid had four
sons and four daughters. All
these, with the exception of Eamon,
the first born, to whom I have
referred, marrted and had large
families. Their descendants are to
be found in many climes from the
Seven Hills to the Snows of Alaska!
Several  great-great-great-grand-
children survive in this country,
and, it is not unlikely that beyond
the seas, there are others who are
also their great-great-great-great-
grandchildren. The compilation
of an accurate and comprehensive
chronological table of Manus’s
descendants would, therefore, be a
difficult and formidable task,

THE GLASSAGH
O’DONNELLS

ANUS died on the 5th

- August, 1844, at the ripe
old age of eighty-six, and was laig
to rest in the family plot at Garton.
Brighid, who is recorded as
seventy-six years in the 1841
Census, survived him by twenty
years or more. A great-grandson
of hers, who was born in 1848, re-
membered her quite well. Although
her name is not inscribed on the
tombs she was certainly buried
with her husband.

The remarkabie thing about
Manus’s arrest and imprisonment
was that his wife’s people, the
Glassagh (O’Donnells, who held
such a high place in the county,
do not appear to have intervened
or used their influence on his be-
half. None of them turned up at
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the fight at Lifford. Their absence
was noted and commented upon by
all. It is believed that they were
afraid to jeopardise their position
with the Powers That Were by pub-
licly identifying themselves with
such a noted rebel, especially as
Brighid’s brother, Rory, was Sub-
Constable of the Barony of Boy-
lagh at the time. I was told that
a son of Manus, who was torn in
1815, never mentioned his mother’s
people nor have they been discussed
among the later generations. There
is no doubt that there was an
estrangement between the two
families and it probably had its
origin in the attitude that the
Glassagh O’'Donnells assumed
towards Manus when he ran foul
of the authorities.

The pikes and other arms of
Captain O’Donnell’s local Soclety of
the United Irishmen were buried
by night in the bog of Lag 'a Chur-
rain; the body of the members
pledging one another to secrecy as
to their exact location. The secret
has been well kept. About fifty
years ago when the railway to
Burtonport was being made
through the middle of the bog there
was much talk of the hidden pikes
and many expected that they
would be found during the course
of the work, but they never came
to light.

AN INTERESTING
SEQUEL

AN interesting sequel to

Manus’s fight with the
dragoon is the mark that it left
on British military history. The
vulnerability of leather where pike
or sword was concerned was dem-
onstrated by the slitting of the
reins to deprive the rider of con-
trol of his mount. The authorities
were quick to profit by the expe-
rience and thereafter provided
their cavalry with c¢haing for
attaching to the lower part of the
reins that hangs between the
horse’s neck and the bit.
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I have been privileged to inspect
the records in the State Paper
Office, Dublin Castle. These are
housed in the Birmingham Tower
where Aodh Ruadh was imprisoned
in the reign of Elizabeth. Great
masses of '98 papers are preserved
in the archives but I regret to say
that practically nothing from Co.
Donegal is among them, There
are no courtmartial findings and
neither Manus O’Donnell’s nor
McGrath’s name appears in any of
the indices to the Rebellion Papers
for the period 1796-1808. I under-
stand that the Donegal records
were kept in Lifford Jail. Much
of these perished at the hands of
the soldiers stationed there during
the last century who used them as
fuel to keep themselves warm dur-
ing cold weather. The jail finally
closed its doors at the beginning
of the present century and, In 1917,
when there was a paper shortage
and a cry-out for salvage, those
responsible forwarded what records
remained for pulping. This was
a wanton act of vandalism and the
damage done is irreparable. A
single tome, the “Jailer’s Entry and
Sentence Book” escaped destruction
and subsequently appeared in the
catalogue of Messrs. Greer, Book-
sellers, Belfast. The County
Library was immediately interested
and wrote for it. A reply was
received to the effect that the
volume had been purchased by the
University College, Cork, but when
that body was communicated with
they disclaimed all knowledge of
the matter. It is to be hoped that
this valuable record is still in ex-
istence ,and will come to light
again., The reports of the United
Irishmen to those in higher office
were burned after they ceased to
be useful and nothing is now known
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of their contents. All this is very
disappointing as we are now de-~
pendant on family history and tra-
dition for an account of Captain
O’Donnell and his activities in
1798. - Everything considered, the
wonder is not that we know so little
of this eventful period but that we
know so much.

IN SONG AND
STORY

HARKIN gives us

the earliest detailed ac-
count of the Manus ’a Phice fight
in his book “The Scenery and Anti-
quities of North-West Donegal.” It
is worthy to note that the article is
based on material obtained from
Manus’s own son, Manus Og. Spe-
cial tribute is due to Sean Ban
MacMeanman for preserving the
vivid memories of Glenfinn—
Brighid Na Glaisighe’s own coun-
try—in his “0O Chamhaoir go Clap

Sholas.” Manus is mentioned
several times in O’Donovan’s
“Ordnance Survey Letters” and

figures, too, in the Survey “Name
Books” where he is described as “a
fine old Milesian.” Reference is
made to him by W. J. O’'Doherty in
his “Inishowen and Tirconnell”
(first series). He is the central
figure of the play “Ta na Fran-
caigh ar an Muir” and the hero of
the exciting prize-winning story
“The Logic of the Pike,” by Seamus
MacManus, which appeared in the
'98 Centenary number of the
“Weekly Freeman.” In addition,
he finds an illustrated chapter in
the “Clonard” Junior School Reader,
Tributes have been paid to him in
verse such as in the very fine
ballad, entitled “A Fight for
Liberty,” which was published in
Alice Milligan’s “Shan Van Bocht.”



COUNTY DONEGAL

IN THE CATHOLIC
QUALIFICATION ROLLS

1778—1790

BY

Sean O Domhnaill, M.E.

AT a session of the Irish Parlia-

ment in the year 1778 an Act
was passed entitled “An Act for
the relief of his Majesty's subjects
in this Kingdom protessing the
Popisn - religion.” Under its prin-
cipal clause Catholics were per-
mitted to take leases for any term
of years not exceeding nine hun-
dred and ninety-nine or for any
number of lives not exceeding five,
provided that they had taken and
subscribed the oath of allegiance
preseribed in an Act passed in the
Irish Parliament in 1774 The
oath was to be taken in the Four
Courts in Dublin or at the Quarter
Sessions of the Peace for the
County of Dublin or before the
going Judges of Assize in open
court. Leases made to Catholics
under the provisions of the Act
could be disposed of by will or
otherwise as the leaseholder should
think fit (1). Prior to 1778 leases to
Catholics were only for bog not ex-
cged'ing fifty acres for a term of
sixty-one years (2). The Act of 1778
thus marked an advance and was
welcomed by the Catholics of Ire-
land who had been suffering un-
der. the rigour of the Penal Laws
from the beginning of the century.

The names of persons taking
and subscribing the oath after the
passage of the Act of 1778 were
enrolled at the Rolls Office in
Dublin. Those rolls perished in
the fire of 1922 in the Four Courts,
but, fortunately, the index to the

(1) Stg;tuIES ?t Large, Ire., XI.
(2) Ibid., X., 262-3.
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rolls survived, and from this
document, now in the Public Re-
cord Office, the appended names
with particulars have been ex-
tracted. The oath was taken and
subscribed on the date mentioned
at the Assizes at Lifford unless
otherwise stated.

Names of residents in the county
of Donegal as they appear in the
index to the Catholic Qualification
Rolls. 1778-1790:—

James Boyle, farmer, Ballyshannon

© 31-3-1779.

William Breslin, farmer, Mock-
brack. 31-3-1779. ;

Phelim Boyle, cordwinder, Bally-
shannon. 17-3-1780.

Thomas Boyle, carpenter, same.
14-4-1781.

Andrew Brison, shoemaker, Raphoe
31-10-17883.
Killetter,

John Brodly,
10-9-1785.

Hugh Carlan, yarn merchant, Lif-
ford. 31-3-1779.

William Cullen, farmer, Maughboy.
31-3-1779. -

Charles Collin, farmer, Maughera-
boy. 31-3-1779.

Owen Classidy, farmer, Bondrows.
54-1779. At Assizes, Carrick,
Co. Leitrim.,

Dominick Davett. grazier, Meena-
roy. 31-3-1779.

farmer,

Neal Dougherty, farmer, Ruskey.
31-3~1779.
Anthony Davett, @razier, Larna-

larkin. 31-3-1779.

Richard Dougherty, farmer, Arda-
hee. 31-3-1779.

Michael Dougherty, farmer, Muft.
5-8-1779.

Gilbert Davett, farmer, Menti-
granah. 26-8-1782.
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James Dougherty, farmer, Cashill,
26-6-17184.

John wavetr, farmer, Meeneroy.
26-8-1/182.

James vegermond, mason, Dough-
paliagnin, 19-4-1'194.

James Lougnerty, smiva, Bally-
S18n1n0u. 26-3-1'(80.

Edward Daily, glazier, Ballyshan-
non, 1s-4-1786.

Cormicg Dolan, mason, same.
13-4-1786.
Patrick Flanagan, schcolmaster,
Bailysnannon, 26-3-1780.
Edmond Fenner, gentleman, Agnry
54-1779. Atv Assizes, lalrick,
Co. Leitrim,

Charles Gauagher, farmer, Citten.
31-3-17179.

Francis Gadlagher, merchant, Ros-
guul.  31-3-17'19,

Fardey Garvey, tarmer, Glann.
31-3-17179.

James Gilian, farmer, Aughlayard.
31-3-1779.

Daniel Garven, farmer, Ballyshan-
non. 27-3-1780.

John Gallagher, tarmer, Drimna-
sallaugh.  26-8-1782.

Charles Gallagher, farmer, Leiter-
kenny. 26-8-1782.

Hugh Gillon, farmer, Aughyard.
15-4-1784.

James Gillon, farmer, same.
15-4-1784. '

James Gaullaugher, farmer, Killy-
creen. 15-4-1784,

Hugh Gilion, farmer, Knockbrack.
15-4-1784.

Patrick Green, puslican, Rath-
melon. 23-8-1784,

Denis Gallagner, tarmer, Breenagh
23-8-1784.

John Gorman, mason, Drimna-
areagh. 26-3-1785.

Neal Goguisins, farmer, Killztter,
10-9-1785.

Charles Hauzhy, innkeeper, Let-
terkenny. 31-3-1779.

John Hughes, the youngzer, farmer,
Killettar. 10-9-1785.

John Hughes, farmer, Killetter.
10-9-1785.

Edward Kelly, shopkeeper, Bally-
shannon. 14-4-1781.

Edward Kelly, farmer, Killpheke.
15-4-1784.

Neale Kelly, farmer, samse.
15-4-1784.

Michael Kelly, flax dresser, Tra-
keen. 23-8-1784,

Morris Kerrigan, farmer (Curro-
mongan), Carrickomangan.
10-9-1785.

Francis Kerigan, shoemaker, Bally-
shannon. 5-4-1779. At Assizes,
Clarrick, Co. Leitrim.

Joseph Lyster, carpenter, Bally-
shannon. 26-3-1785.

John Mulloy, farmer, Bareaugh,
31-3-1779,

Hugh MecLoon, merchant, Letter-
elly. 31-3-17179.

Owen McCafferty, mercliant,
Ruskey. 31-3-1779.

John McDavett, farmer, Curragha-
lone. 31-3-1779.

John Mponey, merchant, Bally-
shannon. 27-3-1780.

Charles McCabe, mason, Bally-
shannon. 9-3-1780.

John MecIntire, farmer, Ballyshan-
non, 14-4-1781.

Daniel McNulty, blacksmith,
Reillgahannan, 25-3-1782.
Darby MicLaughin, farmer, Cur-
ragharne. 18-8-1782. At As-

sizes, Londonderry.

Shane McABrehan, farmer, Grove-
hall. 15-4-1784.

Edmond McBride, mason, Doe,
23-8-1784.

Matthew Mulheron, mason, Drim-
nagreagh. 26-3-1785.

Patrick McGinlay, tailor, Killetter,
10-9-1785.

Flatrick McLaughlin, farmer, In-
ishonehead. 15-9-1785. At
Assizes, Londonderry.

Michael O'Shean, merchant, Im-
lagh. 31-3-1779.

Hugh O’Cannan, farmer, Duagh.
31-3-17179.

Cormac O'Cannan, farmer, same.
31-3-11719.

Jochn O’Cannan, merchant, Bally-
whorisky. 31-3-1779,

Con O'Donnell, Russvill, -—-8-1782
At Assizes, Londonderry.

ugen=2 (OCallaghan, Greencastle.

—-8-1782. At Assizes, LOndon-
derry.

2ryan OLocage, farmer, Killetter.
10-9-1785.

Charles O'Donnell, Popish priest,
Cloncah. 15-9-1785, At As-
sizes, Londonderry.

Fhelemy Quinn, farmer, Golan,
13-4-1786.

John Rogers, farmer, Lettermac-
ward. —-4-1783,

Patrick Sheskran. drover, Glan-
sooly. 31-3-1779.

William Sheil, farmer, Killetter.
10-9-1785.

Patrick Sheals, farmer, same.
10-9-1785.
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Coban na nAingeal
(THE ANGELS" WELL)

Quoniam Angelis suis mandavit de te . . .

# SE[R, said the cripple (to a Man

he did not know), I have no
one to let me down into the pool
when the water is stirred.” Sitting
on the brink of Jacob’s Well, Christ
taught the Samaritan woman the
passing of the Old Covenant. From
time immemorial, Jews and Gen-
tiles, Popes and Kkings, saints and
scholars, giants and dwarfs have,
time and again, set their seals of
approval on such shrines as those
at Holywell in Flintshire, Karup
at Viborg and, over and above all,
Lourdes.

In Pagan Europe well-worship
was common. St. Eunan tells us
that St. Columba blassed and con-
verted to Christian uses “a fountain,
famous among tais heathen people,
which foolish men, blinded by the
devil, worshipped as a divinity.”
St. Patrick blessed a well of this
kind called Slan in <Connaught;
and very many holy wells through-
out the land are associated with
his name. St. Brigid's Well at
Faughart, Ciaran’s and Finian's
wells at Clonmacnoise and Eunan’s
near Skreen are famous. 1o these
and a thousand others cling names
and traditions and a love far-
brought from out the storied past.
Let the world spin for ever down
the ringing grooves of change,
these holy wells, far off from the
clamour of liars belied in a hub-
bub af lies. continue to tell their
truthful tale with the soul’'s voice
of holy Ireland—the treasure-
house in which her heart is
guarded from the pollution of the
rotting world.

The late Henry Morris compiled
a list of over a hundred holy wells
of Donegal, and surmised that
there weére some twenty more.
Turais are still made at forty-six
of them. One of these is Tobar na
nAingeal in the townland of
Beanndhubh in the parish of Cill-
taobhog. That its turas occurs on
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(Ps. 90, verse 1)

May Eve may, possibly, point to its
veneralble antiquity. For, the
nearby brook, prattling the prim-
rose fancies of the bog and chat-
tering over its stony ways, would
scarce have heard the busy eclick
of the elfin hammer. Christians
who do not scruple to use the name
of a Roman goddess or that of an
Irish idol-god to designate the
first month of summer will hardly
cast a stone at the people who
congregate at the Angels’ Well to
begin the summer by worshipping
the God Who created it and them.
For, let no one forget that these
people live in the supernatural,
that they know that the Spirit of
God lives within them, and that
they are not surprised to find that
God is wonderful in His works.
That is why one looks with pride
on the crystal waters of these holy
wells and views with hope these
sites of faith ynchanged by storm,
all unchanging in the calm. That
was why the early English Chris-
tians honoured temples that once
were pagan. That was why the
early Scoteh Christians venerated
the white stone picked up by
Columba from the River Ness.
That is why present-day Irish
Christians visit the Angels’ Well—
a relic of days when dogs were
taught alike to run wupon the
scent of wolf and friar.

Close by a new road and not far
from the -0old casan na mbrathair,
in a hazel copse where the rose
and woodbine twine, is the Angels’
Well, There are, in fact, two wells
—one, circular and about thirty
inches in diameter and partly
covered by a stone slab; the other,
smaller, oval, and deep. Between
them is a hollow, oval stone (1)'which
is used by pilgrims for ablution
purposes. Above the wells there is
a stone structure about six feet
long and three feet high. Om this
stone table rests a well-preserved
wooden cross which, it is said, was
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donated by a Connaught pilgrim
over a hundred years ago. (2)

The prayers prescribed by tradi-
tion for the turas are the ordinary,
simple, Catholic prayers; and they
are recited at certain specified
places 'or stations around the well.
Loose stones and pebbles (3) on the
site are applied to sores and seats
of physical pain after the manner
of the Columban white stone ail-
ready referred to. The turas ends
with the recitation of three Pater
and Aves for the repose of the soul
of An Brathair O Bui, who blesesd
the well.

This holy friar probably belonged
to the Donegal Convent on the
other side of Cruach an Aifrinn.
Beanndhubh was, no doubt, even
then, within the limites and dis-
trictus of that convent: and, con-
sequently, it was visited by friars
“gqui semper sunt in terminis”
(which Father Jennings in his
scholarly book (page 115) trans-
lates: “who are always away on
the guest”). In addition to that
guasi-spiritual mission, these friars
attended to the spiritual needs of
the people. The road to the con-
vent over the Bluestack Moun-
tains was and is called Casan na
mBrathair; and Min na mBrathair
lies to the east of Beanndhubh.
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Here, as elsewhere in the county,
the memory of the Penal Days is,
happily, veiled in twilight haze.
But this tale of An Brathair O’'Bui
still lives. He was caught by
priest-hunters in the vicinity; and
he requested to be allowed to walk
in front of his captors. His re-
quest was granted, He approached
this Well and there knelt in
prayer. When his pursuers came
up they saw only a dense fog and
the brilliant glare of tapers and
torches held by angels invisible—
angels invulnerable, impenetrably
armed. It is not, perhaps, an un-
due stretch of imagination to sup-
pose that the friar’'s prayer was
that uttered by David of old in
somewhat similar -circumstances:
“For Thou hast delivered me from
all trouble and my eye has looked
down upon my enemies.”

SEOSAMH UA MAOLAIN.

Feast of St. Catharine of Siena,
1949,

(1) A Saddle Quern.
(2) Site of Mass Rock.
(3) Seven Round Stones.
[Ed.]
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I. MEDIEVAL RESIDENCES
OF THE O’DONNELLS

RAMBLES IN DRUMHOLM

(Hugh Deery, Vol. 1, No. 2,
P 99 et seq.)

N his note on Murvagh, in
Drumholm, Mr, Deery
states that this seems to

be the place referred to in the
O'Donnell poems. The principal
residence of the O’Donnell chief-
tains in the pre-Norman-castle era
was the fort in the southern Mur-
vagh at the mouth of the Erne.
In the bardic poems on the O’Don-
nells the royal Murvagh is fre-
quently mentioned in conjunction
with the Erne, never with Donegal.
Its precise location is described by
Gofraidh Fionn (O Dalaigh in his
poem, A Fhir Theid i dTir Chonaill
(Dioghluinn Dana, 66, L. Mac
Cionnaith, S8.J.) composed in the
reign of Connor O’Donnell (1342).

The poet congratulates a friend
who is going on a visit to beautiful
Tir Chonaill. He “describes the
royal precincts for him: Magh n
Rine of the lovely slopes, the Erne
with its flocks of birds, .Assaroe
with its trout and salmon, and
Siodh Aodha above the warm
strand:—

and then I see you coming to the
smooth lawn of Murvagh. You
view the Erne hither (ie., in-
wards) and the round hills above
the Erne, the peaceful green
margin that the breezes wither
not, and each slope of the flat
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Murvagh, In this town (baile),
as a rule, dwells my friend
Cenor; good drinkers there be in
his round fort (cathair chorr)

from the nobles of Cineal
Chonaill.

The original home of the O'Don-
nells was on the Lennonside,

around Ramelton., Almost as soon
as they became rulers of Tir Chon-
aill their chieftains established
themselves on the Erne, in order
to follow up their expansion drive
through Connacht. It was prob-
ably Domhnall Mor (+1241), the
second chieftain, who made Muzr-
vagh the royal seat. = The place
seems to have remained the chief
residence for two centuries, until
Niall Garb II (+1439) built a
Norman-type castle at Ballyshan-
non. Towards the end of the
round-fort era the chieftains had
some connection with Reelin, but
Donegal did not become the royal
seat until Red Hugh I (+ 1505)
built Donegal Castle (afterwards
improved or rebuilt). From the
time of Manus O’Donnell (1563)
Lifford tended to become the chief
seat. The earlier chieftains (with
a few exceptions) were buried in
Assaroe Abbey, the latter chieftains
in the Monastery of Donegal.

In connection with the round-
fort occupation of Murwvagh it is
interesting to note that the fort
itself was the citadel of a baile
(cluster of houses or town). In
Leabhar Chloinne Suibhne it is re-
corded that when Mac Sweeney
Fanad visited Torlach an Fhiona
(Torlogh of the Wine) O’Donnell,
then his enemy, at Murvagh he was
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“accommodated in the town, whilst -

O’Donnell parleyed with him by
means of messengers going to and
from between the baile (town) and
the dun (fort). It may also be
noted that in Torlach an Fhiona’s
day, as in O/Connor’s, Murvagh, was
a place for good drinking.”

NIALL O DOMHNAILL,

Members who were the guests of
the Misses Atkinson at Cavan-
garden, Ballyshannon (Autumn,
1949) may remember that the Two
Mile Stone antiquities have a
marked. similarity with the Mur-
vagh site described above, i.e., the
baile and the dun (See O. Davies,
JRS.AIL, Vol. 72) and this site
stands very prominently over the
Rjver ~Erne and Magh nRine

(Editor).

Mr. O Domhnaill’s reference to
Reelin recalls the unsolved location
of Ballybeit, the home of Sir
Eoghan O’'Gallagher (Maguire
History of the Diocese of Raphoe),
Ballykit, the home of Donnell
O’'Gallagher, O’Donnell’s  chief
counsellor (U.J.A. version of a de-
scription of County Donegal, circa
1607—) and Ballykill in the Calen-
dars of State Papers. The gite
was four miles, up the River Finn,
from Drumbo Abbey (?) and four
miles from Barnesmore, Bally-
kerrigan would fit this description
and it is in the Reelin basin. Fur-
ther information requested.

(Editor).

I. THE O’CANNONS OF
CINEAL EOGHAIN

“It is known that a family of
Acannane was in Scotland in the
early 16th century. A Wigton
parish record dated 19th March,

1723, refers to the giving of ‘3s to

John Cannon from Ireland.’

“Until the Industrial Revolution
the Cannans or Cannons owned
much property in Kirkeudbrigh-
shire, and there were also Cannons
in the Isle of Man during these
years, and I am anxious to find a
link between these families and the
old Irish family in Co. Donegal.”—
Donald V. Cannon, 3 Kenwood
Gardens, Ilford, Essex.

III—Co. Donegal in the Days of
Napper Tandy and Wolfe Tone:

INFORMATION
WANTED

(a)I have ascertained since the
publication of my biographical
sketch of “Manus ’a Phice” that
the name of the blacksmith who
made the pikeheads for Captain
O’Donnell’s local Company of the
United Irishmen was Sean O’Friel,
of Goal, Kilmacrennan. He
went “on the run” after the
arrest of Manus and continued
to elude the authorities for the
best part of a year.

I would be grateful to any of
your readers who can supply ad-
ditional information concerning
Manus, the Glassagh O’Donnells,
and the 98 period generally.

RUPERT O COCHILAINN.

An Casan Caol,
Min Beannaid,

Co. Dhuin na nGall.

(b) Wolfe Tone's son married
Catherine Sampson, daughter of
Sampson, the United Irishman,
and Miss Trench in her “Wrays
of Donegal and other Families,”
hints that Sampson was related
to the Vaughans, Brookes and
Harts who owned Doe Castle.
Miss R. Jacob, 17 Charleville
Road, Rahmines, Dublin, is writ-
ing a biography of Tone’y wife
and would welcome information
relative to her daughter-in-law's
family.

It might be well to point out
that the time has come to dispel
the cloak of obscurity which sur-
rounds the following Donegal-
men who were actively associated
with Tone and the Society of
United Irishmen:—Edward Carey
of Greencastle, Rev. Francis Dill
of Manorcunningham, Oliver
Bond of St. Johnston and the
Pattersons of the Thorn, Letter-
kenny. '

Bond’s widow lived for a timeg
at Buncrana and Dr. Mac Nevin,
a Galway man, in exile, claimed
that his nearest living relatives
resided at Killybegs. Who were
they? (Editor).
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THE MAKEY (Mackie, McKee)
FAMILY OF DONEGAL
AND DERRY .

William Macky (1769-1849), Mer-
chant Banker, of Shipquay Street,
Derry, was Agent for Messrs, Alex-
ander & Co., Bankers, of Dublin.
He was succeeded by his son, James
Thompson Macky, who became the
first Derry Agent of the Bank of
Ireland when that firm absorbed
the Macky business and took over
Sheir present premises from that
family. '

Mr. Ross Macky, of Belmont,
King’s Avenue, Parkstone, Dorset
(a member of our Society) would
be grateful for further information,
by way of tradition or record, rela-
tive to the above family, in par-
ticular, and also in regard to the
numerous families of the name who
have old associations with County
Donegal.

THE McCLURE FAMILY
OF THE BARONY OF

RAPHOE
James McClure settled iIn Aug-
usta County, Virginia, US.A, in

1738, and one of his descendants,
Dr. Donnell M. Owings, Dept. of
History, The University of Okla-
homa, Norman, Oklahoma, USA,
is anxious to confirm that his
ancestor emigrated from the
Raphoe/Convoy district. We are
pleased to place on record that Mrs.
Hollenger and other members of
the Society have sent extracts re-
lating to the McClure family from
the Hearth Money Rolls (1665), The
Raphoe Vestry Books 1673-1800,
and the Donegal Grand Jury Pres-
entments 1753-1800. Dr. Owings
has joined our Society and we
should be very obliged if any mem-
bers with further information will
kindly pass it on to him.

THE FRAME FAMILY
OF COUNTY DONEGAL

Some time ago the Post Master
at Donegal received a letter from
an exile seeking information about
this family. We now place on re-
cord that the family is well docu-
Jnented in the Church of Ireland
records in Stranorlar and Raphoe.
They are also mentioned in the

Hearth Money Rolls (See Lecky
“The Lagan and its Presbyter-
ianism.”™)
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DR. WILLIAM MOORHEAD
OF STRANORLAR

Mr. Edward Moorhead, Kingsway
Hotel, Hove, Sussex, writes:—“The
only information I have about the
Dr. William Moorhead T am trying
to trace—is from a copy of proceed-
ings in the Probate Court of
Dublin, in 1859 regarding the ad-
ministration of the estate of John
Moorhead of Kilroosket, within the
counties of Monaghan and Cavan,
who died in 1818. He was my
great-great-grandfather. The sum-
mons referred to above cited, as
interested parties, amongst others,
‘William Moorhead, of Stranorlar,
in the County of Donegal, Medical
Doctor,” as well as my own grand-
father, Rev. James Moorhead, of
Donnacloney, in the County of
Down, Clerk. I should be very
pleased if you could assist me 4n
my search.”

A cursory examination of the
Church of Treland records at Stra-
norlar shows that Dr. Moorhead
was married. His wife’s Christian
name is given as Letitia. and we
found the following baptisms regis-
tered :—Emily, born 1843; Frances,
ll)gé-il 1845, and Louisa Isabella born

[
THE RAPHOE OBLISK

During the year 1949 one of the
very few tangible links which Co.
Donegal had with the 1798 period
was wantonly destroyed by a per-
son or persons unknown.* This
was the Raphoe Obelisk, a prom-
inent and graceful landmark which
was erected to commemorate an
attack made by United Irishmen
in an effort to gain possession of
arms and ammunition which were
believed to be stored in the ancient
Castle of Raphoe. The inscribed
tablet set into one of the sides of
the obelisk escaped serious damage
and is now safely secured pending
restoration of the damaged monu-
ment, The inscription reads:—

“In grateful memory of the
loyalty, spirit and it is
hoped the friendship of the
Raphoe Corps by whom,
under God the place was
brotected when surrounded
by robbers, murderers and
rebels in the year 1797.”
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This cryptic inscription is all the
more remarkable if one turns to
Lecky's “History of Ireland in the
Eighteenth Century” and studies it
against the background out of
which the Raphoe Corps evolved.
They were originally called The
Royal Raphoe Volunteers and were
brought into existence at battalion
strength on the 1st July, 1778; with
Lieut.-Colonel Charles Nesbitt ‘as
their Commanding Officer. A
silver belt badge worn by one of its
officers (Rev. Dr. John Lamy, Dean
of Raphoe, and High Sheriff for
County Donegal, 1785) was illus-
trated in the Ulster Journal of
Archaeology of 1897, and according
to McNevin’s “History of the Volun-
teers” the uniform was scarlet-
faced with blue. The Corps Com-
manding Officer was a county de-
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legate to the famous Dungannon
Convention of 1782, A correspon-
dent from the newly-formed Irish
Military Historical Society would
welcome details relating to the
various Donegal regiments of the
past.

* The Donegal Historical Society

-deplores this destruction—this ob-

-

- release from prison.

_years, say, 1515-1550,

literation of historical fact—this
re-birth of wvandalism which we
now associate with modern totali-
tarianism.—(Ed.)

PROBLEMS FOR
DONEGAL HISTORICAL
SOCIETY

Perhaps the most interesting
problem in Donegal ecclesiastical
history concerns the government of
the Diocese of Raphoe between the
No one has
as yet satisfactorily explained the
mystery of <Cornelius O’Cahan,
schismatic (?) Bishop of Raphoe,
who was provided to the See c.
1514. The formation of the County
Donegal Historical Society tempts
one to hope that the problem may
soon be considerably advanced,

The fullest discussion is to be
found in “The Medieval Province of
Armagh,” by Rev. Aubrey Gwynn,
S.J. Father Gwynn does not
mention Dr, Maguire’s argument
that O’'Cahan suffered imprison-
ment, probably about the year 1536
(“History of Raphoe,” vol. i, pp. 96
ff.) Dr. Maguire rests his argu-
ment on an undated “edict of
enlargement,” which he discovered
in the “State Papers” of Henry
VIII. Now, we know that “Corne-
lius O Kann, Bp. of Raphoe,” re-
ceived his grant of English liberties
in 1536 (Morrin, i, p. 23), and it is
very likely that this is the enlarge-
ment to which Dr. Maguire refers.
The latter, therefore, in this view,
is mistaken in taking the grant of
liberties to mean release from im-
prisonment.

However, it is just possible that
Dr. Maguire, who had access to the
Public Record Office before its de-
struction in 1922, may have dis-
covered a real edict, all record of
which has since perished, granting
If this is so,
matters are complicated not a little.
Perhaps some member of the
Historical] Society could provide
the answer?
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On another aspect of the prob-
lem, Dr. Maguire can hardly be
correct in.inferring from the testi-
mony of the jurors in the Lifford
Inquisition of 1609 that Manus
O'Donnell had imposed unlawful
exactions on the “church lands”
for the support of the schismatic
Bishop. Would the true explana-
tion be that O’'Donnell exacted
these rents to replenish the war-
coffers of the Geraldine League,

just as Shane O'Neill later exacted
cuttings “for the mayntenance of
his rebellion” (Bp. Montgomery,
quoted in “Ordnance Memoir of
Templemore”) ?

How, by the way, did Manus earn
the appellation, “Rees Coytemore” ?
Was it because of the magnificent
crimson velvet cloak which §St.
Leger (State Papers, Henry VIII,
vol. I1I, pt. 111, p. 318) describes?

HISTORICUS,

STONE AXE-HEAD
with saucer-shaped depressions
found at Lisnamulligan, Castlefin,
March, 1949.

Axeheads of this type, that is, ground and polished, were in
use from Neolithic (New Stone Age) times onwards. In round
figures the date would be any time from 2500 B.C.  Even though
from 1800 B.C. copper and (later) bronze were known and in use,
stone still continued to be used for making axes and other weapons.
How far this was due to economic reasons, or conservatism, cannot
be shown, but that stone and flint continued in use side by side with
metal i1s shown by the finding of stone axes and flint weapons in
sites as late as Early Chrstian times.

The earliest type of stone axehead was chipped. Later on
the edge portion was ground and perhaps polished, and eventually
grinding and polishing over the whole surface was carried out. In
the Museum we have numerous examples of all types, but only very
few examples (and these not closely localised) of axeheads such as
yours, 1.e., with saucer-shaped depressions on opposite faces.

Stone axeheads were in ordinary domestic use, for wood-
working.  They were mounted on a wooden handle in the manner
shown on accompanying sketch. A club-like stick was chosen, the
broad end perforated or split, and the stone axehead was inserted
therein and further secured by a binding of hide thongs or thin
wedges. We have in the Museum a stone axehead with its original
wooden handle, found in a bog at Maguire’s Bridge, Co. Fermanagh.
No doubt, the depressions in your example were intended to take
packing Wedges to assist in steadying the head in its handle.”

—National Museum of Ireland Report, P. 9/49, to the finder
212
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|| BoOK REVIEWS

IRISH HISTORICAL STUDIES
Vol. vi., Nos, 23, 24 (Hodges Figgis,

Dublin).
free.

excellent Journal is
the joint organ of the
Irish Historical Society
and the Ulster Society for Irish
Historical Studies. Its editorial and
management committee are drawn
from both sides of the Border and
the history faculties of all the Irish
Universities are well represented in
each body. The Journal can, there-
fore, be regarded as the ilter
through which a pure strain of
Irish history flows in, we hope, an
ever-increasing stream. With the
close of the year 1949 the Journal
reached its sixth volume and each
Society has a long list of very fine
historical Bulletins to its credit.
While some of the articles are
localised or specialised, all are the
products of up-to-date authorities
on each subject.

‘We congratulate the editors on
the care with which Irish historical
writings are recorded and thus
rescued from oblivion in the pages
of ephemeral and varied publica-
tions which, so far, have been the
main outlet for the productions of
Irish historians. This section of

Price 5/6 per Number,
Annual Subscription, 10/-,

post

the Journal makes it a work of
reference which merits a place in
every Irish library—public or pri-
vate. ‘We also congratulate the
Journal on its scholarly reviewers
—reviewers such as Marcus Mac
Enery, who display that meticulous
care and wide knowledge which
would have charmed Father Paul
himself and make Mac Enery’s re-
view a very satisfactory supplement
to Father Paul's Irish Men of
Learning.

We commend the Journal of
Irish Historical Studies to our
members and our readers; and, in
return, we respectfully suggest that
the major Irish Historical Societies
should take a more active interest
in the struggling local historical
societies. By doing so they will
lay the foundation stone of a Clear-
ing House for co-ordinating identi-
cal interests and activities. This
unification would strengthen ?‘he
power of the major bodies with con-
sequent benefits to all Historical
Societies—large and small.

J.C.T.M.D.

TWIXT FOYLE AND SWILLY. By
Harry P. Swan.:

& Co.

(Hodges, Figgis

Pp. 247. With map and

157 illustrations. Price, 10/6.)

We are beginning to realise that
Inishowen has found a veritable
Boswell in Harry P. Swan. No de-
tail of the life or lore of his beloved
barony., however insignificant, es-
capes his eagle editorial eye. The
saiga of our island-peninsula is now
complete: his leisurely and de-
lightful “Romamntic Inishowen” has
been supplemented by the scholar-
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ship and technical detail of a
handsome companion volume,
"Twixt Foyle and Swilly has
unearthed a wealth of informa-
tion, unsuspected, one imagines,
even by the fortunate inhabitants
of that storied land. One wishes
that every corner of Ireland had
such an anthologist: it would re-
duce the work of our I.T.A. scribes
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to that of quotation. Yet one
should not conclude that this is a
book for the tourist only, to be
thumbed through for a few days,
and then left behind in a railway
carriage. Despite its formal dedi-
cation to the visitor, it is rather
meant for the resident, a book to
be treasured and kept at call, one
indeed which mo home in Inish-
owen should be withqut.

More than twenty writers have
contributed to its making, and each
of them goes to the box as an ex-
pert witness. With Mr. Swan as
the skilfu]l counsel for the defence,
we soon find ourselves in posses-
sion of the whole truth about
Inishowen. However the multi-
plicity of authorship has its draw-
backs, too. The division of ma-
terial among the experts is neces-
sarily arbitrary. and there is, as a
result, a definite lack of coherence
and balance, with a certain amount
of unnecessary repetition, patticu-
larly in. the more technical chap-
ters. There is, besides, a diversity
of style which is rather distract-
ing; after sailing across calm
waters—like the majestic  rolling
prose of the late Captain Drought,
say—we suddenly find ourselves
stranded on the jagged and rocky
facts and figures of some erudite
writers who could surely have been
more liberal in their use of “top-
dressinig.” The railway-timetable
type of approach does not com-
mend itself to the average reader,
and while it is inevitable in the
presentation of statistics, for ex-
ample, it should be avoided as far
as possible in a general work of
this kind. However, we should
not be over-critical, for topics
ranging from geology to ceilidhthes
do not easily lend themselves to a
uniform treatment. And then this
approach has its moments too, as
when, for instance, we are solemnly
assured that tides are caused by
the attraction of the sun and
moon (begorra, who would have
thought it!), or that “a stout
craft and stomach are both neces-

sary to round Malin Head”!

The chapter on the castles of
Inishowen is by far the most
valuable contribution in the book.
With its careful diagrams and
painstaking historical reconstruc-
tions, it represents quite a con-
siderable amount of original re-
search, and makes one more than
ever regret the loss suffered by
Ulster archaeology in the depar-
ture to Johannesburg University of
its joint-author, Oliver Davies. In
another interesting article J. J.
Brady gives us the little-known
history of Lough Swilly’s descrip-
tively-named “Sloblands.” It is a
pity that space did not permit a
fuller treatment in some of the
scientific articles—we could have
done with a much longer note on
Inishowen’s geology, for instance,
with perhaps a few maps thrown
in for good measure. The glossary
of colloquial terms rather in-
trigued me, especially when I rea-
lised how many of them I might
be liable to use myself. Chronolo-
gies are usually dull affairs, but my
fancy was taken by one which be-
gins with the building of Aileach
1000 B.C,, and ends with the first
double-decker buses on the Derry-
Buncrana road 1948 AD., taking in
on the way events like the Night
of the Big Wind, or the arrival
(and sad fate) of the first sewing-
machine in Buncrana. Richard
Hayward gives us a deightful little
sketch of a hilarious wvisit paid to
a ceilidhe “somewhere in Inish-
owen.” ’

Perhaps the format of the ook
is its most outstanding feature.
Printing a whole book on art paper
is not usually to be commended,
but the wealth of photographs it
miakes possible, here more than
compensates us. Inishowen’s two
hundred square miles come to life
before our eyes as we read this
grand book: and we make a men-
tal resolve to get out th’ ould car
this summer, and see it for our-

selves.
ERNAN McMULLIN,

GREENCASTLE INNISHOWEN.

Eileen M. Bennett.

(Il

lustrated by G. Ridsdill Smith),
at the Fort Hotel, Greencastle.

2/-).

This little book has been written
to glve visitors to Greencastle an
account of the history of the vil-
lage, fort and castle. In doing so
Miss Bennett has produced one of
the few satisfying guide-books ever
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published in Ireland. The illus-
trations and format reflect the
artistry which we have come to
associate with everything bearing
The Sign of the Three G‘]gnﬂesb
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HEARTH MONEY ROLLS
FOR COUNTY DONEGAL

1665

IN the last issue of our Journal we

published the Hearth Money
Rolls for the Parish of Drumholm.
We now continue with the Rolls
for the Parishes of Templecrone,
Lettermacaward and Inniskeel.

L

For this we owe our deepest grati-
tude to Dr. R. J. Dickson, of
Methodist College, Belfast (not R.
J. Gailey as erroniously reported
in Vol. 1. No. 2., p. 147.—Ed,

PARISH OF TEMPLECARNE
(TEMPLECRONE)

List of Householders who paid
Hearth Money Tax in the year
1665.

ROSSCATT:
Tegg Craig, Morice Craig.
MULLOUGH :
Torlagh McBrehound, Hugh
Grome MieCawley, Owen
McLoughlin, Donnell Boy
McCafferty, Hugh McDaid.
DUNGLOE:
Tool MecDavid, Bryan O'Con-
naghan,
MAGHRYTERMAN:
Hugh McGﬂIespdck.

TUBRIDKEIN:
Owen O’Donnell.
ARRANMORE:
Daniel Oige O’Donnell, Shan
O’'Boyle, Shan O’Donnell, Ed-
mund MceGroery, Draniel

McGroery, Redmond OGalla-
gher.

17 Hearths—£1 14s 0d
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‘ Owen McSwine,

PARISH OF LETTER M’ AWARD

List of Householders who paid
Hearth Money Tax, year 1665
Hugh McdWarde,
Cormick O’Dowey, Tegg O’Boye,
Conor O'Dougherty, Manaus
McWarde, Rory O’Canaghan
(Cannan), Donnell O’'Doughan,
Fargill O’Boyle, Owen Boy O’Con-
naghan, ‘Hugh O Twolan, Dounogh

O’Luchary; Edmund O’Boyle.

13 Hearths—&£1 6s 0d

PARISH OF ENNISKEELE
(INNISKEEL)

Year 1665

KINCRSIN:
Edmund O'Boyle, Edmund Oige
O'Mulluog, Donnell O’Mulluog.
MOLNAMYA.:
Stephen O'Mulluog.

GORTNASILLAGH:
Donnell Welsh, Neale O’Galla-
gher.

LETTERILLY
Bryan O'Conaghan, Donnell
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Ultagh Mast, Donnell Oige
MceGillespick, Torogh O'Farl-
loune, Tirlagh O’Cassedy.

BALLCARISTEN:
William O’Breslan, Neale
O'Breslan, Owen Ballagh

McCarwell, Shan O’'Boyle, Owen
MeGarwell.

CASTLEGOLAN:

Gorry McWard, Edmund
O'Diverr, Conor McCallyn,
Shan MecClowell, Donogh
O’Meally.

CLOGHER:
Patrick O'Given, Farrell O'Gal-
lagher,

ARREN (NAIRN?):

Edmund Smith, Owen O'Gal-
lagher.

LECKAGH:
Francis Ultagh, Owen O’'Boyle,

Gorry McWard MacTeig, Paul
Ultagh.

Bryan O’Dunagan, Gorry Con-
ingham, Neal O'Kennedy,
Keodagh McConnigham.

DUNROSS: :
Phelemy O'Boyle, Shan
O’'Boyle, Patrick O'Kennedy,
Bryan Ballagh O’Boyle, Cor-
mick . O'Gallagher, Owen
O'Boyle.

MULLAVEAGH:
Terlogh O'Donnell, Owen
O’Gossen, Manus O'Kearny,
Edmund McTempany, Shan
O’Deeconn.

MAGHRYMORE:
James O’Sherrin, James
O’Kearny, Donnell O'Teig,

Shan O’Sherrin.
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TULLAMORE:
Shan O’'Gallagher,
O’Cohuoy (mason).

TULLYARD:
Phelemy MecGilgee.

STRANELOGH :
Donnell O'Cuin, Shan O’Cuin,
Owen O'Cuin, Bryan O’Dough-
erty, Edmund O’Branan.

MULLAN:
Willilam MeceGettigan, Cahall
McGettigan, H ugh duff
O'Dougherty, Torlogh O'Heve-
ran, Owen O’Harkan.

Shan

STRANADORRAIGH :
Cayher O'Dougherty, Donnell
McGranaghan, Neale Oige

O’Kelly, Teige Oige O’Dierma,
Owen McLaughlin, Owen more
O’Kelly, Owen McMongill.

STRAEASHEILL:
Shan  O'Dougherty, Hugh
carragh O'Mullucg, Manus
O'Mullogheny, Bryan duft

O'Doherty, Connor McDavett,
Donnell O'Mulloghery.

KENOCKLETTRA:
Dualtagh  McHugh, Patrick
O’Dettan.

BELANAMORE;:
Murragh MeGehin, Edmund
O'Tay, Torlogh O’Devanny,

Torlagh McCormcik, Rory duff
McClaon, James McCaughecky

LOCHRIS:
MecTorlogh  O’Boyle, Bryan
O'Collin, Manus McShean,

Donnoghy McConigan, Donnell
Oige Magoyne, Cormick O’Con-
naghan, Donnell O’Breslan,
Hugh O’Boyle, Shan McGreerty
Farrell O’Gavaghan, Hugh
O’'Boyle, Shan McGreerty, Far-
rell O’Gavaghan, Hugh O'Gal-
logher, Donnell McCreamer.



Leabraisneis
AR
GiR conaill

Foilsiodh: an chead chuid den leabhraisneis seo, na scribhinni
Bearla, ar na cead-uimhreacha den Iris (1947). Nil ceachtar de nia
liostai fior-iomlan, agus ta suil againn go mbeifear ag cur leo go dti
go raibh tuarascail bheacht le fail ar gach uile smribhinn a bhfuil baint
alci le stair no le litriocht Thir Chonaill. Is beag ceann de na
scribhinni ata ar an liosta seo nach bhfuil le fail sa Leabharlainn
Naisiunta i mBaile Atha Cliath, Nuair a bhi me a chur i gceann a
cheile fuair me moran cabhrach as an Bibliography of Irish Philology
and Printed Irish Literature (Best) agus as Clar Litridheacht na
Nua-Ghaedhilge (Risteard de Hae agus Brighid Ni Dhonnchadha).
Lena chois sin, rinne foireann na Leabharlainne Naisiunta freastal
go fonnmhar orm fad is bhi me ag siortu an Chlair Leabhar. Bhi
siad ag iompar leabhrach ina n-ultacha chugam gach aon oiche, mo
go dtug me in amhail fa dheifreadh focal a chur ar chliabh doibh

anfar as Tir Chonaill!
NIALL 0 DOMHNAILL.

P
COMHGAIR

ACL, Archiv fur celtische Lexikographie.  AH, Archivium
Hibernicum. AIM, Anecdota from Irish Manuscripts. AITF, Annals
of Ireland, Three Fragments. B.A.C., Baile Atha Cliath. BCC, Beatha
Choluim «Chille (O Domhnaill). CLE, Coimisiun Laimhscribhinni na
hEireann., CSG, Cumann na Sgribheann Gaedhilge. DD, Danta De.
FICIC, Faol Chomhartha na dTri gCoinneal. GCE, Geaga Chrainn
Eithne, TALE, Institiud (Ard-Leighinn na hEireann. IAS, Irish
Archaeological Society. IB, Tomramh Brain, IBL, Irish Book
Lover. IER., Irish Eecclesiastical Record. IG, Irisleabhar na Gaedhilge
IHS, Irish Historical Studies. ILH, Irish Liber Hymnorum. IMN,
Irisleabhar Mhuighe Nuadhad. IT, Irish Texts. JHAAI, Jourmal of
the Historical and Archaeological Association of Ireland. JIS, Jour-
nal of Theological Studies. LCAB, Leabhar Cloinne Aodha Buidhe.
LIF, Leabhar Fiodhnach. LH, Léabhar na Huidhre. MD, Measgra
Danta. MIAS, Miscellany of the Irish Archaelogical Society. MKM,
Miscellany Presented to Kuno Meyer. MMIS, Medieval and Modern
Irish Series. 0.8, Qifig an tSolathair. PDD, Preas Dhuin Dealgan.
PRIA, Proceedings of the Roya] Irish Academy. RC, Revue Celtique.
RIA, Royal Irish Academy. SEIP, Selections from Barly Irish Poetry.
SG. Silra Gadelica. SMN, Seanmoiri Mhuighe Nuadhad. TCC, Tarn-
gaire Choluim Chille. TFG, Tobar Fiorghlan Gaedhilge. TGS, Tran-
sactions of the Gaelic Societyt. TOS, Transactions of the Ossianic
Society. TPS, Transactions of the Philological Society. TRIA, Tran-
sactions of the Royal Irish Academy. TUJA, Ulster Journal of Arch-
aeology. VICA, Vitat Columbae, Adamnan (Reeves). ZOP, Zeltschrift
fur celtische Philologie.
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ANNALA, GINEALAIGH, STAIRSHEANCHAS, DINNSEaNCHaS

Annala Rioghachta Eireann, go 1616 (Na Ceithe Maighistri)—I-VII,
Sean O Donnabhain (B.A.C., 1851), '

Annala Uladh, 431-1541 (Cathal Maguidhir)>—I, L O Haonghusa
(B.A.C., 1887); II-IV, B. Mac Carthaigh (B.A.C., 1893-1901).

Annala Locha Ce, 1014-1590.—I-II, L. O Haonghusa (Londain, 1871)

Annala Connacht, 1224-1544—A, M. Freeman (TALE, 1944).

An Leabhar Oiris, 979-1027—R. I. Best (B.A.C., 1904),

Annala Mhic Firbisigh, 571-913.—S. O Donnabhain (Annals of Ire-
land, Three Fragments. B.A.C., 1860).

Croinic na Scot, go 1150 (D. Mac Firbisigh d’aithris)—iL. O Haonghusa
(Londain, 1866).

Annala Gearra Thir Chonaill, 1540-1642—An tAth. P. Breathnach
(IBL, XXII, XXIV, 1934-36).

Leabhar Airis Inse Faithleann.—Best agus Mac Neill (Facsimile,
RIA, 1933).

Foras Feasa ar Eirinn (Seathrun Cleitinn).—I, D. Coimin (CSG IV,
1902): II-IV, An tAth P. O Duinnin (CSG VIII, IX, XV, 1908-14);
Imleabhar IV, ginealaigh.

Seanchas Riogh Eireann agus Geinealaigh na Naomh (Na Ceithre
Maighistri).—An tAth. P. Breathnach (Gill, 1918).

An Reim Rioghraidhe.—E. O Riain, S.J. (B.A.C., 1940).

An Leabhar Gabhala.—(1) Ls. Mhicheail Ui Chleirigh—Magc Alastair
agus Mac Neill (B.A.C., 1915); (2) Lebor Gabala Erenn—R. A, S.
Mac Alastair (CLS XXXIV, 1938),

Cogadh Gaedheal re Gallaibh,—J. H. Todd (Rolls Series, 1867).

Leabhar na gCeart.—S. O Donnabhain (Celtic Society, 1847).

Leabhar Fiodhnach (Gabhala, rioghrai, ginealaigh, cana eaglaise,
tarngaire Chaillin, seanchas ar Chonall Gulban, Colum Cille,
iCineal iIChonaill, Leabhar Chill Mhic Neanain, ete.). —
O Haonghusa agus O Ceallaigh (B.A.C., 1875): OCLE, Reflex
Facsimiles II, 1939).

Leabhar Fiodhnach, Suiplimint.—R. A. S. Mac Alastair (CLE, 1939).

An Leabhar Laighneach (Gabhala, rioghrai, ginealaigh, dinnseanchas,
etc.).—R. Atkinson (Macsamhail den Is., R.I.A., 1880).

Leabhar Mor Leacain (Giolla Iosa Mac Firbisigh).—Caitlin Ni Mhaol-
chroin (Macsamhail den ls., CLE, 1937).

Leabhar Buidhe Leacain (Cleirigh Choluim Chille, cath Muighe Raith,
bas Mhuircheartaigh Mhic Earca, cuid den (Chain Domhnaigh,
danta, etec.).—R. Atkinson (Macsamhail den {ls., RLA, 1896).

Leabhar Bhaile an Mhota (Gabhala, ginealaigh, rioghrai, naomh-
sheanchas, aitheach-thuatha, feineachas, dinnseanchas, bairdne,
ogham, Leabhar na gCeart, Auricept na nEigeas, etc).—R. Atkin-
son (Macsamhail den 1s., RTA, 1887).

Leabhar Ua Maine (Ginealaigh, rioghrai, naomh-sheanchas, dinn-
seanchas, leabhar ollamhan, auricept, ete.).—R. A. S. MacAlastair
(Macsamhail den Is., CLE, 1942), ’

An Leabhar Geinealach (T, Mac Firbisigh) —Ls., RIA.

Do Fhomorchuib agus do Lochlannachaib (As an Leabhar Geinealach).
—Alexander Bugge '(Christiania, 1905).

Genealogical Tracts I. (1}—An reamhra as an Leabhar Geinealach; 2—
Aitheach-thuatha; 3—Ginealaigh as [Leabhar Leacain). — T.
O Raithbheartaigh (CLE, 1932). _

Leabhar Clainne Suibhne (Tadhg Mac Fithil).—An tAth. P. Breath-
nach (B.A.C., 1920).

Leabhar Cloinne Aodha Buidhe (Ginealaigh Ui Dhomhnaill agus Ui
Dhochartaigh, annala, ICeart Ui Neill, etc)—~T. O Donnchadha
(CLE, 1931).

Me Guidhir Fhearmanach.—An tAth. P, (&) Duinnin (Gill, 1917),

218



JOURNAL OF THE COUNTY DONEGAL HISTORICAL SOCIETY

Danta Dinnseanchais (Topographical Poems — S. M. O Dubhagain
agus ‘G. N. O Huidhrin).—S. O Donnabhain (IAS, 1862). &.
O Ceithearmaigh (DALE, 1943).

Danta Dinnseanchais (Metrical Dinnseanchas).—E. Gwynn (TLS IV,
1924). Tml. 4: Bas Ruaidh, Ard Fothaidh, Magh Itha, Aileach,
Inis Saimhear,

Dinnseanchas (The Bodeian Dindsenchus). — W. Stokes (Londain,
1892. Has Rmuaidh, Magh Itha, Ard Fothaidh.

Onomasticon Goedelicum.—E. O Hogain, S.J. (B.A.C., 1910).

Agallamh na Seanorach.—N. Ni Sheaghdha, I-III, (O.S., 1942-48). S.
H. O Grada (Silva Gad., 1892).

Ceart Ui Neill ar Chuigeadh Uladh.—T. O Donnchadha (LCAB, 1931).

An %}g&ab Fhanad (Scuip 2 Fanait.)—E, O Comhraidhe (Ms. Materials,

Toghail Tuir Chonaing.—V. E. Hull (Mod. Phil. XXXIIIL., 1935).

Eachtra Chonaill Gulban.—G. Lehmacher, S.J. (ZCP IV, 1923).

Cath Cula Dreimhne —An tAth. P. Breathnach (IMN, 1926).

Aidhmdhsiﬂhuircheamtaigh Mhic Earca.—W. Stokes (RC XXIII, XXIV,

Immrama.—A, G. van Hamel .(MMIS X, 1941). Cileirigh Choluim Chille,
na Mic O gCorra, etc. ’

Fleadh Duin na nGeadh agus Cath Muighe Rath).—S. O Donnabhain
B.A.C., 1842),

Gein Branduibh agus Aodain.—R. I. Best (Med. Studies, Paras, 1927).

Buile Suibhne.—S. O Caoimh (CSG XII, 1913; MMIS I, 1982).

Morthimcheall Eireann le Muircheartach Mac Neill (Cormacan Eigeas)
S. O Donnabhain (TAS, 1841).

Aor Fhear Eireann (Aonghus na nAor O Dalaigh).—S. O Donnabhain
(B.AC., 1852). Na Dalaigh agus na Dochartaigh.

Tuatha Thir Chonaill.—Calendar of State Papers, 1607 (11. 339-43).

Connradh ar a dtug O Domhnail] bardacht Shligigh do O Chonchu-
bhair.—M. Ni Cheithearnaigh (THS III, Uimh II, 1943).

Imeacht na nlarlai (Tadhg O Cianain)—An tAth P. Breathnach
(Magh Nuadhad, 1916).

Cin Lae, O Meallain.—T., O Donnchadha (AH III, 1931).

An Siogaidhe Romhanach (an tEaspog Eoghan Ruadh Mac an Bhaird
—luaite air).—Dubhglas de hlde «(Lia Fail IT, 1932). Cuntas ar
staid na hEireann i 1650.

Aodh Mac Aingil agus an Scoil Nua-Ghaedhilge i Lobhan. — T.
O Cleirigh (Gum, 1936).

Na Lochlannaigh.—Secsamh Mac Grianna (Gum, 1938).

Tobar Fiorghlan Gaedhilge.—Colm O Lochlainn (FCTC, 1939). Leitir
an Chalbhaigh Ui Dhomhnaill, Faoisdin na hInghine Duibhe,
Leitir Roise Ni Dhiochartaigh; dreachta as Beatha Choluim Chille,
an Tiomna Nuzdh (Uilliam O Domhnaill). Leabhra Teagaisc
Criostai, Riaghlachas Phroinsiais, Focloir Ui Chleirigh, an Leabhar
Geinealach, ete.

Gleanings from Irish Manuscripts.—An tAth. P. Breathnach (FCTC,
1918: Do., 1933). Reamhra na gCeithre iMaighistri le hAnnala
Rioghachta Eireann, Marbhmna Neill Ghairbh Ui Dhomhnaill,
Truagh liom Maire agus Mairgreag, etc.

Imtheacht an Iolair (The Flight of the Bagle) —Staindis O Grada).—
Sean MacMaolain d’aistrigh (Gum, 1933).

Niall Pluncaed O Baoighill (paimplead).—Aodh O Baoighill agus Niall
?M]zfrmhnam (Coiste Cuimhneachain Neill Ui Bhaoighill, B.A.C.,

Sloinnte Gaedheal is Gall—An tAth. Padraig de Bhulbh (Gill, 1923).
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Beatha Aodha Ruaidh Ui Dhomhnaill (Lughaidh O Cleirigh). — D.
©O Murchadha, S.J. (B.A.C, 1895); An tAth. P. Breathnach (CSG,
1948)

Danta ar na Dalaigh.—Fraser agus O Caoimh (IT, Fasc. II, Londain,
1931). Giolla Brighde Mac Conmidhe, Brian Ruadh MacCtm—
midhe, Tadhg Og O Huiginn, Fearghal Ruadh O Huiginn, Ruaidhri
O Huiginn, Tuathal O Hu1gm.n Domhnall O :H?u:Lgimrx Gofraidh
Mac an Bhaird, Cu Uladh Mac an Bhaird, Diarmaid O Cleirigh,
Sean O Dalaigh

Leabhar Nighine Ui Dhomhnaill.—Ls. Bruiseil. Feic IER I, 1937 —
tuarascail le Pol Breathnach; athfhoilsithe in Irish Men of Learn-
ing, FCTC, 1947.

Leabhar Danta ar na Dalaigh.—Ls. 167, Leabh. Nais. na hEir. Feic
Eigse I, 1939—tuarascai]l le T. O Cﬂeirrlgh

Danta Mhaghnuis Ui Dhombnaill—T. F. O Raithile (Danta Gradha,
Cork Univ. Press, 1926; Laoithe Cumainn, do., 1925).
Craobhscaoileadh Cloinne Dalaigh.—An tAth, P. Breathnach (Anal-

ecta Hib. 8, 1938). Ginealaigh na ri-theaghlach, o aimsir
Dhomhnaill Mhoir (+ 1241) go haimsir Aodha Duibh (4 1537).

Iomardadh na Nighine Duibhe ar Niall Gharbh.—Col. of State Papers,

1606-8, 1. 586-8; E. O Tua.thail (Crann V, 1917); C. O Lochlainn,
TFG, 1939).

Leitir an Chalbhaigh Ui Dhomhnaill.—C. O Lochlainn (TFG, 1939).

Ceithearnach Caelriabhach Ui Dhomhnaill — S. H. O Grada (8G,
1892); B. O Muirgheasa (B.A.C., 1910).

Bas Ghofradha Ui Dhomhnaill—Sean P, MacEnri (B.AIC., 1924).
Aodh Ruadh, I-II.—An tAth. Peadar O Laoghaire (B:A.C., 1920-31).

FEINEACHAS
An Seanchas Mor:;

I. ——Tlggig.?a O Donnabhain, Eag. Hancock agus O Mathuna (B.A.C.,,

II.—Do, (B.A.C., 1869).

m——lg'?%aicsa., 0 Don.najbham Eag. O Mathuna agus Richey (B.A.C.,

IV.—Richey, O Mathuna agus O Haonghusa (B.A.C., 1879).
V.—Uraicecht Becc.—Atkinson (B.A.C., 1901).
VI.—Gluais.—Atkinson (B.A.C., 1901).

Sem:hus)Mazr (An Bluire is sine de).—Best agus Thurneysen (CLE,
llgal

Grith Gablach.—D. A. Binchy (MMIS XI, 1911).
Breatha Crolige~D. A. Binchy (Eriu XII, 1938).
Cain na bhFileadh.—E. J. Gwynn (BEriu XIIT, 1940),

CREIDEAMH, NAOMH-SHEANCHAS, STAIR EAGLASTA

Riaghai} Phadraig.—S. H. O Grada (Cat. of Ir. Mss. in Brit. Museum);
S. O Caoimh (Eriu I, 1904) ; W. Stokes (Lives of Saints—bluire).

Riaghail an Choimdheadh—Strachan (Eriu I, TI, 1904-5).

Riaghail Choluim Chille.—K. Meyer (ZCP III, 1899); E. O Comhraidhe
(Colton, Vistation of Derry),

Riaghail Chiarain.—Strachan (Briu II, 1905).
Riaghail Fhothadh na Canoine.—S. O Donnabhain (TRIA XXIV,
1864): K. Meyer (IG V, 1895; ACL III, 1907).

Riaghai} na gCeileadh De.—S. O Donnabhain (TRIA XXIV, 1864—
'san aiste, On the Celi De, Reeves),

Riaghail na Manach Liath.—Strachan (Eriu II, 1905).
An Chain Domhnaigh.—S. O Caoimh (Eriu II, IIT, 1905-7; AIM, 1910).
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Cain Adhamhnain.—K. Meyer (Oxford, 1905).

Luireach Phadraig (An Faeth Fiadha). — G. Petrie (TRIA, XVIII,
1837): ‘'W. Stokes (Goidelica, 1872); J. OB. Crowe (JHAAI 1869;
Iri-sche Texte I, 1880, etc).

Purgadoir Phadraig Naomhtha.—Treasa Condun (Lia Fail I, 1924).

Turas Locha Deirg (Purgadoir Phadraig) —P. Grosjean, S.J. (St. Pat-
rick’s Purgatory, Sean Leslie, Londain, 1932). Danta ar Loch
Dearg, eag. L. Mac Cbonmlaﬂ;h. S.J. (do.)

An Aibghitir Chrabhaidh.—K. Meyer (ZCP, III, 1910).

An Irish Penitential.—H. J. Gwynn (Eriu VII, 1914).

Saltair na Rann.—W. Stokes (Oxford, 1883); B. Mac Carthaigh
(TLS IIT, 1892). !

An Leabhar Iomann, I-II.—J, H. Todd (B.A.C., 1855-69).

The Irish Liber Hymnorum, I-II.—Bernard agus Atkinson (Bradshaw
Soociety, 1898).

Irish Litanies.—C. Plummer (Londain, 1925).

Dan De.—L. Mac Cionnaith, S.J. (B.A.C,, 1922),

Danta De.—Una Ni Ogain agus R. O Duibhir (0.8, B.A.C. 1928).
Luireach Phadraig i Nua-Ghaedhilg (an Craoibhin), Tiomna
Choluim Chille, etc.

Léabhar na Huidhre.—Best agus O Haimhirgin (RIA, 1929). Amhra
Choluim Chille, Fis Adhamhnain, Sceala Lae Bratha, Sceala na
hEiseirghe, an Leabhar Breathnach, etc.

An Leabhar Breac.—B. O Luanaigh (Facsimile, RIA, 1876). Sean-
moiri, liodain, danta diaga, obair na cleire, ginealaigh na naoimh,
Beatha Choluim Chille, Gairm Choluim Chille, Altus Prosatur,
Luireach Choluim Chille, Feilire Aonghusa, an Chain Domhnaigh,
Riaghail na gCeileadh De, Fis Adhamhnain, Riaghail Mochuda ar
na Deich dTiomna (na hAitheanta), Scuab a Fanaid, etc.

Feilire na Naomh nEireannach (Martyrology of Donegal: Michael
O Cleirigh).—Todd agus Reeves (BA.C., 1864). _

Feilire Aonghusa Ceile De (Felire Oengusso).—W. Stokes (TRIA, Ir.
Mis, Series I, 1880).

Ginealaigh na Naomh (Laud Mss.)—P. Grosjean, S.J. (IT III, 1931).

Mil na mBzch.—An tAth. P, Breathnach (Magh Nuadhad, 1911).
Sceala Lae Bratha agus Sceala na hEiseirghe,

Mura Fothain.—S. O Donnabhain (AITF, 1860).

Conall Mac Caolmhaine (Conall Caol).—E. O Muirgheasa (Bealoideas
I. 1927). TFeic an Chain Domhnaigh. :

Suim Riaghlachas Phroinsiais. —ldbhan c. 1611; C. O Lochlainn
TFG, 1939).

Riaghail Threas Uird S. Phroinsias. — An tAth. Bernard, Conny
Lobhan, 1641).

scas.,t-]jlné.;aﬁ,j)s.,-hacrammm'u.mte na hAithridhe—Aodh Mac Aingil (Lobhan,

Sgathan an Chrabhaidh (Desiderius), Flaithri O Maolchonaire. — T.
0O Raithile (MMIS, XIT, 1941).

Seanmoiri an Easpoig Ui Ghallchobhair. — Cead-Eagar, 1736; Wogan
(B.AC., 1795): E. O Raghallaigh (B.ALC., 1819): Ulick J. Bourke
(B.AC., 1877): An tAth. S. O Gallochobhair (Cuid I, BA'C., 1900):
An tiAth. Pol Breathnach (SMN IV, 1911).

The Spiritual Rose.—M, O Cinneide d’aistrigh (Muine-a;c&mn, 1800).

Turas na Croiche agus an Choroin Mhuire.—Seaghan Mac an Bhaird
(Gill, 1902).

C-mirtea.;%m ar an tSacraimint Ro-Naomhtha.—Seaghan Mac an

Leabhar Urnaighthe.—Seaghan Mac an Bhaird.
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Na hEpistli agus na Soisgeil do na Domhnaighibh agus Laethibh
Saoire.—Seaghan Mac an Bhaird (B.A.C., 1904),

Or-Sgeal an Chreidimh.—Seamus Ua Creag.
Aisti Soisgealacha.—An tAth. S. O Siadhail (Gum, 193'7)

Cinniri Gaedhealacha na Criostaidheachta (Dom [Louis Gougaud).—
L. 8. Gogan d’aistrigh (Gum, 1940).

Dion-Chruthughadh an Chreidimh.—An tAth. Padraig Mac Giolla
Cheara (Gum, 1936).

Foras Feasa ar Theagasc na hEaglaise.—An tAth, Padraig Mac Giolla
iICheara (Gum, 1937).

Teagasc Moralta na hEaglaise.—An tAth. Padramg Mac Giolla Cheara
(Gum, 1938).

Na Ceithre Soisceil agus Gniomhartha na nAbstal—An tAth. Padraig
Malic Giolla Cheara (Comhaltas Uladh, 1943),

Staixl- gga 4Jghili%lg”lflise. I-II.—An tAth. Padraig Mac Giolla Cheara (Gum.
941-49).

Leabhar an Aifrinn.—An tAth. Padraig Mac Giolla Cheara (Comh-
altas Uladh, 1948).

COLUM CILLE
Beatha Choluim Chille:

(1) as an Leabhar Bhreac.—Whitley Stokes (Three Middle Irizh
thomilies, Calcutta, 1877).

(2) as Leabhar Leasa Moir.—W. Stokes (Oxford, 1890).

3) —P. Grosjean, S.J. (Scottish Gaelic Studies

II, 1928: do., III, 1929).
Beatha Choluim Chille (Maghnus O Domhnaill).—O Ceileachair agus
Schoepperle (Illinois, 1918). Feic Two Irish Manuscripts, P.
Breathnach (Studies XVIILI, 1929).

Amhra Choluim Chille (Dallan Forgaill—luaite air).—J. O’'B. Crowe
B.A.C., 1871); R. Atkinson (ILH, 1898): W. Stokes (RC, XX, XXI,
}E&_‘.&{Q, llggg)) W. Stokes (Goidelica 1872): Best agus O Haimhirgin

Iomagallamh Choluim Chille agus an Oglaigh.—Kuno Meyer (ZCP II,
313-20, 1898).

Oraid Choluim Chille (Dumfett Cristt crun‘tt, cumachta) —Kuno Meyer
(ZCP VI, 258, 1908).

Riaghail Choluim Chille.—Feic Creideamh.

Sciathluireach Choluim Chille (Sciath De do nim umam).—K. Meyer
ZCP X, 346-7, 1913).

Sollamhnacht Choluim Chille i nGartan. — S, Mac an Bhaird. —
IG VIII.

Tarngaire Choluim Chille. — N. O Ceithearnaigh. — Sean O Dalaigh
B.A.C., 1856. — James Duffy, BA.C., 1925,

Eachtra Cleireach Choluim Chille (Iomnamh Sneadghnsa agus Mhic
Riaghla) — W. Stokes, RC X, 1888 — E, O Gramhnaigh, IG IV,
1891 — T. O Maille, MKM, 1912 — A G. van Ham=]l, Immrama,
MMIS X, 1941.

Danta a fagadh ar Cholum Chille:—

A Brenaind abair rium sin, Stokes, ZCP VII. 302.

A chleirigh an churraig cain, Meyer, ZCP X, 341.

A Dhe dhil, Meyer, ZCP X, 51.

A Dia c¢id nach ndingbai dind, O Donnabhain, TRIA K XVIII, 123;
Stokes, RC XVII, 143-4,

Aed Aillg inmain lim he, Meyer, ACL III, 304-5.

A Bire is duit is domaidh. Meyer, ZCP XII. 392.

A Fhir Fheil, Meyer. ACL III, 222: Eriu IV, 17.

A ghilla glac do leabhar, Meyer, ZCP XII. 385 ,

Aibind beith for Beind Edair., O Comhraidhe, VCA, 285-9;
O Nuallain, ITER XXIV, 494-9: MD IT, uimh, 1; O Domhnaill,
BCC (cuid de).
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Aingil De dom din, O Nuallain, MKM, 253-7; DD, uimh, 63.

A Muire min maithingen, Strachan, Erigy I, 122; Breathnach,
IER XXIX, 172-7; Plummer, Irish Litanies,

An echtrach-sa sciath mo sgol, Meyer, ZCP X, 344-5.

Aod mac Ainmireach na n-all, Meyer, ZCP XIII, 8.

Beir mo bachall lat im laim, Stokes, RC XX, 52-55.

Benaidh bhar cluig ar Conall, Meyer, ZCP X, 48.

Cainnech coem comarbha, Stokes, RC XX, 146-9,

Clainnech mo chomarci, Meyer, ACL III, 219-21,

Ceileabraim, leighim, lubrum Meyer, ZCP VIII, 1, 231.

Ceiliubroim do Dun mBaili, LF, 208-15.

Gelea[bre;.l-d ;}xraims-i d’Arainn, O Flannagain, TGSI, 180-9; MD II,
uimh. 7.

Cluig tolla, senbachla crina croma, Meyer, ZCP XII, 384.

Comhmaigh a Chriost im chroidhe (Tiomna Choluim Chille),
Maic an Bhaird, Mil na mBeach: DD, uimh. 64

Cormac cain buich nemt Stokes, RC XX, 44,

Cormac hua Liathain li glan, o Comhraiuhe VICIA 270-5; Meyer,
ZCP, XII, 390-2.

Cughaire do chualmar Meyer, ZCP XII, 396.

Da madh liom Alba uile, O Raithile, MD II, uimh. 6.

Dena a Ghuaire maith um ni; Meyer, King and Hermit.

Dena mo fhreisnes a meie, O Conallain, TOS V, 250-17.

Desin chatha tigimsi, LF, 166-T5.

Dia ard airlethar, Meyer, ZCP X, 345.

Dia do betha a Chorbmaic cain, VCA, 264-9.

Dia, 11\1Im 2%'51 9gech snim, Meyer, 'ACL III 6-7; O Ceileachair, Eriu

Dia mor dom imdeghail, Meyer, ZCP VIII, 198-217.

Dia na ndul dom dhidin, Meyer, ZCP X, '347-8,

Do cluin Tosa guth in ch]mi:c-c, Meyer, Z'C!P XII, 395.

Donal chon cenduig go cert, Meyer, ZCP XIII, 7-8; O Grada,
Melusine V, 85-6.

Dorala for mo menmain, Meyer, ZCP X, 338-40.

Eineach uaisle na gac-h dan, Meyer, ZCP IX, 486.

Eire nocht in Eri sin, O Ceithearnaigh, TICC.

Eirigh a Baithin uaim siar, O Domhnail] BCC 290 4,

HEirigh cumm na hiarmerghe, Meyer, ZCP

Eistse frim a Bhaithin fbuain, O Ceithearn igh "TCC.

Fercaigheacht an tempuil tall, Meyer, ZCP IX, 172-5.

Fir usci, Meyer, ACL II. 141,

Forlethan mo chadhus, Meyer. ZCP XII, 287-9.

Fort fhoisam a Mhuire, Meyer, ZCP VI, 257,

Gabh mo thelgase a Aodh ma n-ech, Meyer, ZCP' X, 48.

Gebaid a ainm dim anmain-se (fa theacht Adhamhnam) Meyer,
ACL III, 231.

Gebe benus a Dhubhthaig, Meyer, ZCP X,

Is si mo cwbus gan col, O Domhnaill, BCC 282 6.

Longas Inbhir Domnann, Meyer, ZCP X, 343-4.

Mairg doni peta da cholainn, Meyer, ZCP XII, 395.

Mairg duine caines cleirech, Meyer, ACL, III, 222.

M’aonaran dam isin sliab, Meyer, ZCP VII, 302-3: O Donnabhadin,
MIAS T, 1-15,

Marbh anocht mo cholann-sa, Meyer, ZCP XII, 392-5.

Mellach lem bith i n-ucht ailinin (ooilein), Meyer ZCP V, 496-T;
MD I, uimh. 2.

Mithig dam-sa tairerad, Meyer, ACL, III, 311-12.

Mo chean Caillin caid, LF. 200-5.

Na sir fis do shaeguil shuaill, Meyer. ZCP V[E[. 301,

Na tri Coind ar sliocht in Ruad. O Ceithearnaigh. TCC.

No-m-choimead a Chroist chiall-ghloin. Breathnach, Arch. Hib.

Ranag i Rachrainn na righ. Meyer, ZCP X 53-4,

Righa thosaigh aimsire, O Caoimh., IT IV, 35-9.

Riobad mellach a mic mo De, Meyer, ZCP VII. 309-10.

Secith mo chrob on seribinn, Meyer, ZCP XIII, 8;: IG VIII, 49:
Todd - Lectures XVII. 88-91.

Sechnaidh ifern a dhaine. Meyer ZCP XII 389-90.

Seicht sailm sunn re haithrighe, Meyer, ZCP XIII, 10.

Slecht sis a Scandlain dom reir. Stokes RC XX, 50-53

Tarfas dam-sa dul for set, Meyer, ZCP VI, 260,
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Tegh Mulling meic Faolain, Stokes, AIM II, 39-40.
Temalr Bregh gedh lmmar libh lin a fer, Meyer, ZCP XIII, 9:
_ 0O Ceithearnaigh,
Ticfaid aimser a Brendoin O Ceithearnaigh, TCC.
Ticfidh Mandar na chromluing, O Domhnainll BCC, 424.
. Tiocfaid geinte tar muir anall, O Oei'ﬁh&ammgh, TCC.
Torach, aitreb nemnech naom, K Meyer, ZCP X, 341-2.
Treide iz dile lem ro-fagbus, Meyer, ACL III, 224.
Triar is mesa tic a cli, Meyer, ZCP X, 338.
Truag lem a Baithin dil bias, Meyer, ZCP X, 51-3,
Danta eile fa Cholum Chille:—
Caomh-Chiolum caidh, Mongan cct.,, Meyer, IB I, 88-80.
Cethrar sagart suairec in dam, Baoithin cct., Meyer, ZCP X, 343.
Colx&zizae Mgélg‘-a.in is Coluim chaim, Mura Fathain cct., Meyer,
I, 817.
Colum caid cumachtach, Cainneach cct., Pokorny, ZCP VIII, 285-8
Colum Cille cend Alban, Mughron cct., Meyer, ZCP X, 340,
Colum Cille co Dias do-m-erail, Adnamhnan cct., Stokes, Goidelica.
Crimthand ainm Coluim Cille. Grosjean, IT IV, 99-100.
Cros Crist tarsin gnmis-si (Scaball Mughroin, comharba Choluim
Chille), Meyer, ZCP XII, 387.
Dofed a.ndes a ndail Fiadha'ht Beagan Mac Lughach cct.,, Meyer,
ZCP VIII. 197-8.
Druim Cetta cete na noem, Stokes, RC XX, 136-41.
Fa genmnaich Colum Cille, O Domhnaill, BCC, 442,
IGuidium mac Feidelmid, C‘ainneach icct., Meyer ACT, III 217-9.
Inmain aidhe ﬂbuadhach Padraig cet. (fa ‘theacht Choluim
iIChille), Meyer, ZCP X, 340-1,
La,tm(%v eha;id? Calum Cille mach, C. Mac Leoid, Rosg Galdhliz
atson
Loch Febail Coluim Cille. Baoithin cct.,, Meyer. ZCP VII, 303-4.
Marcach an eich aluidh ain, O Domhnaill. BCC. 360-4.
Ui Neill uile ar cul Choluim, Hull, ZCP, XVI. 453-7.

ADHAMHNAN

Beatha Adhamhmnain—R, I. Best (Amecdota from Irish Mss., 1908;
iCeltic Revue V.).

Cain Adhamhnain.—Feic Creideamh,

Feilire Adhamhnain.—Maire Ni Bhroin (Eriu I, 1804).

Fis Adhamhnain.—W. Stokes (RC XII, 1891): Vendryes (RC XXX,
1909): Best agus O Haimhirgin (LH, 1929); JTS XX, 1918; PRIA
XXXVII, 1923.

Ortha Adhamhnain.—W. Stokes (Goidelica, 1872).

Sceal Adhamhnain agus Iorghalaigh.—S. O Donnabhain (AITF, 1860)

Martrai Adhamhnain (Reliquary of Adamnan).—G. Gwynn (AH IV).
Liosta de na taisi @ bhi i Scrin Adhamhnain,

Beatha Naoimh Adhamhnain.—Seaghan Mac an Bhaird (GCE III,
1911).

Danta a fagadh ar Adhamhnan:—
Colum Cille co Dia do-m-erail, Stokes, Goidelica,
Indiu cia chenglaid chuacha, O Grada, SG I, 387-8.
Tri cemenn cindti do chach, Meyer, ACL III, 215.
Tri fotain nach seachainter, Meyer, SEIP
Dan eile fa Adhamhnan:—
A Ad'am%nain beir an mbreith, Caillin cct.,, MacAlastair, LF, Suipl,,

TEAGASC CRIOSTAI

An Teagasg Criosdaidhe.—Giolla Brighde O Heoghusa (Antwerp 1611)
An Teagasc Criostui—Teaboid Galldubh (Bruiseil, 1639).
Parrthas an Anma.—Anftoin Gearnon ‘(Lobhan, 1645).

Lochrann na gCreidmheach.—Proinsias O Maolmhuaidh - (Roiﬁmh.
1676).
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An Teagiasg Criosduidhe do reir Ceasda agus Freagartha. — Andrew
Donlevy (Paras, 1742),

Ap Teagask Creestye agus Paidreagha na Mainne agus an Tranona.

' —An Dr. O Raghallaigh (B.A.C.; Wogan, 1802; Grace, 1826; Con-
olly, 1833; Warren, 1854; Muineachan; Greacen, 1819).

An Teagasg Criostaighe fa choinne Dioghoise Ratha-bhoth.—Seaghan
Mac an Bhaird (Gill, B.A.C., 1891),

DAN DIREACH

Duanta Eoghain Ruaidh Mhic an Bhaird—T. O Raghallaigh (Gail-
Ilimh, 1930).

Dioghluim Dana.—L Mac Cionnaith, S.J. (Gum, 1938). Clann Mhic
an Bhaird: Fearghal Og, Goiraidh mac Briain, Eoghan Ruadh,
Eoghan, Aodh mac Diarmada, Fearghal mac- Domhnaill Ruaidh,
Goiraidh Fionn O Dalaigh (tuarascail ar Mhurbhach Ui Dhomh-
naill); Giolla Brighde Mac Con Midhe (seanchas ar Mhuintir

Ghairmleadhaigh); Tadhg Og O Huiginn (ar Nial] Gharbh II);
Tadhg Mac Daire (achuinge ar Aodh Ruadh); Cuchonnacht Og
Maguidhir (ar imeacht na nlarlai); iGilla Brighde Mac Conmidhe
(ar Dhomhnall Og O Dhomhnaill). Danta diaga (62).

Aithdhioghluim Dana I-IIL—L Mac Cionnaith, S.J. (CSG XXXIX,
XL., 1935-39). Clann Mhic an Bhaird: Fearghal Og, Eoghan
Ruadh, Laoiseach, Diarmaid, Gofraidh Mac Briain; Gofraidh
O Cleirigh.

Some Irish Bardic Poems.—L. Mac Cionmnaith, S.J. (Studies, o iml.
XVI i leith).

Unpublished Irish Poems.—QO. O Haimhirgin (Studies, VII-XV, 1918-
26). [Eoghan Ruadh, Feargal Og, Laoiseach Maic an Bhaird.
Bardic Poems.—L. Mac Cionnaith, S.J. (Irish Monthly, .XLVIII-LVIII,

1919-30). Athfhioilsithe i nDioghluim Dana.

Irish Syllabic Poetry.—Eleanor Knott ((Corcaigh ,1934). Rialacha an
Dain Dirigh. Fearghal Og Mac an Bhaird, Eoghan Ruadh Mac
an Bhaird, Cuchoigriche O Cleirigh,

Duanaire Gaedhilge, III.—Rois Ni Ogain (Comh, Oid, Eireann, B.A.C,,
1930. Fearghal Og Mac an Bhaird; Eoghan Ruadh Mac an Bhaird;
Aindrias Mac Marcuis (ar imeacht na nlarlai). Stan Choluim
Chille le Doire.

Duanaire Gaedhilge, II, do.—Eoghan Ruadh Mac an Bhaird.

Iomarbhagh na bhFileadh. — L. Mac Cionnaith, S.J. (CSG, XX-XXI,
1918-20). Tadhg Mac Daire, Lughaidh O Cleirigh, Fear Feasa on
Chainte, Mathghamhain O Hifearnain, Eoghan Mac Craith,
Riobard Mac Artuir, Aodh Mac Aocdha Duibh Ui Dhomhnaill,
Toirdhealbhach O Briain, Baothighalach Ruadh Mac Aodhagain,
Anluan Mac Aodhagain, Mac Diarmada, Art Og O Caoimh, Sean
O Cleirigh,

Danta Gradha, — Tomas O Raithile (Corcai 1926). Maghnus O
Domhnaill, Laoiseach Mac an Bhaird, Mac-Con O Ceirigh, Isibeal
Nic Ailin (Mathair na Nighine Duibhe).

Laoithe Cumainn.—Tomas O Raithile (Corcaigh, 1925). Maghnus O
Domhmnaill. :

Measgra Danta I-II.—Tomas O Raithile (Corcaigh, 1927). A dhuin
thios ata id eanar, Maolmaire Mac an Bhaird; ceithre danta a
fagadh ar Cholum Chille.

Bardic Poems of Tadhg Dall O Huiginn.—Eleanor Knott .CSG XXII-
XXIII, 1922-26).

Archivium Hibernicum, I—(Magh Nuadhad, 1912). Danta le (Con-
chobhar Og, Gofraidh Og, Maolmuire agus Uilliam Og Mac an
Bhaird

Eriu TV.—Danta le Conchohhar Ruadh, Boghan Ruadh, agus Fearghal
Og Mac an Bhaird.

Eriu VI.—Danta le Aodh agus Domhnali Mac an Bhaird.
Seacht Sardhanta Gaedhilge.—T. O Flannghaile (B.AC., 1908). A
bhean fuair faill ar an bhfeart, Eoghan Ruadh Mac an Bhaird.
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Reliquia Celticae II.—A. Cameron, 1892, Diarmaid Mac an Bhaird.

Prolegomena to the Study of the Later Irish Bards.—E. C. Quiggin
(London, 1913). A Dhomhnaill, deglam fa sid, Muireadhach Aiba-
nach O Dalaigh, do Dhomhnall Mhor O Dhomhnaiill,

DRAMAI
Ta na Francaigh ar Muir.—Peadar Mac Fhoinnghaile (“‘Cu Uladh”).
(Gill, g.d.) :
Tri Mhion-Drama.—Sean Ban Mac Meanman. (Gum, 1936).

Eachtrai Chois Teineadh.—Sean Ban Mac Meanman, (Gum, 1936).

Cathal Faoi Ghealltanas.—An tAth. Sean Mac an +Saoir (“B. N.
Loiste”). (Gum, 1936).

Inbhear Naile.—An tAth. Sean Mac an tSaoir (“B. N. Loiste”). (Gum,
1936).

An Sar-Ghadaidhe.—Eoghan Mac Giolla Bhrighde, (Gum, 1936).
In Aimsir an Mhairtinigh.—Eoghan Mac 'Giolla Bhrighde. (Gum,
1937).

An Fealltoir—~FEoghan Mac |Giolla Bhrighde. (Gum, 1939),

Eiseirghe Dhonuchaidh (Resurrection of Dinny O’'Dowd), Seamus Mac
Manuis—P. O Siochfhradhe , d’ aistrigh.( Gum, 1933).

Liudaidhe Og na Leargadh Moire (The Lad from Largymore).
Seamus Mac Manuis—Sean O Ceallaigh, d’ aistrigh. (Gill, 1905;
Gum, 1935).

BEALOIDEAS

Cruach Chonaill.—Seosamh Laoide. (Connradh na Gaedhilge, 1909).

Sgeal Chuchalainn ag Cuan, Carn—Seosamh Laoide. (Connradh na
Gaedhilge, 1906).

Maighdean an tSoluis—Enri O Muirgheasa '(“Feargus Mac Roigh”).
(Tempest, 1913).

Qidhche Airneail i dTir Chonaill—Enri O Muirgheasa -(“Feargus Mac
Roigh”) (PDD, 1924).

Bruidhean Chaorthainn (Leagan as Tir Chonaill)—Enri O Muirgheasa
(“Feargus Mac Roigh”) (B.A.C., 1932).

Daoine Beaga agus Daoine Mora.—Enri O Muirgheasa, PDD. g.d.)

Ceol na nEan.—Skeamus O Searcaigh.

Cu na gCleas—Ide Nic Neill agus Seamus O Searcaigh. (Tempest,
1914).

Scealta Johnny Sheimisin—Niall O Domhnaill. (Comhaltas Uladh,
1948).

Buailteachas i dTir Chonaill—Niall O Dubhthaigh: Sean O Heochaidh,
(Bealoideas, XITT, 1942).

Maolmaire an Bhata Bhuidhe—E. O Muirgheasa. (Bealoideas, 1932).

Fis Neill Ruaidh Ui Dhomhnaill—Sean Ban Mac Meanman, (Crann
IT, IV, 1917).

Balor na mBeimeann i dToraigh—Seamus Mac Grianna. (Claidheamh
Soluis, 1914),

Tadhg Dall agus Niall Mac an Bhaird.—Eamonn Cuirteis. (Crann
I, 1916).

Mac Ri Cruachain—Eamonn ‘Cuirteis. (Bealoideas II, 1929).

O Domhnaill Dhun na nGall—Seaghan Mac an Bhaird. (Claidheamh
Soluis, 1902).

An Caoch O Clumhain.—B. C. Quiggin. (RCXXXXIII, 1912).

Gaduigheacht Inis Dubhain—S. Mac an Bhaird: S. Mac Grianna.
T.G XTI, 1902; Claidheamh Soluis, 1912).
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Ard-Leightheoir Gaedhilge. do. (Brun agus O Nuallain, 1938)
Sceal na hEireann fa Choinne na bPaisti—An tAth. P. MacGiolla Cheara.
Ceachta as Leabhar na Cruinne. do. (Gunn, 1940).

TREIMHSEACHAIN.
Archiv. fur Celtische Lexikographie.—Gearmain (1898-1907).
Archivium Hibernicum.—Magh Nuadhad. (1912-22).
Bealoideas. Irisleabhar Chumann Bealoideasa na hEireann., (B.A.C., 1927)
An Claideam Soluis.—Paipear Chonnradh na G. (B.A.C., 1899-1918).
An Claidheamh Soluis: Fainne an Lae. do. (B.AC., 1930-32)
An Craan. (Leitir Ceanainn, 1916-21).

An Chraobh - Ruadh. Irisleabhar Chonnradh na Gaedhilge, Ard-Scoil Uladh «
(Beal Feirste, 1913).

Eigse.—“A Journal of Irish Studies.” (B.AXC., 1939——).
Eriu.—“Journal of the School of Irish Learning” (1904——)

Fainne an Lae. Paipear Chonnradh na Gaedhilge. (B.A.C., 1922-30),
An Gaodhal. Paipear miosuil dha theangthach. (B.A.C., 1930-31).
Humanitas. (B.AC,, 1930-31).

An Iris. (B.A.C., 1945-46.

Iris an Fhainne (B.A.C., 1920——)

Irisleabhar Muighe Nuadhad. Connradh ©Chuilm Naomhtha . (Columban
League). (B.AC, 1907—)

Irisleabhar na Gaedhilge. Clar an Irisleabhair, E. M. Ni Chiaragain, F.C.T.E,
1935 (B.A.C., 1882-1909).

Irish Ecclesiastical Record. (B.A.C., 1865——)

Irish; Library Bulletin. Liostai L.eabhar. (B.A.C., 1940——)
Journal of the Irish Folk Song Society. (London, 1904——)

Lia Fail. Eag. Dubhglas de hlde. (B.A.C., 1926-32).

Misneach. Paipear Chonnradh na Gaedhilge. (B.A.C., 1919-22).

Revue Celtique. IrisLeabhar Eadamaisiunta. (Paras, 1870——)

An Sioladoir. “Creideamh, Teanga, Tir.” (B.A.C., 1920-22).

Timthire an Chroidhe Ro-Naomhtha.

An tUltagh. Paipear Chomhaltas Uladh. (Dun Dealgan, 1924——)
Zeitscriftt Fur Celtische Philologie. (Gearmain, 1897——)

SCEALTA AGUS SEANCHAS
Iasgaireacht Sheamuis Bhig.—Seamus Ua Creag. (B.A.C., 1904).
Sgealtai Beaga—Micheal O Dochartaigh. (GCEI, 1910.)
Cloich Cheann Fhaolaidh—Seamus O Searcaigh. (Gill, 1911.)

Faire Phaidi-Mhoir agus Posadh Chonaill Bhig—Seamus O Searcaigh.
(PDD, 1922).

Nua-Sgribhneoiri na Gaedhilge—Seamus O Searcaigh. (Brun agus
O Nuallain, 1933).

Troid Bhaile an Droichid—Seamus Mac an Bhaird. (Dun Dealgan, 1922)
Seamrog na gCeithre nDuilleog—Brighid Ni Dhochartaigh. (PDD, g.d.)
Maicin—Fionn Mac Cumhaill. (Tempest, g.d.: Preas Naisiunta, 1946).
An Dochartach—Fionn Mac Cumhaill. (PDD, g.d.)

Tusa, a Mhaicin—Fionn Mac Cumhaill. (Doire, 1922.)

Se Dia an Fear is Fearr—F'ionn Mac Cumhaill. (Gum, 1928)

Na Rosa go Brathach—Fionn Mac Cumhaill. (Gum, 1939)

Gleann na Coilleadh Uaignighe—Fionn Mac Cumhaill. (An Preas
Naisiunta, 1945)
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TEANGACHAS

Focloir no Sanasan, Nua—Micheal O Cleirigh: Cead-Eagar, Lobhan,
1643; A. W. K. Miller. (RC IV, 1880-81).

Donegal Irish.—Seaghan Mac an Bhaird. (IG IV, 1891).

Six Hundred Gaelic Proverbs Collected in Ulster.—R. Mac Adam.
(UJA, VI, ViI, vIID, _

Sean-Raidhte ata Coitcheann i dTir Chonaill.—Seaghan Mac an
Bhaird. IG VII, 1896).

Notes (}il) Ulster Dialect, Chiefly Donegal—H. C. Hart. (TPS, 1899-
1901).

Modern Irish Grammar.—Seamus Ua Creag, (B.AXC, 1900).

Progressive Studies in Irish.—Seamus Ua Creag.

Grammar agus Cumu Cainute.—Seamus Ua Creag. (B.A.C., 1929).

Phonetic Key to Modern Ulster Irish.—An tAth. M. O Maolain. (B.A.C,,
1903)

A Dialect of Donegal—E. C. Quiggin. (Cambridge, 1906).
A Dialect of Thorr.—A. Sommerfeldt. '(Christiania, 1922).

Foghraidheacht Ghaedhilge an Tuaiscirt.—Seamus O Searcaigh. (Beal
Feirste, 1925).

Comhreir iGhaedhilg an Tuaiscirt.—Seamus O Searcaigh. (Gum, 1939).

Buaidh na Tuigse.—Seamus O Searcaigh. ( Gum, 1940).

Fios Feasa.—Seamus O Searcaigh.

Cora Cainnte as Tir Chonaill.—Sean Mac Maolain. (Gum, 1933).

An Beg.l)ach ‘un na Gaedhealtachta.—Sean Mac Maolain. (Beal Feirste,
g.d.

Stair na Gaedhilge.—Donn S. Piatt. (B.A.C.,, 1933).

LEABHRA SCOILE.

Mion-Thus Leighinn.—Antoine O Dochartaigh.

Coisceim ar Aghaidh. do.

Giota Maith un Tosaigh. do.

Clann Lir.—Seamus Ua Creag (B.A.C., 1901),

Clann Tuireann.—Seamus Ua Creag (B.A.C., 1902).

Clann Uisnigh.—Seamus Ua Creag (B.A.C., 1902).

Teagasg Ua Mathara.—Seamus Ua Creag (Doire, 1921).

An Cruinneolaidhe.—S. Mac an Bhaird. (Conn. na (Gaedh., 1906).
Gabhail na hEireann.—S. Mac an Bhaird. (G.C.E. II,, 1910).

Greann na Gaedhilge (agus Leabhrain).—Enri O Muirgheasa :
Conn. na Gaedh., 1901-7).
Greann na Gaedhilge (Scealta Eile).—Enri O Muirgheasa
(Brun agus O Nuallain, 1925).
Ceachta agus Comhradh.—Michael O Dochartaigh (B.A.C., 1906).

An Cogadh Dearg JScealta).—Peadar MacFionnghaile (“Cu Uladh”).

(B.AC, gd)
Ciall Na Sean Riadhte (Scealta).— do. .
' (Beal Feirste, 1914)
Conchubhar Mac Neasa do. (B.A.C.. 1914).
An Leightheoir Gaedhealach do.

Sgian go mBuaidh.—“Fionn Mac Cumhaill.” (Brun agus O Nuallain, g.d.)
Sraith na Craobhruaidhe I-III.—Antoine Mac Suibhne. (P.D.D., 1930).
Sraith na Craobhruaidhe IV. —Seamus Mac Grianna (P.D.D., 1930).

Leightheori Gaedhilge.—Sean Ban MacMeanman.
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Sgealta Goiride Gleimhridh.—Sean Ban Mac Meanman. (Conn., na
Gaedh., 1915)

Inde agus Indiu—Sean Ban Mac Meanman. (Gum, 1929)

Fear Siubhail—Sean Ban Mac Meanman. (Gum, 1931)

Mam as mo Mhala—Sean Ban MacMeanman. (Gum, 1940)

O Chamhaoir go Clapsholas—Sean Ban MacMeanman, (Gum, 1940)

Mo Dha Roisin—Seamus Mac Grianna. (“Maire”). (PDD, 1921).
(FCTC, 1949)

Michael Ruadh—Do. (PDD, g.d.)

Caisleain Oir—Do. (PDD, 1924); FPCTC, 1938).

Cioth is Dealan—Do. (PDD, 1926); (FCTC, 1949)

Feara Fail—Do. Scrud., Dun Dealgan, 1933).

Thiar i dTir Chonaill—Do. (FCTC, 1940)

Rann na Feirste.—Do. (Preas Naisiunta, 1943)

Sceal Ur agus Sean-Sceal—Do, (Gum, 1945)

An Teach nar Togadh.—Do. (Gum, 1948)

Docha;'g.ch Dhuibhlionna.—Seosamh Mac Grianna. (Cu Uladh, B.A.C.,
1925). :

An Gradh agus an Ghruaim.—Seosamh Mac (Grianna. (Gum, 1929)

An Bhreatain Bheag.—Seosamh Mac Grianna, (Gum, 1937).

Sgeilini na Finne.—Aindrias O Baoghill. (M. Fhallamhain, B.A.C.,
1928).

An Dilidhe__Do. (Gum, 1930).
An tAiridheach.—Do. (Gum, 1939).
Fir Mhora na hEireann.—Do.

Caitheamh mna dTonn.—Padraig O Gallchobhair: (‘“Muirghein”)
(Gum, 1934)

Bruighean Feille.—Niall O Domhnaill. (Gum, 1934).
Seanchas na Feinne, I-III.—Niall O Domhnaill. (Gum, 1942-3).

Muintir an Oileain (Islanders): Peadar O Domhnaill—Seosamh Mac
Grianna d’aistrigh. (Gum, 1935).
Mian na Marbh—Tadhg O Robhartaigh. (Gum, 1937).

Sgealta as an tSean-ELimridheach-t.—.Seamusl O Searcaigh. (Gum, 1945).
AMHRAIN AGUS DANTA

Cead de Cheoltaibh Uladh—Enri O Muirgheasa. (Gill, 1915)
Dha Chead de Cheoltaibh Uladh.—Enri O Muirgheasa. (Gum, 1934).
Danta Diadha Uladh.—Enri O Muirgheasa. (Gum, 1936).

Fili fggazné)lomradh.—s'eosa:mh Mac Grianna: “Iolann Fionn.” (Ultach,

An Ceoltoir—Seamus Ua Creag. (B.A.C., 1903)

An Craoibhin Ur.—Do. (Doire, 1920).

An Craoibhin Ceoil.—Do. (B.A.C,, 1929)

An Uiseog.—Donnchadh O Searcaigh. (Conn. na Gaedh., 1905)

Seachran Chairn tSiadhail (Micheal Ua hIr).—Seosamh Laoide. (Conn.
na Gaedh., 1904).

Filiﬂll;gg;:ht na nGaedheal.—Padraig O Canainn. (Preas Naisiunta,

Leabhar Filidheachta fa Choinne na Scol—Seaghan Mac an Bhaird.
(Gill, 1909). )

Blatha Fraocich.—Niall Mac Giolla Bhrighde. (B.A.C., 1905)
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Amhrain Phadraig Ui Bheirn: (“Padraic”)—S. Mac an Bhaird. (Leabh.
' Fil,, 1909); T. O Neill Ruiseal (Fior-Chlairseach na hEireann, Gill.
1900); An tOirmh. E. D. Mac Cliabhair. (Duanaire na Nuadh-
Ghaedhilge. (B.A.C., 1891).

Amhrain agus danta i dtreimhseachain. Feic Clar Litridheacht na Nua-
Ghaedhilge (1850-1936), IT, Filidheacht i dTreimhseachain—. R. de
Hae. (Gum, 1939). :

BEATHAISNEIS

Mo Bhealach Fein.—Seosamh Mac Grianna. (Gum, 1940).
Padraig O Conaire agus Aisti Eile—Do. (Gum, 1936).
Eoghan Ruadh ¢ Neill.—Do. (Gum, 1931)

Nuair a Bhi Me Og—Seamus Mac Grianna: (“Maire”, (Clo. an
Talboidigh, 1924).

Saoghal Corrach.Do. (Preas Naisiunta, 1945).

Padraig Mac Piarais—Seamus O Searcaigh. (Gum, 1938).
Beatha Sheain Misteil—Niall O Domhnaill. (Gum, 1937)

" Sceal Hiudai Sheainin—Eoghan O Domhnaill. (Gum, 1940)

Dirbheathaisneis Neill Mhic Giolla Bhrighde—Liam O Connachain.
Brun agus O Nuallain, 1938).

Scribhneoiri Mora Chuige Uladh (1530-1750)—Peadar Mac Fhionnghaile
(“Cu Uladh”)., (Cu Uladh, B.A.C, 1925).

(Tuilleadh le theacht)
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Objects of the Dociety

1. The study and preservation of County Donegal history and
antiquities. :

2. The preparation and presentation of statistical surveys of the
County with a view to publicising past, present and future problems
of social, economic or topographical interest.

3. The arranging of excursions to places of historical or statistical
interest and delivery and publication of lectures thereon.

4. The production of an annual bilingual publication styled “The
Journal of the Donegal Historical Society.”

5. The establishing of County Archives.

6. The focussing of attention on the desirability of a County Reposit-
ory where objects of archeeological, historical, or cultural value
would be suitably housed and displayed.

NRules of the BDociety

1. The Society shall be governed by a Council consisting of a
President, four Vice-Presidents, an Honorary Secretary, an
Honorary Treasurer and not more than twenty-four other Members,
to be elected at the Annual General Meeting.

2. The Council shall have power to fill any vacancy until the follow-
ing Annual Meeting.

3. The Annual Subscription shall be 10/6 and shall be due on each
January 1st.

4. Members shall be entitled to receive the Journal of the Society
free but it shall not be supplied to any Member whose subscription
is in arrear for more than three months.

5. Each member shall be entitled to introduce visitors to the lectures,
ordinary meetings and excursions of the Society.

6. The General Rules applicable to Irish Historical Societies shall
be also observed by this Society.

7. Lectures and Papers connected with the objects of the Society
may afterwards be printed in the Journal of the Society accord-
ing to the discretion of the Council. It is to be distinctly under-
stood that the Council will not hold themselves responsible for
statements and opinions contained in Papers printed in the
Journal.

Papers on Local, Historical, Antiquarian, Statistical and Literary
subjects, Notes and Queries, the Loan of Manuscripts, Scarce
Books, etec., should be addressed to either of the Honorary
Secretaries. We have already begun ot compile a bibliography
(books, pamphlets and MSS) of the County, and Members are
invited to co-operate with us in making this section of the
Journal as comprehensive as possible.

MEMBERSHIP OF THE SOCIETY IS OPEN TO
EVERY PERSON INTERESTED IN COUNTY DONEGAL.
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VOLUME 1. No. 1. December 1947

CONTENTS :
DONEGAL IN SONG AND STORY ......ccovvvennnns Ven. Archdeacon Kerr

CO. DONEGAL IN ANGLO-IRISH LITERATURE ...... J. C. MacDonagh
SHORE DWELLERS AND SANDHILL SETTLEMENTS OF

DPONBEGAL: oisiimmss e isssmuingies P. J. MacGill
Paopate O Vetpn sonsiisaisnamviiins Micéal O Mac Parom
BIBLIOGRAPHY OF CO. DONEGAL (No. 1)...MacDonagh & MaclIntyre

Nocaw Ceirc Freasna
BOOK REVIEWS NOTES QUERIES

Price—3s 6d (Post Free)

VOLUME 1. No. 2. December, 1948
CONTENTS :
THE OHEGARTYS OF ULSTER AND THEIR
KINDRED FAMILIES .........ocevenne Very Rev. Walter Hegarty
CLann tSubne na mro(}s ................................... Nraly 0 _'Oo-rimmLL
RAMBLES IN DRUMHBOLM ....coviiretrreiretrecsrseeisassnsrsnsnes Hugh Deery

A MEMORY OF THE YOUNG PRETENDER ...... Capt. Eamon O’Boyle

RURAL VILLAGES AND THE RUNDALE SYSTEM
Very Rev. Peadar MacLoinsigh

FLINTS FROM THE LOWRY COLLECTION ... Professor Oliver Davies

ANTIQUITIES OF COUNTY DONEGAL ...... Barony of Kilmacrennan
NATIONAL MONUMENTS IN CO. DONEGAL ........ccocviviinnnnns Report
WOLFE TONE AND DONEGAL .......cocverveninnnnencnninennes Seamus Brady

SCENES FROM THE ’98 PAGEANT AT BUNCRANA ... “Derry Journal”
BIBLIOGRAPHY OF CO. DONEGAL (No. 2) ... MacDonagh & MacIntyre
NOTES AND QUERIES.

Price—2s 6d (Post Free).

Copies of these Journals are still
available from the Hon. Editor—

J. C. T. MacDonagh, Ballybofey,

or through any member of the Society
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